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«CONFERENCE OF NATURAL AND APPLIED SCIENCES IN SCIENTIFIC
INNOVATIVE RESEARCH)» ilmiy konferensiyasi

30.06.2024-yil.

Ushbu to‘plamda «CONFERENCE OF NATURAL AND APPLIED
SCIENCES IN SCIENTIFIC INNOVATIVE RESEARCH)Y ilmiy konferensiyasi
2024 yil 1-soni 6-gismiga gabul gilingan magolalar nashr etilgan.

Jurnal tarkibidagi barcha maqolalarga DOI unikal ragami biriktirilib, Zenodo,
Open Aire, Google Scholar xalgaro ilmiy bazalarida indekslandi.

OAK tomonidan dissertatsiyalar asosiy ilmiy natijalarini chop etishga tavsiya
etilgan jurnallar ro‘yxatidagi milliy jurnallarda chigarilgan magolalar sifatida rasman
tan olinadi.

Asos:  O‘zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiyasi komissiyasining
dissertatsiyalar asosiy ilmiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlar
ro‘yxati 3-sahifasi. — Toshkent: 2019. — 160 b.

Konferensiya materiallaridan professor-o‘gituvchilar, mustagil izlanuvchilar,
doktarantlar, magistrantlar, talabalar, litsey-kollejlar va maktab o‘gituvchilari, ilmiy
xodimlar hamda barcha ilm-fanga giziguvchilar foydalanishlari mumkin. Eslatma!
Konferensiya materiallari to‘plamiga Kkiritilgan ilmiy maqolalardagi ragamlar,
hisobotlar, ma’lumotlar haqqoniyligiga va keltirilgan iqtiboslar to*g‘riligiga mualliflar

shaxsan javobgardirlar.

Olff3C)

“RESEARCH SCIENCE AND
INNOVATION HOUSE” MCHJ




“CONFERENCE OFNATURAL AND APPLEIED-SCIENCES IN SCIEN-FIFIC

INNOVATIVE RESEARCH”
Issue 6. June 2024

TAHRIRIYAT
Bosh muharrir, Matsaidova Sayyora Xudayberganovna, Urganch davlat

universiteti, Geografiya kafedrasi, pedagogika fanlari nomzodi, dotsent

Mas’ul kotib: Sobirov Javoxir Xayrulla o‘g‘li Urganch davlat Universiteti
talabasi

Nashrga tayyorlovchi: Eshgorayev Samariddin Sadridin o‘g‘li Termiz
muhandislik-texnologiya instituti talabasi.

TAHRIR KENGASHI A’ZOLARI

1. Rahimov Rahimboy Atajanovich, Urganch davlat universiteti
professori, Texnika fanlari doktori, Rossiya tabiiy fanlar akademiyasining Akademigi.
2. Isayev Sabirjan Xusanbayevich, “Toshkent irrigatsiya va qishloq

xo‘jaligini mexanizatsiyalash muxandislari instituti” milliy tadgiqot universiteti,
Irrigatsiya va melioratsiya kafedrasi, gishlog xo‘jaligi fanlari doktori, professor.

3. Matyakubov Baxtiyar Shamratovich, “Toshkent irrigasiya va qishloq
Xo‘jaligini mexanizasiyalash muxandislari instituti” milliy tadqiqot universiteti,
“Irrigasiya va melioratsiya” kafedrasi professori, gishloq xo‘jaligi fanlari doktori,

professor.

4, Norboyeva Umida Toshtemirovna, Buxoro davlat universiteti,
Ekologiya va geografiya kafedrasi professori, DSc (Biologiya fanlari), professor.

5. Matsaidova Sayyora Xudayberganovna, Urganch davlat universiteti,

Tabiiy va qgishlog xo‘jaligi fanlari fakulteti, Geografiya kafedrasi, pedagogika fanlari
nomzodi, dotsent.

6. Xamroyev Muxtor Ozodovich, Urganch davlat universiteti, Geografiya
kafedrasi, Geografiya fanlari nomzodi, dotsent.
7. Matchanov Otabek Jumanazarovich Urganch Davlat Universiteti,

Texnika fakulteti Geodeziya, Kartografiya, kafedrasi Dotsenti. Yo‘nalish - Tabiiy
Geografiya.

8. Djumaniyazava Muhayyo Xusinovna, Urganch davlat Universiteti
Pedagogika fakulteti Pedagogika va psixologiya kafedrasi dotsenti, psixologiya fanlari
bo‘yicha falsafa doktori (PhD).



“CONFERENCE OFNATURAL AND APPLEIED-SCIENCES IN SCIEN-FIFIC

INNOVATIVE RESEARCH”
Issue 6. June 2024

Q. Djumayev Mamanazar Irgashevich Pedagogika fanlari nomzodi,
professor Nizomiy nomidagi Toshkent davlat pedagogika universiteti Boshlang‘ich
ta’limda matematika va uni o‘qitish metodikasi kafedrasi , professori p.f.n.

10. Qandov Bahodir Mirzaevich Falsafa fanlari bo‘yicha falsafa doktori
(PhD) Chirchiq davlat pedagogika universiteti gumanitar fanlar fakulteti milliy g‘oya,
ma’naviyat asoslari va huquq ta’limi kafedrasi PhD, dotsenti.

11. Samandarov Ergash Iskandarovich, Urganch davlat universiteti Tabiiy
va gishloq xo‘jaligi fanlari fakulteti Ekologiya va xayot faoliyati xavfsizligi kafedrasi,
gishlog xo‘jaligi fanlari nomzodi, dosent.

12. Egamov Baxtiyor Nurmetovich, Urganch davlat universiteti,
“Iqtisodiyot” kafedrasi dotsenti, iqtisod fanlari nomzodi.

13. Rajabov Alibek Xushnudbekovich, Urganch davlat universiteti,
Igtisodiyot kafedrasi, igtisodiyot fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD).

14, Babajanova Sanabar Yuldashbayevna, Urganch davlat
universiteti Tabiiy va gishloq xo‘jaligi fanlari fakulteti “Ekologiya va hayot faoliyati
xavfsizligi” kafedrasi,gishlog xo‘jalik fanlari bo‘yicha falsafa doktori-PhD.,dotsent.

15. Masharipov Adamboy Atanazarovich, Urganch davlat universiteti
Tabiiy va gishlog xo‘jaligi fanlari fakulteti “Ekologiya va hayot faoliyati xavfsizligi”
kafedrasi dotsenti.

16. Ismoilova Himoyat Matnazarovna, Urganch davlat universiteti, Kimyo
kafedrasi, kimyo fanlari falsafa doktori (PhD), dotsent.
17. Ismayilova Intizar, Urganch davlat Universiteti Tabiiy va gishloq

xo‘jaligi fanlari fakulteti Biologiya kafedrasi, gishloq xo‘jaligi fanlari nomzodi,
dotsent.

18. Razakova Rayxan Saylaubekovna Urganch davlat universiteti
Pedagogika fakulteti Pedagogika va psixologiya kafedrasi dotsenti, psixologiya fanlari
bo‘yicha falsafa doktori, PhD.

19. Ataullayev Zokir Maxsudovich, Urganch davlat universiteti, kimyo
kafedrasi, pedagogika fanlari falsafa doktori (PhD), kimyo kafedrasi dotsenti.

20. Raximova Xolisxon Maksudovna, Urganch davlat universiteti,
Biologiya kafedrasi, biologiya fanlari falsafa doktori (PhD) , dotsent.



“CONFERENCE OF-NATURAL AND APPEIED-SCIENCES IN SCIEN-FIFIC

INNOVATIVE RESEARCH”
Issue 6. June 2024

The Concept of Equivalence in Translation Theory

Qodirova Dilnoza Xoliq qizi
Student of International Journalism faculty, UZSWLU
Email: dilnozagodirova0623@gmail.com

Abstract: Translation is a complex and multifaceted process that involves the
transfer of meaning from one language to another. In the field of translation theory, the
concept of equivalence plays a central role in ensuring that the meaning, context and
nuances of the source text are faithfully conveyed in the target language. Equivalence
is a fundamental principle that supports accurate and efficient translations, especially
in specialized fields such as legal, medical, technical and scientific translations. The
purpose of this article is to explore the concept of equivalence in translation theory,
explore its theoretical foundations, practical applications and implications for effective
communication between different languages and cultures.*

Key words: terminology extraction, terminological variation, -cultural
equivalence, language equivalence, contextual equivalence.

Theoretical Foundations of Translation Equivalence

Equivalence has been central to translation theory, and scholars and theorists have
explored its various dimensions and implications for interlingual communication. The
theoretical foundations of translation equivalence come from the works of famous
scholars such as Eugene Nida, Roman Jakobson and Georges Mounin, who have greatly
contributed to our understanding of equivalence as a key concept in translation theory.

Famous linguist and translation theorist Eugene Nida introduced the concept of
dynamic equivalence, emphasizing conveying the meaning and purpose of the source
text in a way that is natural and easy to understand in the target language. Nida's theory
of dynamic equivalence focused on the functional side of translation and emphasized
the need to prioritize the communicative function of the source text over formal or
structural aspects.

1 Wright, S. E., & Budin, G. (Eds.). (2011). Handbook of terminology management: Volume 2: Application-oriented
terminology management. John Benjamins Publishing.
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Well-known linguist and semiotician Roman Jakobson proposed the function of
intersemiotic transfer in interlingual translation, which involves the transfer of meaning
from one reference system (source language) to another (target language). Jakobson's
framework emphasized the role of equivalence in maintaining the communicative
function and expressive purpose of the source text by adapting it to the linguistic and
cultural norms of the target language.

Georges Mounin, a French linguist and translation theorist, contributed to the
equivalence debate by exploring the challenges of finding appropriate equivalents for
the special terminology of different languages. Mounin's work emphasized the
consideration of different types of equivalence, including lexical, grammatical,
semantic, pragmatic, and cultural equivalence, to ensure accurate and effective
translation. of.

These basic theories laid the foundation for modern debates about the
equivalence of translation theory and informed the development of practical methods
and approaches to produce accurate and contextually appropriate translations.

Types of Translation Equivalence

Translation equivalence includes the various types necessary to accurately
convey meaning and preserve the integrity of the source text. These types of equivalents
include:2

1. Lexical equivalence: Lexical equivalence involves finding appropriate
equivalents for individual words or terms from one language to another. Translators
must consider factors such as denotation, connotation, register and stylistic
appropriateness when identifying lexical matches so that the translated text accurately
reflects the meaning and tone of the original.

2. Grammatical equivalence: Grammatical equivalence is about preserving
syntactic structures, grammatical categories and sentence patterns across languages.
Translators must ensure that the grammatical features of the source text are preserved
in the target language in order to maintain the consistency and naturalness of the
translation.’

3. Semantic Equivalence: Semantic equivalence focuses on conveying the same
or similar meaning between the source and target texts. It involves capturing the main

2 Kockaert, H., & Steurs, F. (Eds.). (2015). Handbook of terminology (Vol. 1). John Benjamins Publishing
3 Temmerman, R., & Van Campenhoudt, M. (Eds.). (2000). The need for specialised bilingual dictionaries: Terminology
and lexicography research and practice in Belgium (Vol. 14). Leuven University Press.
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semantic content, nuances and implications of the source text in a way that fits the
context and is easily understood by the target group.

4. Pragmatic equivalence: Pragmatic equivalence implies taking into account the
implication of the source text, speech acts and conversation when translating into
another language. Interpreters must consider pragmatic factors such as politeness,
indirectness and cultural norms to achieve an effective practical equivalent.

5. Cultural equivalence: Cultural equivalence concerns the adaptation of cultural
references, idiomatic expressions and socio-cultural norms from the source culture to
the target culture. Translators must ensure that culture-specific elements are properly
represented in the target language so that they resonate with the target audience and
convey cultural nuances accurately4.

This type of correspondence is interconnected and often intersects in practice,
requiring translators to take linguistic, cultural and contextual considerations into
account in order to achieve accurate and effective translations.

LIST OF USED LITERATURE:

1. Gerzymisch-Arbogast, H., & Budin, G. (Eds.). (2014). Knowledge
engineering and management: Proceedings of the Seventh International Conference on
Intelligent Systems and Knowledge Engineering, Beijing, China, Dec 2012 (ISKE
2012) (Vol. 4). Springer Science & Business Media.

2. Fuentes Luque, A., & Faber, P. (2015). Terminology in knowledge
management: An overview of current research and practice in the digital age. In
Terminology in Everyday Life (pp. 23-38). John Benjamins Publishing.

3. Cabr¢ Castellvi, M. T., & Estopa Bagot, R. M. (2015). La terminologia en 1'era
de la comunicacié multilingiie 1 multimedia: la gestié del coneixement en 1'ambit de la
traduccio 1 la localitzacié de programari i webs en catala i altres llengilies minoritzades.

4. Faber, P, & Fuentes Luque, A. (2016). Terminology and knowledge
engineering: State-of-the-art and future challenges for the language professions. In
Proceedings of the XVI EURALEX International Congress: The User in Focus (pp. 1-
13).

5. Bergenholtz, H., & Tarp, S. (1995). Manual of special language and
terminology in science and technology (Vol. 1). Walter de Gruyter.

4 Gaudin, F., & Lerat, P. (2008). Multilingualism in specialized communication: Linguistic and terminological aspects
(Vol. 3). John Benjamins Publishing.
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OmnpenesieHue cJIyX0BOM YyBCTBUTEJIbHOCTH yXa ayIMOMETPOM

Tonamnboesa I'yimupaxon (ctynentka @epranckoro MeauuHCKoro
Nuctutyra OO111€CTBEHHOTO 3/10POBbSI)
XoaukoepaueB A3u3oek (ctyneHT @epranckoro Meauuuackoro MacTuTyTa
OOG11ecTBEHHOTO 3/10POBBS)

AnHoTanusi. B crathe paccmarpuBaroTcsi (pU3NUYECKHE aCHEKTHI OMPECICHHSI
CIIyXOBOM UYBCTBUTEIBHOCTH yXa C TIOMOIIBIO ayauoMeTpa. AyauoMeTpus
MIPENCTaBIICT COOOW METOM MUArHOCTHKH, OCHOBAHHBIM HAa W3MEPCHHH ITOPOTOB
CIBIIIIUMOCTH JIJI1  PA3JUYHBIX YaCTOT W WHTEHCHUBHOCTEH 3ByKa. (OCHOBHBIE
bu3nuecKkue NPUHIMIBIL, JIKAINME B OCHOBE pabOThI ayIHMOMETpPa, BKIIOYAIOT
reHepalMi0 W Tepeaadyy 3BYKOBBIX BOJIH, MX YCHWIEHHE M IpeoOpa3oBaHUE B
AIIEKTPUUYECKUE CUTHANIBI B yX€. AHalM3 ayAuorpaMM I03BOJISCT BBIIBUTh THUIT U
CTETIICHb CIyXOBBIX HAPYIICHWN, YTO WMEET BAXKHOE 3HAYCHHE I pPa3paboTKh
WHIUBUYaIbHBIX TUIAHOB JICUCHUS W pPEaOWIMTAIIMU TAIMEHTOB C HapyIICHUSIMHU
ciyxa. [lonnManne (U3WKH 3ByKa W €TO B3aUMOJCHCTBHS C OHOJIOTHYCCKUMU
CTPYKTypaMH yXa CIIOCOOCTBYET VIYYIICHUIO JUAarHOCTHYCCKUX METOAUK U
3 (HEKTUBHOCTH CITYyXOMIPOTE3UPOBAHU.

KiioueBble cjioBa. AyauoMmeTpusi, CIyXOBas UyBCTBUTEIHLHOCTH, 3BYKOBBIC
BOJIHBI, YaCTOTA, MHTEHCUBHOCTH 3BYKa, MTOPOTH CIBIITUMOCTH, ayiuorpaMma, pusnka
3ByKa, OMO(HU3MKa yXa, CITyXOBBIC aIlllapaThl, YCUJICHHUE 3ByKa, TpaHCHOpMAIIUs 3BYKa,
CpeaHee yXo, BHyTpPEHHEE YX0, YAUTKA.

BBenenne. CnyxoBas UYyBCTBHTEIIBHOCTH yXa SBIISCTCS BaKHBIM aCIEKTOM
YEJIOBEYCCKOTO BOCHPHATHS, BIUSAIONIMM Ha CIIOCOOHOCTh B3aMMOICHCTBOBATH C
OKpyKaroumMm MHpoM. HapyleHusi ciiyxa MOTyT CYIIECTBEHHO CHHXXAaTh Kaue€CTBO
YKU3HH, 3aTPYIHSS OOIICHUE U BOCIPUATHE OKPYKAIOIIEH cpenbl. AyTHOMETPUS — ITO
METOJ  JIMarHOCTUKH, KOTOPHIM  TMO3BOJSIET  TOYHO  OIEHUTh  CIyXOBYIO
JyBCTBUTEIBHOCTh YesioBeka. OCHOBOM ayTMOMETPUH SIBJSICTCS M3MEPECHHE MOPOTOB
CIBIIITUMOCTH JIJISI PA3JIMYHBIX YAaCTOT W MHTCHCHUBHOCTEH 3ByKa C HMCIOJIb30BaHHUEM
aymuomerpa. Pu3WUecKHe TPUHIINIIBI, JICKAITUE B OCHOBE padOTHI ayIHOMETpa,
BKJIFOUAIOT TCHEPAIIUIO 3BYKOBBIX BOJIH, X TIEpeady depe3 HAyIIHUKH WM KOCTHBIN
BUOPATOp, U MOCIEAYIONIYIO PETHUCTPAIIAIO TOPOTOB CIBIIIUMOCTH. 3BYKOBBIC BOJIHBI,
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HpCILCTaBJIHIOHH/IG CO60ﬁ MCXAHNYCCKUC KOJIe6aHI/ISI cpem,l, BSaHMOHGﬁCTBYIOT C

OMOJIOTHYECKUMH CTPYKTYypaMHu yXa, BBI3bIBasS TMPEeOOpa3oBaHUEC MEXaHUYECKOU
SHEPI'UM B AJIEKTPUUYECKUE CUTHAIIBI, BOCHIPUHUMAEMbIE MO3TOM.

du3nyecKkre NPUHIUIBI padOThI AyAUOMETpa

Ayouomemp — 3TO MEAUIIMHCKOE YCTPOMCTBO, OCHOBAaHHOE Ha (PU3MYECKHUX
OPUHIIMIAX 3BYKOBBIX BOJH. 3BYK IMpPEACTABISIET COOOM MEXaHWYECKYI0 BOJIHY,
pacmpoCTpaHsIoNIytocs B cpene (Bo3ayxe, BoJE, TBEPAbIX Telax) B BUAE KoJeOaHMIt
yactull cpeabl. OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKU 3BYKOBBIX BOJIH, KOTOPBIE BAaKHBI JIJIS
ayIMOMETPHUHU, BKIIOYAIOT YACTOTY, MHTEHCUBHOCTb U AMILIUTYY.

Yacmoma (f). OnpenensieT BICOTY 3ByKa 1 uzMepsiercs B repuax (I'm). 3BykoBsie
BOJIHBI C Pa3IUYHBIMU YaCTOTAMHU [10-PA3HOMY BOCITPUHUMAIOTCS YEJIOBEUECKUM YXOM,
YTO Ba)KHO JIJIs1 ONIPEICIICHUS TOPOTOB CIIBIIIUMOCTH.

HUnmencusnocmo (1). OTpaxaeT MOIIHOCTh 3BYKOBOM BOJIHBI U U3MEPSETCS B
nenuoOenax (ab). MHTEHCMBHOCTH 3ByKa OMNPEACISIET €ro TPOMKOCTh, M IOPOT
CHBIIIUMOCTH H3MEPSAETCS KAK MUHUMAJIbHAs MUHTEHCUBHOCTh, MPU KOTOPOW 3BYK
CTAHOBUTCS CJIBIIIAMBIM.

Amnaumyoa. AMIUTUTY/Ia 3ByKOBOM BOJIHBI CBSI3aHA C MHTEHCUBHOCTBIO 3ByKa U
ABJISIETC MEpPOM MaKCHUMaJlbHOTO OTKJIOHEHHMS YAacTHUI[ CPEIbl OT TOJIOKCHUS

paBHOBECHS.
Mertoauka npoBeAeHUs ayIMOMETPUU
l. I'enepanusi 3ByKOBBIX CUTHAJIOB:
o AyIMOMETpP TEHEPHUPYET 3BYKOBBIE CUTHAIIBI C PA3TUYHBIMU

YaCTOTaMU M MHTEHCUBHOCTSIMH, HUCIOJIb3Ysl AIEKTPOHHBIE OCLHUIIIATOPHI
Y YCUJIUTENH.

o OTU CUTHAJIBI MEpPENaroTcsa Yepe3 HAyIIHUKU WA KOCTHBIN
BUOpaTop K yXy NalyeHTa.
2. M3mepeHne noporoB CiabIIIMMOCTH:
o NHTEHCHBHOCTh  3BYKOBOIO CUTHAJIA  TIOCTENEHHO

YBEJIUYHUBAECTCS OT MUHUMAJIBHOTO YPOBHSI, IOKA MMAIMEHT HE YCJBILIUT
3BYK.

o Jns  xaxaoW  4yacTOoThl  M3MEpsieTCs  MHUHHMMAaJIbHAs
WHTEHCUBHOCTH 3BYKa, MPU KOTOPOW MAIMEHT (PUKCUPYET €ro Hajaudue,
YTO HA3bIBAETCA MOPOTOM CIIBIITUMOCTH.

3. 3anuch U aHaJIn3 JaHHBIX:

10
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0 [lonmy4yeHHble JaHHBIC 3alMCHIBAIOTCS B ayJUOTpaMMy,
KOTOpasi ~TPEICTaBiseT Cco0oi TpadhuK 3aBUCHMOCTH  IOPOTOB
CJIBITITUMOCTH OT YaCTOTHI.
e AymrorpaMma  TIO3BOJIIET  BBIIBUTH  OTKJIIOHEHHUS  OT
HOPMAJIbHBIX TOPOTOB CHBIIIUMOCTH W OMNPEAETUTh THUIl CIYXOBBIX
HAPYILICHUM.
®duznyeckre aceKThl BOCTIPUATUS 3ByKa
UYenoBeyeckoe yxo MPEACTABISIET COOOM CIOKHYIO OMO(PU3MUECKYIO0 CHCTEMY,
peoOpasyIoNy0 3ByKOBBIE BOJIHBI B 3JIEKTPUUYECKHUE CUTHAJIBI, KOTOPHIE MEePEaatoTCs
B MO3T. DTOT IPOIECC BKITIOYAET HECKOIBKO ITAIOB:

L [lepenada 3ByKOBBIX BOJIH:
e 3BYKOBBIE BOJIHBI  YJIABJIIMBAIOTCS YIIHOM PAaKOBHUHOW U
HaITPaBISIFOTCS B CIIyXOBOW KaHaJl.
o bapabanHas mnepenoHka KoJeOJEeTCs O] BO3JIEHCTBUEM
3BYKOBBIX BOJIH, IiepeaaBasi BUOpaIK B CPEIHEE YXO.
2. Ycunenue 3ByKa:
o Koctouku cpemHero yxa (MOJIOTOYEK, HaKOBAJIbHS,

CTPEMEUKO) YCHIMBAIOT MEXaHWYECKHE KOJICOAHHMS W TepPelaroT MX K
OBAJIBHOMY OKHY BHYTPEHHETO yXa.
3. Tpancdopmarius 3ByKa:
0 BHyTpeHHee yxo, WM YAUTKA, CONIEPKHUT >KHUIKOCTh U
YyBCTBUTEJIbHBIC  BOJIOCKOBBIE  KJIETKH, KOTOpbIE  MPeoOpa3yroT
MEXaHHYECKHEe KOJIeOaHUs B DJIICKTPUUCCKUE CUTHAITBI.
o DTH CUTHAIBI TIEPENAFOTCS 110 CITYXOBOMY HEPBY B MO3T, TIIe
OHM MHTEPIIPETUPYIOTCS KaK 3BYKH.
B3anMonelicTBrE 3ByKOBBIX BOJH C OMOJIOTHYECKUMHU CTPYKTypPaMH yxa
®du3rkKa 3ByKa UTPAET PEIIAIOIIYIO POJIb B TOHUMAHUH TOTO, KaK 3BYKOBBIE BOJHBI
B3aMMOJICHCTBYIOT C OMOJIOTMYECKUMH CTPYKTypamMu yxa. MexaHudeckue KoyieOaHus
OapabaHHOI TEPETIOHKH TIEPEAI0TCS Yepe3 TPU MaJICHbKUE KOCTOYKH CPEIHETO yXa K
OBAJIBHOMY OKHY, BBI3bIBasi BAOpAIIMHU B )KHJIKOCTH BHYTPEHHETO yXa. ITH BUOpAIINH, B
CBOIO Ouepeab, BO30YXKIAIOT BOJOCKOBBIE KIETKH, KOTOpBIE MPeoOpa3yroT
MEXaHWYCCKHE IBIKEHHUS B AICKTPHYCCKHUE CUTHAJIBI. DTH CUTHAJIBI IIEPEIA0OTCS Yepes
CIIyXOBOH HEPB B MO3T, TJI¢ HHTEPIIPETUPYIOTCS KaK 3BYKOBBIC BIICUATIICHUSI.
dakTOpHhI, BIUSIONINE HA CITyXOBYIO UyBCTBUTEIHLHOCTh
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1. Axkyctuueckass umnenaHc. ConpoTHBIEHHE, KOTOPOE  YXO
OKa3bIBa€T 3BYKOBBIM BOJIHAM, 3aBUCUT OT 4YacCTOThl 3BYKa M COCTOSIHUS
CIIyXOBBIX CTPYKTyp. M3MeHeHuss uMmIiieqaHca MOTYT YKa3blBaTb Ha HaJIU4HE
IIaTOJIOTUH.

2. Pe3onancHbie 4acTOoThl. YacTOThI, IPH KOTOPBIX CTPYKTYpHI yXa
HauOosee 3PPEeKTUBHO NepeatoT 3ByKOBbIE KOeOaHUsl, MOTYT BAPbUPOBATHCS B
3aBUCUMOCTH OT UHIMBUIYAJIBHBIX AHATOMUYECKUX OCOOCHHOCTEM.

3. Bo3pactubie u3meHeHus. C  BO3pacToM  3JIACTUYHOCTH U
MOJBUKHOCTD CIIyXOBBIX CTPYKTYpP MOTYT CHIKATbCS, YTO BIHMSET HA MOPOTH
CJIBIITUMOCTH.

3akiouenune. OrnpeneneHue CiIyXOBOM YYBCTBHUTEIBHOCTH yXa € ITOMOUIBIO
ayquOMETpa SIBISETCS BAXKHBIM M TOYHBIM METOAOM JHArHOCTUKH, OCHOBAaHHBIM Ha
($u3NYECKUX NPUHLMUIAX 3BYKOBBIX BOJIH UM UX BOCIHPHUATHS UYEJIOBEYECKUM YXOM.
AynuoMmeTpus O3BOJSIET U3MEPUTH OPOTH CIABILIMMOCTH JJIsl PA3JIMYHBIX YACTOT, UTO
IIOMOT'a€T BBISIBUTH U KIacCU(PUIMPOBAThH CIIyXOBble HapylieHus. [lonnmanue pusnku
3ByKa M €ro B3aUMOJEUCTBHUS C OHOJOTMYECKHMMH CTPYKTypaMH yXa HE TOJBKO
o0OecreynBaeT TOYHYI JTUArHOCTHKY, HO U CIOCOOCTBYET pa3paboTke 3((HEeKTUBHBIX
METOJIOB JICYEHUS] M PEaOMIMTALINM, TaKMX KaK CIIyXOBBIE amllaparbl U KOXJEapHbIE
UMILIAHTHL. PerynspHoe HCIoib30BaHUE AyAMOMETPUU MIPAET KIIOYEBYIO pOJIb B
paHHEM BBISBIICHUU IPOOJIEM CO CITyXOM, YIyullasi KaueCTBO )KM3HU NallMeHTOB. Takum
oOpa3oM, uHTerpanus (U3NYECKUX U OHOJOTMYECKUX 3HAHUN B ayIHOMETPUU
SBJISIETCS. HEOTHEMJIEMOM YacThblO COBPEMEHHOM MEOUIMHBI U  OHOPU3UKH,
HAIPaBJICHHON Ha YITyYIIEHUE CIIyXOBbIX BOBMOXHOCTEH YEIOBEKa.
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Abstract: Modern sport is a powerful industry that includes a special system
for the production of sports records. It involves along with athletes and coaches,
managers, sports doctors, psychologists, researchers. The media are constantly
promoting large-scale competition to the level of the main events of the life of society.
However, one should not represent modern sport as a single phenomenon with one goal,
function and general patterns of development. Modern sports are many-sided and
varied. The system of sports includes such varieties as mass, children and youth, school,
student sports, which solve the problems of health improvement and the formation of
sports culture of the younger generation. Sports of the highest achievements (Olympic
and professional sports) is aimed at achieving high sports results and victories. These
varieties share common functions: entertainment, political, economic. The sport of
excellence broadcasts a special example of a lifestyle, a way success, demonstrates high
sports technique, the ability to beat rival. For many viewers, this model becomes a
model for imitation not only in sports, but also in other spheres of life. However, elite
sport has generated a large number of contradictions that do not allow modern sport to
develop positively, often discredit it and form a negative attitude of people, especially
parents, to sports. Increasingly, public opinion evaluates modern sport as a dangerous
sphere for human’s activities. Purpose of the study: to conduct a sociological analysis
of the contradictions of modern sports and propose ways to overcome them.

Keywords— modern sports, elite sports, Olympic and professional sports.

1. INTRODUCTION

Among the most acute contradictions in the development of sports in modern
society is the myth that sport is perhaps the only and main factor in maintaining and
strengthening health. No one disputes the preventive value of exercise. However, you
need to understand that this is just one of the factors that make up a healthy lifestyle. In
addition to sports, human health is influenced by the environmental situation, the
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heredity, etc. Therefore, one should not directly link the state of health and sports. In
addition, there are known tragic cases that happened to outstanding young athletes due
to injuries and high sports loads. It is enough to give an example of the tragic fate of
Alexei Cherepanov, when the heart of a young and promising athlete. Has already
become familiar a picture when athletes, skiers, biathletes after passing the distance
"dead" fall on the track of the stadium or on the track [1].
2. MAIN PART

Sports of the highest achievements is associated with the risk and the need to
influence the maximum permissible physical activity on the body. Unfortunately, due
to a number of circumstances (disposition to win at any cost, doping), an athlete goes
over the edge of what is permissible and damages his own health, and sometimes the
health of an opponent. Currently, the number of new sports, especially extreme ones, is
rapidly increasing: mountain biking, quads, freestyle, scooters and much more. Extreme
sports sometimes supplant classical ones - skiing, athletics, gymnastics. However, a
person cannot be prohibited from engaging in any kind of sport and learning the
capabilities of his own body. Moreover, often in life we are faced with situations when
only a complete concentration of forces allows us avoid danger. And the more physical
strength a person has, the less health losses he gets out of a difficult situation. Sport
helps to simulate problem situations and find ways out of them. Therefore, each person
must decide to what level of sports to strive for achievements. The contradiction
associated with sports and the health of an athlete can be resolved by improving sports
equipment, competition rules, improving the material and technical equipment of sports
bases, prevention health, medical control over the health of athletes, as well as
improving the quality of professional training of the coaching staff. However, the
problem of “sport and health” remains unresolved so far. The next contradiction in the
field of elite sports is that many sports have become rapidly "younger". Record results
are achieved by adolescents, almost children, for example, in sports such as rhythmic
and artistic gymnastics, figure skating. In other sports, the age of the winners also has
a noticeable tendency to decrease (O. Korbut, M. Filatova, L. Mukhina, T. Lepinski,
Yu. Lipnitskaya achieved the highest results at the age of 14). It is clear that young
athletes can also win the highest ranked competitions. However, the essence of the
problem is that there is a forced training of a young athlete without taking into account
age indicators of its development. Compounding this problem is the presence of a
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system selection of talented children when not sports for the child, and the child for
sports. Selection is a serious psychological stress for many children and parents, which
often pushes the child away from sports forever. The use of special technologies,
"worked out" on the adult contingent, without adaptation leads them to the methodology
of youth sports to premature "pumping" of a young athlete, and sports longevity is out
of the question. This is a contradiction in the field of youth sport ultimately distorts the
essence of sport, cripple’s athletes physically and mentally. Another contradiction,
seriously undermining the foundations of sports, is generated by the system of
contractual victories that are organized in hotel numbers of judges, in the offices of
managers, that is, far from gyms, playgrounds, fields. The displacement of the
competitive factor has become significant, especially in team sports. According to
researchers, a considerable number of football and hockey championship matches are
sold out in advance. This, of course, affects the moral foundations of athletes, as well
as the entertainment of sports. Therefore, we often see half-empty stands and
disappointed fans. In professional sports, as well as in show business, big money
"spins”. But the fight for the "purity" of sports, of course, must be waged. An equally
difficult situation is developing in the pharmacological service of sports. Using doping,
which began in the 1970s and 1980s, has spread to all sports. Problem doping is
perceived ambiguously in society. Of course, in this way sport wins in entertainment,
but it loses much more in humanity. Indeed, subject to the use of doping, we are not
talking about identifying the strongest, in this case there is a struggle between doctors
and pharmacologists who can most successfully "pump up™ athlete. Currently allow this
the problem is hardly possible, since in modern sports, the tendencies to conquer victory
at any cost only intensify and develop. Doping is not a private practice in sports doctors,
and a well-thought-out system of scientific, methodological and medical support. At
the same time, there is no doubt that that a modern athlete experiences colossal training
loads and his body unable to recover quickly without help pharmacological agents. If
not use maintenance drugs, the athlete will not able to train in modern volumes and
preset modes of intensity, and negative the consequences of stress will lead to
pathological changes in his body and psyche. Therefore, sports doctors demand to
legitimize some pharmacological agents that will help athletes to cope with excessive
stress and stress, increase resistance the body for colds, will increase pain threshold in
the treatment of sports injuries. Nobody forbids people of extreme professions (miners,
oilmen, astronauts) to restore their working capacity with the help of pharmacological
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means. Then why can't a professional athlete be helped to reduce recovery time from
injury or excessive training stress? The activities of specially created anti-doping
organizations did not meet expectations: doping scandals do not subside in the society.
Athletes convicted of doping are closed for a long time the road to big sport, there are
deprived of sports awards, they become in a row people who are rejected by society.
3. CONCLUSION

Thus, the way to solve these and others social contradictions of modern sports
in strengthening the educational, scientific and cultural components of sports activities.
Formation and intensive development of sports cultures can significantly increase the
potential modern sports and form a positive public opinion to seek new resources for
mass engagement into the sports movement.
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Atmosfera havosi ifloslanishiga sabablar va oqibatlari

Andijon davlat pedagogika instituti tabiiy fanlar fakulteti
Biologiya yo nalishi Tursunova Zebiniso Bahromjon qgizi va
Naimsherova Sevinch Sherzodbek gizi.

Anatatsiya: Ushbu magolada atmosfera ifloslanishiga asosiy sabab bo’layotgan
jiddiy holatlar,keltirib  chigarayotgan xavfli ogibatlari,tabiatga va insonga
zararlari,bundan tashqari keltirib chigaradigan kasalliklari bir ganchasi keltirilgan.

Kalit so'zlar: Atmosfera, ifloslanish, havo, sanoat, avtotransport, kislorod, smog,
kislotali yomg'ir, global, metallurgiya, sovitish, CFC, antropogen, ozon.

Abstract: In this article, the main causes of atmospheric pollution are serious
conditions, dangerous consequences, damage to nature and people, and several diseases
caused by it.

Key words: Atmosphere, pollution, air, industry, motor transport, oxygen, smog,
acid rain, global, metallurgy, cooling, CFC, anthropogenic, ozone.

Atmosfera havosi ko rinmas va elementlarga to"lig bo lib,atrof muhitning abiotik
omili sifatida ahamiyatga ega. Atmosfera sayyoramizning gazsimon gobig'i hisoblanib.
Yer yuzasi har hil gazlar aralashmasi va suv bug'lari,changlardan tashkil topgan. Havo
0 z ichiga quyidagi elementlarni oladi.(1-jadval)

1-jadval.
gazlar Foiz
ko rsatkich
1 Azot 78%
2 Kislorod 21%
3 Argon 0,94%
4 Karbonat angidrid 0,03%
5 Mikrogazlar 0,00...
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Atmosfera ifloslanishi deb,bir so'z bilan aytganda ,havo tarkibiga begona
moddalar va qo’shinchalarning me'yoridan ortiq to planishiga aytiladi. Havoning
ifloslanishi tabiiy yoki sun’iy (antropogen) bo lishi mumkin.

Tabiiy ifloslanish. Atmosferada doimo ma’lum migdorda changlar bo'ladi. U
tabiatda sodir bo"ladigan tabiiy hodisalalar natijasida hosil bo"ladi. Bunday changlarni
3 turga: ya ni, mineral(noorganik),organik va koinot changlariga ajratish mumkin.

Antropogen ifloslanish. Asosan transport vositalarida ,sanoat korxonalarida va

energiya ishlab chigaruvchi tarmoglarda organik yonilg ilardan foydalanish natijasida
hosil bo"ladigan chigindilar va ajratmalarning havo havzasiga tushishi ogibatida sodir
boladi.
Transport vositalari va sanoat korxonalari sonining yildan-yilga ko payib borishi,turli
yonilg'ilardan foydalanish,shuningdek,o’ rmonlarning kamayishi,okean suvlarining
neft mahsulotlari bilan ifloslanishi,yadro qurollarining portlatishi natijasida
atmosferadagi kislorod miqgdori keskin kamayib,karbonat angidridi va azot oksidlari
miqgdorining oshishi kuzatilmoqda.

Agar havo tarkibida karbonat angidrid miqgdori oshib boraversa,uning
ifloslanishining oldi olinmasa,yana 50 yildan so"ng yer yuzasi harorati o rtacha 1,5-3,0
gradusga oshishi mumkin . Natijada muzliklarning erishi ,okean suvlari sathining
ko tarilishi,quruglikning bir gismi suv bosishi,geografik muhitning o zgarishi sodir
boladi.

Atmosfera havosini ifloslantiruvchi manbalar.

AVTOTRANSPORT.Rasmiy ma lumotlarga garaganda,atmosferaga dunyo
bo'yicha 50 million tonna har hil uglevodorodlar, 260 million tonna oltingugurt
oksidlari , 50-60 million tonna azot oksidlari , 2 million tonnadan ortigroq chang va
kulsimon moddalar tashlanmoqgda. Atmosfera havosining kundan-kunga,yildan-yilga
bunchalik ifloslanib borishida avtotransportlarning ’aybi’’ borligi yaqqol ko'rinib
turibdi. Hozirgi kunda dunyo bo'yicha 500 milliondan ortigroq avtomobil mavjud
bo'lib,ular yiliga 3 milliard tonnadan ortiq uglevodorod yogilg isini sarflamogda.

Ma'lumotlar  shuni  ko'rsatadiki,AQSH va Yaponiyada atmosferani
ifloslantiruvchi manbalar ichida avtotransport vositalari oldingi o'rinda turadi. Xorijiy
mamlakatlar atmosferasini ifloslantiruvchi manbalar ichida is gazi, uglevodorodlar va
azot oksidlari barcha tajovuzkor gazlarning 60-70% ini tashkil gilsa,respublikamizda
bu korsatkich 35% ni, ayrim shaharlarda (Andijon, Buxoro, Samargand, Toshkent) esa
80 % ni tashkil giladi.
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Keyinggi yillarda olib borilgan kuzatishlar shuni ko rsatadiki,rak kasalligi kelib
chigishida avtomobilda yonilg'ining chala yonishi natijasida ajralib chigadigan
aromatik uglevodorodlar ham rol 0" ynashi ma’lum bo'ldi.

Sanoat tashlanmalarining kimyoviy tarkibi yonilg’i turiga (qattig, suyuqg,
gazsimon) va uni yondirish usullariga ko'ra turlicha bo'ladi. Ko 'mir, neft, gaz
yonilg ilari yonganda turli sabablarga ko'ra to'la yonmaydi. Shuning uchun sanoat
korxonalaridan atmosferaga katta migdorda chala yongan zarrachalar, uglevodorodlar,
oltingugurt birikmalari, oltingugurt( 1) oksidi, azot oksidlari chigadi.

Qora va rangli metallurgiya korxonalari chang, oltingugurt gazi, uglerod va azot
oksidlarini havoga chigaradi. Alyuminiy sanoati esa atmosfera havosini ftor bilan
ifloslantiruvchi manba hisoblanadi.

Amerika olimlari ma’lumotlariga ko'ra,sement zavodlarida bir tonna sement
mahsulotini ishlab chigarish mobaynida taxminan 100 kg sement changi havoga
chigariladi. Sement zavodlari joylashgan hududlar havosining ifloslanishi korxona
atrofidagi 1000 metrgacha bo’lgan mintaganing tuproq va o simliklar goplamining
kuchli darajada ishdan chigishiga olib keladi.

O zbekiston Respublikasi hududida joylashgan 2600 dan ortig korxonlardan yiliga
164 ming tonna 150 turdagi ifloslantiruvchi  moddalar havoga chigarib
yuborilmogda.(2007-yilga nisbatan)

Atmosferaning ifloslanishi havoga nihoyatda ko p migdorda chigayotgan chang-
to zon,tutun,mikroblar,uglerod oksidi,vodorod sulfidi,uglevodorodlar,organik
moddalar,sulfidlar,nitratlar,qo rg oshin,temir,ftor birikmalari,radioaktiv moddalar va
pestitsidlar bilan bog'lig.

Atmosfera havosi ifloslanishi ganday ogibatlarga olib keladi:

Fotokimyoviy smog.”’SMOG” so'zi birinchi marta 1905-yilda ishlatilgan
bo'lib,uni ingliz tilidan tarjimasi tutun ma'nosini beradi. Sanoat korxonalari va
transport  vositalaridadan ajralib  chigayotgan gazlar tufayli havoning
og irlashib,sarg ayib tuman hosil bo lishi kuzatiladi. Smog hosil bo"lganda havoda juda
yomon qo'lansa hid paydo bo'ladi. Bunday hodisa birinchi martda Londonda
kuzatilgan. Kuzatishlar shuni ko'rsatadiki, London smogining hosil bo’lishida SO(2)
gazi asosiy rol o ynaydi.

Kislotali yog inlar. Atmosferani oltingugurt va azot gazlari bilan ifloslanishi bilan
boglig holda yog inlarni kislotaga aylanishi namoyon bo’ladi. Bunday hodisa,odatda
atmosferaga oltingugurt va azot gazlari chigaradigan yirik sanoat korxonalari osmonida
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sodir bo’ladi va bulutlar yordamida harakatlanib,boshga hududlarga ham yog ishi
mumkin.

Global isish.  Dowvullar sonining oshishi mumkin. Muz qutblarining erishi
boshlandi,bular dengiz suv sathining ko taradi va girg ogboyi hududlarini suvga g-arq
giladi. Ob-havoning isishi tropik kasalliklarni keltirib chigarmogda,misol uchun
bezgak kasalligi ko™p targalishi kuzatilmoqda.

Ozon gatlamining yemirilishi. Har yili bahor faslida ozon gatlamining vagti-vaqti
bilan yupgalashib borishi kuzatilmoqgda. Ozon gatlamining yupgalashib borishi ozon
gatlamining yemirilishi,deyiladi. Ifloslangan gazlar bu muammoning asosiy sababi
bo’lib,ozon qoplami uchun eng havfli gaz CFC (xlor-ftor-uglerod) dir, u sovitish
tizmida ishlatiladi. Ozon gatlami hayotni ta'minlash uchun juda muhim sanaladi,shu
sabab butun dunyo davlatlari sanoatida CFC ni ishlatishni to xtatish lozim.
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TALABA SHAXSI POZITSIYASINING UMUMIY PSIXOLOGIK
XUSUSIYATLARI

Muratova Fotima Normaxmat qizi
Toshkent Igtisodiyot va Texnologiyalar Universiteti
“Ijtimoiy fanlar” fakulteti “Ijtimoiy fanlar” kafedrasi o’qituvchisi.

Annotatsiya: Ushbu maqolada talabalik davrining yoshga oid xususiyatlari
hamda shaxs holatini namayon giluvchi ilmiy psixologik bilimlarning nazariy bayoni
izohlangan.

Kalit so‘zlar: Oliy nerv faoliyati, talaba, yosh, o‘smirlik, yetuk hayot, rahbarlik,
ruhiy holat, ijtimoiy munosabatlar.

AHHOTanusA: B 1aHHOW cTaTh€ [OAHO TEOPETUYECKOE ONUCAHMUE HAYYHOrO
ICUXOJOIrMYCCKOT0 3HAHUSA, OTPAXKAOIICTO BO3PACTHLIC 0COOEHHOCTH CTYACHYCCKOI'O
nepuoaa u COCTOAHUA JINYHOCTH.

KiawueBble ciaoBa: Briciias HepBHas AEATEIBHOCTh, CTYJEHT, BO3pacT,
HO,Z[pOCTKOBI:IfI BO3pacCT, B3pOCiIiasd XKHN3Hb, JHUACPCTBO, INCHUXHYCCKOC COCTOAHHC,
COIIMAJIBHBIC OTHOIIICHHA.

Annatation: This article provides a theoretical description of scientific
psychological knowledge that reflects the age-related characteristics of the student
period and the state of the individual.

Key words: Higher nervous activity, student, age, adolescence, adult life,
leadership, mental state, social relationships.

Hozirgi vaqtda shaxsning psixologik holatining bir nechta asosiy turlari mavjud.
Yigirmanchi asrning o‘rtalariga gadar bu omil baholanmagan va individual shaxsning
psixosomatik portretini shakllantirish uchun aniq belgilanmagan. Garchi bu
ko‘rsatkichlar ko‘pincha insonning qulay kundalik turmush tarzini va uning turli xil
faoliyat turlari bilan shug‘ullanishga tayyorligini shakllantirishning ko‘plab yetakchi
omillarini aniqlashda hal qgiluvchi bo‘lishga tayyor bo‘lsa ham. Ijtimoiy-psixologik
holat umuman hayotning ijobiy yoki salbiy idrokiga sezilarli ta’sir ko‘rsatishi mumkin.
Bunday vaziyatda talaba har xil darajada kiradigan barcha munosabatlarni va ularda
o‘zini ganchalik ishonchli his qilishini hisobga olish kerak. Oliy ta’lim inson
psixologiyasi va shaxsiy rivojlanishiga ta’sir giladi[3].
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Avvalambor talabalik taraggiyot davrlaridan gaysi chegaralarni egallaydi shu
masalaga biroz to‘xtalib o‘tamiz. Talabalik yoshi shaxs rivojlanishining muhim
bosqichidir. Agar biz o‘quvchi yoshini yosh toifasi deb hisoblasak, u “kamolot” dan
“yetuklik” ga o‘tish bosgichini ifodalaydi. Talabalik yoshi kech o‘smirlik yoki erta
balog‘at yoshi sifatida belgilanadi va 18 yoshdan 25 yoshgacha bo‘lgan davrga to‘g°ri
keladi.

Bu borada Rus psixolog olimi L.S. Vygotskiy birinchi bo‘lib o‘smirlikni bolalik
davrlariga kiritmagan va shu bilan bolalik va kattalikni ajratgan. “18 yoshdan 25
yoshgacha bo‘lgan yosh bola rivojlanishidagi yakuniy bo‘g‘indan ko‘ra kattalar yoshi
zanjirining boshlang‘ich bo‘g‘ini bo‘lishi mumkin ...“ Shunga ko‘ra, u birinchi bo‘lib
yoshlarni “yetuk hayotning boshlanishi” deb atagan[1].

G‘arb psixologiyasida yetuklik davridagi inqirozlarni o‘rganish bu yosh davridagi
rivojlanishni tahlil gilishning asosiy yondashuvlaridan biridir[4].

Talabalik davri jamiyatda asosiy qobiliyatlarni rivojlantirish uchun sezgir davr
hisoblanadi. Oliy ta’lim inson psixologiyasi va shaxsiy rivojlanishiga ta’sir giladi.
Universitet tadgigoti davomida talabalar o‘z g‘oyalarini barcha darajalarda va qulay
muhitda rivojlantiradilar. Ular insonning ruhiy holatining yo‘nalishini aniglaydi va
shuning uchun insonning professional rahbarlikka bo‘lgan asosiy ehtiyojini
qo‘zg‘atishi mumkin bo‘lgan ruhiy holatni yaratishi mumkin. Xuddi ma’lum bir
yoshdagi odamlar kabi, o‘quvchining xususiyatlarini uchta usulda aniglash mumkin:

1. Uyg‘unlik, holat va shaxsiy xususiyatlarni ifodalovchi psixologik. Qarashning
ma’naviy mohiyatining kaliti (yo‘nalish, kamtarlik, tabiat, qobiliyat) yoki psixik
jarayonlar jarayoniga ta’siri, ruhiy holatlarning yaratilishi, hissiy shakllanishlarning
paydo bo'lishidir. Bu tabiat, jarayonlar, ruhiy holatlar va shaxsiy izlanishlarning aksidir.

2. ljtimoly, shu jumladan, ijtimoiy munosabatlar, muayyan ijtimoiy guruhga
a’zolik, o‘quvchining millati va boshga xususiyatlari.

3. Oliy nerv faoliyatining yuqori turlarini o°z ichiga olgan biologik bilan,
analizatorning tuzilishi, reflekslari, sezgisi, kuchi, fizikasi, yuz xususiyatlari, ko‘z
rangi, bo‘yi. Bu jihat, asosan, genetik va tug'ma motivatsiya bilan belgilanadi, ammo
ma’lum chegaralarda unga hayot sharoitlari va o‘zgarishlar ta’sir giladi[3]. Aleksey
Nikolaevich Leontyev oz asarlarida o‘smirlik davrini tahlil gilar ekan, faoliyatning
yetakchi turining o‘zgarishiga e’tibor beradi. Daniel Borisovich Elkonin va Aleksey
Nikolaevich Leontyevning psixologik davriyliklarida yoshlardagi yetakchi faoliyat
ta’lim va kasbiy faoliyat sifatida tan olingan. Bu bosqichda oz taqdirini o‘zi belgilash,
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kasb tanlash va mustaqil hayotga tayyorlash bilan bog‘liq motivlar asosiy va kuchli
hisoblanadi[2].

Demak kasbiy faoliyat bilan qiziqish, mustaqillikka intilish talabada o‘smirlikdan
boshlanada va talabalik davrida mustahkamlanadi.

Xulosa: Shunday qilib, biz shuni xulosa gilishimiz mumkinki, talaba yoshi, eng
faol yosh rivojlanish davri sifatida, o‘zini-o‘zi axlogiy tartibga solish qobiliyati va
ehtiyoji, hayotning mazmunliligi va hayotiy ko‘rsatmalar, shuningdek, kasbiy
faoliyatning individual boyitilganligi bilan tavsiflanadi. Kasbiy faoliyat shaxsiy
e’tigodlar, gadriyatlar, ideallar, motivlar bilan bog ‘liq bo‘lgan shaxsiy ma’nolar,
tushunish va tajriba bilan amalga oshiriladigan faoliyat - bu kasbiy huqugiy ongni
shakllantirish uchun sezgir, eng qulay davr hisoblanadi.
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Ta’lim jarayonida topishmoq, she’r va maqollardan foydalanish shakllari

Madrimova Madinabonu Otabek gizi
Urganch davlat universiteti
Talaba

Geografiya insoniyatning beshigi hisoblanish yer sayyorasi va uning tasvirini
o‘rganuvchi eng gadimiy fandir, murg ak galblarni o‘zi yashab turgan zamin hamda
uning ajoyib va g aroyib tabiat sirlaridan ogoh etgani bois uni sevib o‘gimaydigan
o‘quvchi bo‘Imasa kerak.

Kishilk jamiyati vujudga kelibdiki, geografiya fani mavjuddir. chunki gadimgi
sayyoralarning o‘ziga git'alarga gizigib yo‘l olishlari, undan ham ilgariyoq yo‘llarini
aniqlab olish uchun tosh va yog ochlarga shartli ko’rsatkich belgilarini ishlata olishga
harakat gilishlari, yerning shakli va kattaligi haqidagi gipotezalar fikrimiz isbotidir.

Demak, geografiya fani avvalo extiyoj tufayli yuzaga keladi. U vujudga kelgan
kundan bugungi yuksak texnikalashgan davr tubdan farq qiladi. Bashariatning qo’hna
tarixga nazar tashlasak. Geografiya fani insoniyatga nima berdi? geografiya fani va
uning jasur jonkuyar sayyohlar bo‘lmaganida balki Amerika, Afrika, Avstraliya
git'alari tog larning balandligi, cho‘qqilari okean osti cho’kmalar, noyob yer osti va
ustki boyliklari, o‘zga qi'ta jonzotlari, tabiat mo’jizalarini va bir gancha noyob
durdonalar noma lumligicha golgan bo‘lardi. Shuningdek, butun sayyora aholisi,
uning ishlab chigarish jarayonlari, ijtimoiy iqgtisodiy ahvoli hamda yer sharinng
ekologik vaziyatlarini o’rganib bo’lmasdi. Bugungi kun geografiyasi ham ushbu
masalalarga asoslanib, ravnaq  topmoqgda. Sayyoraning  barcha  huquglari
o’rganilmoqda. Shu bois geografiya fani o’rganilishiga o’rta va oliy maktab
dasturlarida alohida e'tibor qaratib kelinmoqda. Ushbu fanni o’quvchilarga o’rgatish
davomida albatta boshga fan asoslariga ham tayanishga to’g’ri keladi. Bu esa uning
mukammalligini ta'minlaydi va fan obro’sini oshiradi. Masalan, joylarning uzoqligi
kengligi, balandlik va chuqurliklarini o’Ichashda aynigsa masshtab bilan ish olib
borishda matematika, yer sayyorasining o’zga sayyoralar bilan  taggoslashda
astranomiya faniga bog’lanish, jismlarni fizikaviy va kimyoviy xossalarini aniglashda
ushbu tabily fanlarga yer shari o’simlik va hayvonlarni chuqurroq tahlil etishga
qaratilgan masalalarda  biologik va geografik lug’at va atamalar bilan ishlash
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jarayonida, xorijiy tillar hamda fikrlari jozibali va ohangdor ifoda etish dars saviyasini
oshiradi[7,8].

Tabiiy geografiyaning umumiy masalalariga bag ishlangan boshlang’ich gismi
o‘quvchilarning yoshiga nisbatan biroz murakkabroq tuzilgan bo‘lib, unda
geografiyaning boshga darslikdagi kabi o‘quvchilar bilan hayolan sayohat gilish
imkoniyatlari yo‘q. O‘rta umumiy ta'lim maktablarining 7- sinflariga mo’ljalangan
ushbu darslikning umumiy geografik masalalarga tayangan gqismini o‘quvchilarga
yetkazishda, o‘quvchi juda ko‘plab uslublar va usullardan texnika vositalar, rasm
diogramma va jaridalar hamda turli geografik o‘yinlardan foydalanishga to‘g ri keladi.
Ta'limda badiiy adabiyotga tayanib hikoya, she'r va ertak va asarlarning mavzuiga mos
gisimlaridan parchalar o‘qgib berish magsadga muvrfig. O‘qgituvchi ushbu
qo’llanmalarni har bir darsi uchun ajratib olib darsdagi mavzular bo‘yicha to’plam
xoliga keltirib olsa, bu uning eng katta yutug'i bo‘ladi. Bu manbaa o‘qgituvchiga darsni
uslubiy jihatdan mukammal, sergirra eng asosiy zamonaviy tashkil etishda tayanch
vazifasini bajaradi. Shuningdek, geografik o‘yinlar, testlar bilan birga topishmoqlar va
she’rlarni geografiya o‘gituvchisi, oz tushunchasi asosida sodda va tushinarli gilib
yaratib olsa, ko‘zlangan qilib yaratib olsa, ko‘zlangan maqgsad yanada samaralirog
bo‘ladi. Shunday xildagi uslubni she riy mislollarni sizga tagdim etamiz [5].

Ushbu hukmingizga havola etilayotgan «geografiya darslarining nazmiy usulda
tashkil etish»gi asoslangan mavzuni «georafiya madhi» bilan boshlaymiz. Ushbu she'r
o‘quvchilarga geografiya fanini va uning afzaliklari bebaho hislatlari hagidagi gap
ochib, uni asosiy o‘rganish obyekti hisoblanmish tabiat va uning ajib sirlari-yu tengi
yo‘q ijodi hagida tushuncha beradi fani va ona tabiat timsoli yaratish hamda unga mehr
uyg ota olishdan iboratdir.

Geografiya madhi.

Buyuk sayyoh olimlarning kashfiyoti — bu,

Yer qgirrasin etuvchi quy-bayoti — bu,

Zamindagi mavjdudotlar hur-hayoti — bu,

Sayyoramiz siyrati-geografiya — bu.

Bu demakki, jasoratlar majmuasidir,
Sayyohlarning tasavvuri, tasviri shudir,
galbinga beruvchi olam-olam ziyo nur,
Tabiatni o‘rgatuvchi geografiya — bu.

Barcha olam sirlari jam bo‘lgan bunda,
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Shoir galbin zabt etuvchi ilhom ham shunda,
Hayollarni tilsimlagan sehrlar shunda,
Mening ezgu ko‘ngil torim geografiya — bu.

Kurramizmi ob-havosi sahovatidan,

Yer yuzining go‘zal, nodir tarovatidan,

Turli tuman jonzotlari nabotatidan,

Hikoyalar so‘zlaguvchi geografiya — bu.

Al-Beruniy, Bobur Mirzo, Dono Ulug bek,
Magellan, Kolumb hamda frantsis Dreyk
Falsafani yaratgan emishlar buyuk,

Tabiy fanlar sultoni geografiya — bu.

Geografiya darslarning nazariy asosi o‘quvchilarga yer shari tabiati va
aholisining x0’jalik faoliyati haqidagi tasvir yaratib berishga qaratilgan bo‘lsa, uning
ikkinchi yana bir kurrasi o‘quvchilarga sehrga to’la saxiy, mo‘jizakor hamda
maftunkor ona zaminimiz tabiati ijodidan shodlanib, ruhlanish ilhom olish zavglarni
tuyishga undovchi ekologik-estetik tarbiya berish nizomlariga asoslanadi. Biz bu
tarbiyani o‘quvchilarni murgak, pok borligga shaydo galblariga geografiya darslariga
ilk bor kirib kelgan kunimizdanoq singdirib olishni magsad qilib olsak o‘z vazifamizni
a’'lo darajada uddalay olgan bo‘lamiz. go‘yidagi «tabiatdan yaralgansan» deb ataluvchi
shoir o’gitlari bilan sug'orilgan satrlar bizga yuqoridagi ezgu istaklarni ro’yobga
chigarishga yordam beradi.

Tabiatdan yaralgansan.

Go‘zal diyor, moviy osmon,

Suv xo’p zilol, tanga darmon,

Desalar hech gosh chimirma,

Tabiatdan yaralgansan.

Sochingni shamol o‘ynasa,
Xazon kabi undan gqochma,
Boshing silab yomg'ir yog sa,
Labing burib pana topma.

Oftob o’tib gizdirsa bosh,

Yuz o’girma ayla bardosh,

galbingdagi qora otash,

tabiatdan yaralgansan.
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Tabiatning ajib siri,

Mana shunday tuzilgandir,

Tovus kabi go‘zalliging,

Tabiatdan yaralgandir.

Tabily geografiya darslari «geografiya nimani o‘rganadi» degan mavzu bilan
boshlanadi. Bu mavzuni o‘qgitishda geografiya fani tarixiga nazar tashlash va uni
o‘rganish tadqiq etish, xo’jalikda foydalanish borasida katta ahamiyatli ekanligini
batafsil tushintiriladi. Mavzu mavzuni chuqur anglash uchun ko‘plab atamalar bilan
ishlarga turi keladi. Mavzu o‘gituvchi tomonidan bayon gilib berilgan, quyidagi she rni
ijro etib berish uchun tayyorlab quyilgan o‘quvchiga navbat beriladi. She'r ijro
etilayotgan paytda o‘quvchi oldida geografiya kitobining kattalashtirilgan nusxasi
turadi.

Geografiya so‘zi.

gadimda Eratosfen,

Atagan fan o’sha men,

Yunoncha so‘z geo-yer,

Grafo-chi yozaman der.

O‘zbekcha o‘girsak,
Yerning tasviri demak,
Buni barcha o‘quvchi,
Albat bilmog'i kerak.

Ikki jonim bor mening,

Yer shari shonim mening,

Tabiatdir vujudim,

Sizlar mening bor budim.

Bir tarmog im tabiat,
Shaydosi bo‘lsa agar.
Ikkinchi bilim, qoida,
Jam xo0’jalik faoliyat.

Bu she'r o‘quvchilarga eshittirilib bo‘lingach ulardan she'rni tahlil gilib berish
so‘raladi va dars mustahkamlanadi. She'rni mazmunini namuna sifatida yoritib
beriladi.

Yugoridagi she'r orgali o‘quvchi avvalo geografiya faniga va atamasiga kim asos
solganini geografiya so‘zini lug aviy ma'nosi ganday ekanligini uning ikki gismdan
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iboratligi va bu gismlar o‘z o’rganish obyektiga ega ekanligi bilan chuqur tanishib
oladi. O‘z o‘rnida Eratosfen hagida gap borilayotganda uni nafagat fanni birinchi
nomlanganligi balki xaritani birinchi bor tuzishga harakat qgilganligi haqida bir gator
olamshumul geografik tadqiqotlarga to’xtab o’tish o‘rinlidir. Masalan: Eratosfenning
fan nomlashga asos bo‘lgan tadqiqoti quydagicha edi. Geografiya deb sarlavha
boshlagan eng birinchi kitobni bundan 2000 yildan ham ilgariroq Aleksandriyalik olim
Eratosfen yozgan edi. Eratosfen tomonidan yozilgan geografiya kitobida yerning shakli
va kattaligi o’sha vaqtda ma'lum bo‘lgan dengizlar, qurugliklarning tagsimlanishi
haqida fikrlar yuritilib to’liq tasvirlab berilgan. Shundan beri yani Eratosfen kitobi
yozilgandan boshlab butun yer yuzasi yoki yer yuzasining biror gismini tasvirlashni
gegrafiya deb aytadigan bo‘ldilar [19].

She’r o‘qib berilgach, uni tahlil qilib so’ralib, gisqacha konspekt yozdirib
qo’yilishi magsadga muvofiq bo‘ladi.

Yer haqidagi geografik bilimlarning rivojlanishi bu mavzuni yoritishda «Buyuk
geograflarmiz» nomli she'ridan foydalanish maqgsadga muvofiqdir. Bu she'rda
imkoningiz bo‘lsa har bir sayyoh portretiga garab she'r o‘ging, chunki bu holat darsga
jonlilik baxsh etadi.

Dars oxirida uning yodlash uchun uyga topshiring.

Buyuk geograflarmiz

Dunyo xaritasini
Birinchi bor tuzgan kim?
So’rsalar o’sha men,
Nomimdur Eratosfen.

Globusni birinchi

Yaratdik biz ikkovlon

Menman nemis Bexaym

Beruniy o‘zbek o‘g’lon.
Dunyo bo’ylab eng avval,
Sayyoh u kim bo‘lgan ekan?
Savolingiz etay hal,

Uning nomi Magellan.

Sandiq to’la javohir izlab

Hindistonni borardim ko‘zlab,

Hayolimni ummon oldimi?
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Dilga Amir goni soldimi?

Orol tomon yuzlanib nogoh,
Xindu dedim aholisin goh,
Sharqiy Hitndiston deb atadim,
Men sayyohlik burchini o‘tadim,
Kolumb nomim mamlakat oldi,
Xatolarim tarixda goldi.

Shuni ham takidlash lozimki, garchan Amerika gita'sini 15-asrning oxirlarida
ispan dengizchisi X. Kolumb oz sayohatlari natijasida tadgiq etgan bo‘lsada, undan
necha yuz yillar avval vatandoshimiz A. Beruniy o‘z asrlarida yer girrasining orga
tomonida ham quruglik mavjud ekanini bashorat gilib o‘tganligi ham oz davrning
muhim geografiya vogeasi edi. Shu bois yuqoridagi X.Kolumb sayohatlariga
bag ishlov o‘qib berilagach, atogli shoirimiz A.Oripovning quyidagi misralari bilan
hamnafas bo‘lishimiz, fikrlar uzviyligini ta’minlaydi, anigligini oshiradi.

Amerika sehrli diyor,
Uxlar edi Kolumb ham hali
Dengiz ortin yoritdi ilk bor,
Beruniyning aql mash ali
Kolumbda bor alamim mani,
O‘zbekiston vatanim manim.

Darvoge sizga yuqoridagi tavsiya etgan bitiklarning ikkinchi bandida yerning
shakliy modeli globusni yaratgan olimlar A.R.Beruniy hamda M. Behaymlar hagida
fikr ilgari surilgan edi. Shu o‘rinda shuni ta gidlash joizki, o‘quvchilar globusni gaysi
ixtirochi dastlab yaratgani hagida o‘ylab ikkilanadilar. Buni bir necha yillik tajribalar
tasdiglanmogda. Shu bois ham har ikki olimning yashagan davrlari va ixtiro etgan
globuslarning aniq tafsilotlari keltirib o‘tilishi fikirlarni yanada oydinlashtiriladi.

X.Kolumb sayohatidan keltirilgan band tahlil gilinayotganda esa dunyo siyosiy
xaritasidan Kolumbiya mamlakatini ko‘rsatib o’tishni unitmang.
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UDK. 691.1
O’ZBEK XALQ ARXITEKTURASINING BOSH MAKTABINI PAYDO
BO’LISHI

N.Z.Muminova, Farg’ona politexnika Instituti tayanch doktoranti
muminoval706@gmail.com,

10-23 Arx. gurux talabasi I.Jo’raboyeva

Annotatsiya: Ushbu maqolada tarixiy arxitektura yodgorliklari bezaklarini
ta’mirlashdagi qurilish ashyolarining turlari hamda gay tarzda ta’mirlash masalalari,

Farg’ona xalq me’morchiligidagi ustunlari borasida so’z boradi.

Kalit so’zlar: xarsangtoshlar, paxsalar lentasimon, injenerlik

kommunikatsiyalari, koshinburush san’ati, material bo’laklar

Kirish. Milliy merosning rivojlanishi, odatda, o'zining boy o'tmishiga ega bo'lgan
tarixiy uslublardan birining rivojlanishi sifatida garaladi. Turkiston me'morchiligi
rivojlanishining dastlabki bosqichi tonozli-ark tektonikasida Kkeltirilgan diniy
me'morchilik shakllaridan foydalanish bilan tavsiflanadi. O’zbekiston mustaqillikdan
keyin dunyo miqyosida olis o’tmish bag’ridan bugungi kungacha yetib kelgan tarixiy

boyliklari madaniy meros ob’yektlariga boy mamlakatlardan biriga aylandi.

Arxitektura masjidlar, maktablar, madrasalar an‘anaviy, ammo binolar ichidagi
bezaklar o'ziga xosligicha goldi. Fugarolik va xalg uy-joy me'morchiligida alohida
ajralib turardi bir gancha mahalliy maktablar - Farg'ona, Toshkent, Samargand, Buxoro
va Xiva - mahalliy hisobga olingan holda o'ziga xos xususiyatlari bilan an'analar va

iglim sharoitlari. Farg’ona vodiysi tarixida Turkiston durdonasi sifatida shuxrat topgan
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go’zal o’lka bo’lib, Andijon, Namangan va Farg’ona viloyatlari joylashgan ko’rkam
vodiyning nomidir.[1] G’arbdan Sharqqa gariyb 300 kilometrga cho’zilgan, kengligi
150 kvadrat kilometr maydonda yasalgan. Farg’ona vodiysi shimol, shimoli-shaqgrdan
Qurama va Chotgol, shagrdan Farg’ona xamda janubdan Oloy tog’ tizimlari bilan
o’ralgan. Bu tog’lar oralig’i bo’ylab Norin va Qoradaryolarini qo’shilishidan xosil
bo’lgan dunyodagi eng uzun daryolardan biri (2220 km) sersuv Sirdaryo- tarixiy

Sayxun daryosi oqib o’tadi.

Janub va shimol tomonidan tog’lar bilan o’ralgan Farg’ona vodiysi g’arb
tomonidan Markaziy Osiyo tekisliklari bilan sharqdan esa, Qoshg’ar bilan yensiz Terak
Dovoni, ya’niy tog’ oralig’i yo’llari orqali tutashgan. O’zbekiston arxitekturasini,
jumladan, Farg’ona arxitekturasini o’rganish tarixida bir qator olimlar ish olib
borganlar. Jumladan, V. L. Voronina, A. K. Pisarchik va I. Azimovlar 0’z tadqiqotlarida
Farg’ona tarixiy merosini, milliy an’anlari, arxitekturaviy uslublari yodgorliklar va
tarixiy obidalar xagida ma’lumotlar berilgan.[2] Farg’ona vodiysida bir yoki ikkita
qo’shma yashash xonalarining joylashuvi uy-joy qurilishida yetakchi tipologik belgi
sifatida aloxida ajralib turadi. Farg’ona tipidagi uylarning odatdagi rejasi-yopiq, kontur
bo’yicha xonalarning joylashuvi yoki xovlining devor bilan o’rab olishidan, ikkita
yashash xonasidan tashkil topgan bir yoki ikkita asosiy yashash sektsiyasidan iborat
bo’lib, ular orasida, ya’niy markazda kishi qoshg’archa ayvon joylashadi. Xovli
peremetri bo’ylab ketma-ket va yonma-yon aloxida yashash xonalari, ochig ayvon va

yordamchi xo’jalik xonalari quriladi.[3]

Xulosa. Shunday qilib, quyidagi eng asosiy xarakterli elementlar: tashqi devordagi
panjarali tuynuklar, yopiq xovlilar, ma’lum tipdagi qoshg’archa pechkalar, uyning
fasad gismini galereyali gilib rejalashtirilishi va qurilishi, ikkala tomondagi yarim ochigq

xonalar (ayvon) ning simmetrik joylashtirilishi, yengil harakatlanuvchi devorsimon
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goplamalar, janubiy orientatsiyasi esa, Xitoy arxitekturasi uslubiga monandligi kabi
belgilari orqali Farg’ona arxitektura maktabining o’ziga xos jixatlari xaqida keng va
tushunarli ma’lumotlarga ega bo’lamiz. Demak, Xorazm, Buxoro va Farg’onaning
siyosiy jixatdan aloxidaligi o’zbek xalq arxitekturasining uchta bosh maktabining

paydo bo’lishi xamda rivojlanishiga sabab bo’ldi.
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UDK. 691.1

TARIXIY SHAHARLARNNIG SHAKLLANISHIDA ARXEOLOGIK
TURIZM. (FARG ONA VILOYATI MISOLIDA)

N.Muminova, Farg ona politexnika Instituti tayanch doktoranti
muminoval706@gmail.com

Abstract. This article discusses the role, problems and proposals for the
development of archeological tourism in the formation and development of historical
cities in Fergana region.

Keywords: Monument, archeological, territories, resource, stratum.

AHHOTAUMsA. B 1aHHOW CTaTh€ paccMaTpUBAIOTCS pOJM, MPOOJIEMBbI U
NPEUIOKEHUST TI0 PAa3BUTHUIO apXEOJIOMYECKOr0 TypusMa B (OPMUPOBAHUU U
Pa3BUTHUU UCTOPUYECKUX roposioB DepraHckoi 001acTu.

KuaroueBbie cioBa: [laMATHUK, apXeoJOrMYECKHW, TEPPUTOPUH, PECYPCHI,
J1acCT.

Annotatsiya. Bu maqolada Fargona viloyatida tarixiy Shaharlarnnig
hsakllanishi va rivojlanish taraqgiyotida arxeologik turizmni rivojlantirish o'rni,
muammo va takliflari ko'rib chigiladi.

Kalit so"zlar: Yodgorlik, arxeologik, xududlar, resuros, gatlam.

Xozirgi kunga kelganda turli davlatlarda arxeologik turizmga garashlar turlicha
shakllangan. Bu o'z navbatida davlatlarning siyosiy jixatdan bargarorligiga va o0z
navbatida iqgtisodiy imkoniyatlarining yuqoriligi bilan ham bog'lig albatta.

Fargona shaxri Uzbekiston Respublikasining sharqgiy gismida joylashgan
shaharlardan biri. U Farg'ona arxitekturasi oldingi davrlardan hozirgacha kelgan,
ushbu shaharning tarixiy va madaniyatiy barcha me'yoriylariga asoslanadi.

Fargona shahrida ajoyib arxitekturli manzaralar, tarixiy quvvatli
hamkorliklar va madaniyatiy me'yoriylarni ko'rsatish uchun mahalliy ayrim
muzeylar va madaniyat markazlari mavjud. Bundan tashqari, ushbu shahrning
markaziy ko'chalari, bozorlar, madaniyati sohalar va ijtimoiy-igtisodiy joylar
mamlakat bo'ylab tanigli mavjudligini ko'rsatish mumkin.Farg ona viloyatda
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aniglangan yodgorliklar tahlil gilinganda, ularning 30 % i 1980-yillarda to’liq
buzilganligi, 20 % i kuchli buzilganligi hamda 5 % i qisman buzilganligi
aniglandi. Ayni vaqtda arxeologik yodgorliklarning 30 % dan ortig'i gabriston
sifatida foydalanilmogda. Bu holat esa yodgorliklar yugori qismi madaniy
gatlamlarining butunlay yo'q bo’lib ketishiga olib keladi.  Yodgorliklarning
asosiy gismi (84%) asosan manzilgohlar, shaharlar, gadimgi qabrlar va turli
ko rinishdagi xojalik binolari hisoblanadi.

Xar bir arxeologik yodgorliklarda arxeologik yodgorlik va u joylashgan xudud
tabiati, asori atiqalar aks ettirilgan maxsus fotosuratlar va tasviriy san’at asarlarini
ko rgazmalari tashkillansa ham magsadga muvofiq bo’lar edi. Ma’lum amaliy va
ilmiy tadgiqot ishlarini amalga oshirish magsadida Farg ona viloyatiga muntazam
xorijlik turistlar  tashrifini ta’minlash magsadida turli xalgaro va mintagaviy
konferentsiya va simfozium, festivallarni tashkillash zarur. Bugungi kunda mavjud
arxeologik yodgorliklarni o’rganish magsadida xorijiy sarmoyalar va grant
dasturlarni amalga oshirishga ham alohida e’tibor garatish zarur. Bu 0°z navbatida
arxeologik yodgorliklarni tiklash va asrab qolishni tizimli faoliyatini yo'lga
go yishda katta ahamiyatga ega bo’ladi.

2013-yilda O'zR FA Arxeologiya instituti hodimlari tomonidan Farg ona
viloyatining arxeologik Xxaritasini yaratish magsadida arxeologik kuzatuv ishlarini
amalga oshiradi. Tadgiqot davomida viloyat arxeologik yodgorliklariga oid ilmiy
ishlar, arxiv ma’lumotlari hamda bevosita kuzatuv ishlari natijasida 177 ta
arxeologik yodgorliklar qgayd etiladi. shundan bevosita 153 ta yodgorlik 1979-
yildagi N.Gorbunovaning xaritasida qayd etilgan bo'lsa, qolgan 20 dan ziyod
yodgorlik keyingi  yillarda amalga oshirilgan arxeologik tadgigotlar davomida
aniglangan. Jumladan, Fargona o lkashunoslik muzeyi ilmiy hodimi G.lvanov
tomonidan Ko ktosh qabrlari, Galasak, Mo'yi muborak yodgorliklari, O'zR FA
Arxeologiya instituti  ilmiy  hodimlari  tomonidan  Mashadtepa, Surxtepa,
Qizlarmozor, Tepago'rg on kabi yodgorliklar o'rganilgan va ro'yhatga olingan.
Qo gon shahrida joylashgan Tepaqo'rg on yodgorligi 2008 yilda A.A. Anarbayev
rahbarligidagi Qo'qon otryadi tomonidan aniglangan. 2011-yilda bu yerda keng
ko'lamli arxeologik qazishmalar amalga oshirildi. Natijada, bu yerda miloddan
avvalgi  birinchi va milodiy asr boshlarida urbanizatsiyalashgan qarorgoh
shakllanganligi va arablar bosginiga gadar faoliyat ko rsatganligi ma’lum bo’ldi .
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Arxeologik yodgorliklar o'z navbatida o' tmish bilan bugungi kunni bog lovchi
ko prik xisoblanadi. SHu bilan bir gatorda gadim o'tmishning tilsiz guvoxi
ekanligini  ham unutmasligimiz zarur. Bugungi kunda qishloq va Kkichik
shaxarchalarda turizmni rivojlantirishda arxeologik yodgorliklarni o'rni beqiyos
xisoblanadi. Bu xududlardagi arxeologik yodgorliklarni tiklash rekonstruktsiya
gilish orgali maxalliy axolining g urur va iftixorini oshirish imkoni paydo bo’ladi.

Xulosa. Mamlakatimizda turizm rivojlanishi jamiyatning yangilanish davriga
to g ri kelib, u asta-sekinlik bilan sodir bo layotgan o’zgarishlar jarayonini hisobga
olgan holda, uning sifatini yanada yaxshilashga garatilgan. O zbekiston sharoitida
turizmni hozirgi zamon talablariga javob bera oladigan darajada rivojlantirish uchun
yetarlicha turistik resurs imkoniyatlari mavjuddir.

Turistik resurslardan samarali foydalaniSH imkoniyatlarini tadgiq etishda,
ulardan foydalanishning samaradorligini oshirish yo'llari, ularga ta’sir etuvchi
omillar va ularni aniglash, hamda turistik resurslaridan foydalanish imkoniyatlarini
baholash, iqtisodiy samaradorligini oshirishning nazarty va amaliy jihatdan
0 rganish natijasida quyidagi xulosalarga kelindi va tavsiyalar ishlab chiqildi:

1.Farg ona viloyatida turizm resurslari salohiyatini yuqoriligi, ya’ni bu yerda
madaniy — tarixiy yodgorliklarning mavjudligi, boy tarixiy merosi, diniy, ekologik,
ilmiy, hamda o0°ziga xo0s an’analari va boshga xislatlari turizmni rivojlanishini
zamon talablari asosida yo'lga qo'yishni taqozo etadi. Aynigsa turistik resurslar
salohiyatidan samarali foydalanish, igtisodiy jarayonning faol kechishiga sababchi
bo'lib, uning imkoniyatlari respublikamiz olimlari tomonidan yetarli darajada
o rganilmagan. SHunga ko'ra, respublikamizda ushbu mavzuda ilmiy — tadgigot
ishlarini olib borish, uning ko plab nazariy va amaliy masalalari boyicha tegishli
taklif va tavsiyalar ishlab chigilishi lozimdir.

2. Turistik resurslar muhim ijtimoiy — igtisodiy ahamiyatga ega bo'lib, aynigsa
ulardan samarali foydalanish mahalliy aholi hayotiga ijobiy ta’sir ko rsatadi. Bu
ijobiy xususiyatlar quyidagilar orgali asoslanib berildi:

*iSH orinlarining yaralishi;

«daromadning ko payishi, mahalliy aholini yashash darajasini oshishi;

«ijtimoiy va madaniy jarayonlarning tezlashishi;

emahalliy madaniyat o'choglarning vyaralishi, xalq ijodiyoti, an’analari,
udumlarining rivojlanishi;
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egishloq xo'jaligi mahsulotlari va mabhalliy ishlab chigarilgan tovarlarga
talabning oshishi;

*mahalliy madaniy yodgorliklarni tiklanishi va muhofazasi;

«tabily komplekslarning kengayishi;

*mintaga jozibadorligining oshishi;

emahalliy madaniy hayotning jonlanishi va boshqalar.
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ESKI O‘ZBEK ADABIY TILIDA ARABIY VA FORSIY OMONIM
O‘ZLASHMALAR

UrDU o‘qituvchisi
X.Bobojonova
Eski o‘zbek adabiy tilida fors va arab tilidan o‘zlashgan leksik omonimlar
o‘zbek tilidagi leksik omonimiya orasida katta o‘rin tutadi. Badiiy asarning poetik
talabiga ko‘ra ijodkor arab va fors tilidagi omonimlarga ko‘p murojaat qilishi, o‘z
asarida ularning semantik va, albatta, poetik imkoniyatlaridan foydalanishiga to‘g‘ri
kelgan. Bu aynigsa, tajnis va uning turlarini yuzaga keltirishda muhim ahamiyat kasb
etgani barchamizga ayon. Quyida eski o‘zbek adabiy tilidagi ana shunday bir necha
omonim o°‘zlashmalarning adabiy asardagi o‘rni va ahamiyati haqida fikr yuritamiz.
Girih omonim o‘zlashmasi. Yugoridagi tasnifning ikkinchi turiga mansub
bo‘lgan lug‘aviy shakldosh so‘zlar bo‘lib, talaffuzi va imlosi bir xil, leksik va
grammatik ma’nolari turlicha bo‘lgan forsiy o‘zlashmadir. Ushbu omonimik juftlikning
ikki ma’nosi mavjud:
1)  »_S—tugun, muammo, bog‘lam, bog‘langan joy. Alisher Navoiy asarlarida
ushbu so‘z bir necha ma’nolarda qo‘llangan:
a) tugun, chigil:
Demasmenkim, kesib o ‘qi zirihni,
Taxayyul toridi ochib girihni.
b) egrilik, qing‘irlik:

Agarchi yova girih bo ‘Isa, o ‘qi tuz chigmas,

! Anmumep Hasouit. Mykamman acapnap tymiamu. Tom VIII. — Tomkent. ®an. 1991. —B. 60.
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Qoshi girih bila zulm o ‘gin etmadi tagsir?.
c) mushkullik, giyinchilik:

Ko ‘pgirih tushti Navoly ishiga,

Sen kushode ber anga, yo Fattoh®.

d) o‘rim, soch o‘rimi:

Girih-girih chu tugarsen etar oyog ‘ingg ‘a soch,
Girihlarin chu ocharsen tushar quloch-quloch*.

Bundan tashgari ushbu so‘z Navoiy asarlarida girih urmoq — bog ‘lamog,
tugmogq, girih solmog — qoshni chimirmoqg kabi go‘shma fe’llar, girihgir — tugunli,
jingalak kabi sodda yasama sifatlarning yasalishida ishtirok etgan®.

Ko‘rinib turganidek, Navoiy asarlarida uchraydigan girih bir so‘zning turli
ma’nolari. Eski o‘zbek adabiy tilida biz ushbu so‘zni nafagat yuqoridagi ma’nolarda,
balki ayni asosdan paydo bo‘lgan murakkab nagsh ma’nosida qo‘llanganini ham
kuzatamiz. Asli ushbu so‘zning asosi ham aynan tugun ma’nosidagi girihdir. Chunki
dastlab burama, murakkab tugunlarga ega nagshlar girih yoki gireh deyilgan.
Keyinchalik bu bog‘liglik yo‘qolgan.

Chunonchi, quyidagi misollarga ¢’tibor beraylik:

Ta’bi dagoyigda girihlar ochib,
Nutqi haqoyigda guharlar sochib (JVS, 12).

Ushbu satrlarda ijodkor girih so‘zini tugun, chigallik ma’nosida qo‘llamoqda
va so‘zni tavzi’, tazod, tarse’ kabi san’atlarni yuzaga keltirishga xizmat gildirmoqda.

Vale suvda mavji girehgirlar,

Solib sarv oyogqig ‘a zanjirlar (FI, 105).

2 Anumep Hasouit. Mykamman acapnap tymaamu. Tom II1.— Tomkent. ®an. 1988. —b. 132,
SAmumep Hasowuit. Mykamman acapiap tymnamu. Tom V. — Tomikent. ®an. 1990. —B. 80.

4 Anumep Hapowuii. Mykamman acapnap tymiamu. Tom IV. — Tomkent. ®an. 1989. —B. 73.
SAnvmep Hasowuit acapiapu THIMHUHT u30X1 JdyFatu. | . — Tomkent. ®an. 1983. — B. 405.
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Ushbu misralarda shoir so‘zning nagsh, nagshinkor ma’nosidan istifoda etib,
tashbeh, tashxis, tavzi’, tanosub kabi san’atlarni yuzaga keltirmoqda.

Eski o‘zbek adabiy tili davriga oid she’riy parchalarning o‘zidayoq ushbu so‘zni
bir necha ma’nolarda kelgani o‘quvchini hayratga soladi. Chunonchi:

Otib o ‘gchilar qoshg ‘a solmay gireh,
Chiqib go ‘shayi yodin ovozi zeh (Fl, 442).

Ushbu o‘rinda shoir o‘zlashmani egrilik ma’nosida qo‘llab, tanosub, tashxis,
tashbeh san’atlarini baytda yuzaga keltirmoqda.

Shanba kuni choshtgohdin so ‘ng falaki nilchehr sard mehrlik og ‘oz qilib, havo
mavji burudat shiddatidin guhar suyidek girihband bo ‘Idi (Fl, 613) satrlarida ijodkor
nasrda nazm go‘zalligini namoyish etmogdaki, bunda girihband dumaloq, tugunchak
ma’nolarida qo‘llanib, tashbehning go‘zal namunasini yuzaga keltirmoqda.

Burj omonim o‘zlashmasi. Chun hazrati zillullohiy xurshidi duraxshon bila
mohi tobon bir burjdin jilvagar bo ‘Ig ‘ondek va yo la’li rangin bila guhari samin bir
durjni maqar qilg ‘ondek (ZT, 394%). Ushbu misolda go‘llangan burj sozi astronomik
atama sifatida qo‘llangan. El-u urug imiz bila gal’adin chigib, mahkam xandaq qozib,
burj-u borular bino qilib, ahl-u ayolimiz bila kirib o ‘lturg ‘umuzdur (JVS, 91).
Keltirilgan bu misolda esa burj me’morchilikka oid atama sifatida qo‘llanmoqda.
SHuningdek, eski o‘zbek adabiy tili davriga oid adabiy manbalarda Chilburj toponimi
uchraydiki, undagi komponent sifatida qo‘llanayotgan burj ham me’morchilikka oidligi
sezilib turibdi. Avvalgi misolda burj tanosub, tashbeh kabi san’atlarga hamda musajja’
usuliga xizmat qgildirilmogda. Ikkinchi misolda tanosub, ta’did, tavzi’ san’atlari yuzaga
chigishiga xizmat gilmoqgda. Har ikki burj so‘zi ham arab tili orgali o‘zlashgan
o‘zlashma bo‘lib, muarrablardan biri hisoblanadi. So‘zning dastlabki ma’nosi

shaharsozlik (me’morchilik)da keng qo‘llanadigan qal’a devoriga tutashtirib, unga
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tirgak sifatida tashgi tomonidan minora shaklida qurilgan qo‘shimcha binoni anglatadi®.
Ikkinchi quyoshning yillik ko‘rinma harakati doirasidagi o‘n ikkita yulduzlar turkumi
yoki ularning har biri ma’nosi aslida dastlabki ma’nodan o°sib chiggan va keyinchalik
oradagi bog‘liglik yo‘qolgan. Bu hagda Sijistoniy alohida ham toxtalib o‘tgan. Uning
ta’kidicha, Qur’oni Karimda to‘rt o‘rinda qo‘llangan buruj burjning siniq ko‘pligi
bo‘lib, janubiy arab shevalariga suryoniydan o‘zlashgan’. A.Jeffery ushbu so‘zning
genezisini Oromiy shevalari bilan bog‘laydi®. SHaharsozlikda qo‘llanuvchi burj
atamasi targalish areali keng bo‘lib, yunon tilida zipyog (pyrgos®) — tog*, gal’a, lotin
tilida burgus tarzida qo‘llangan va gal'a yoki gal 'a, shahar devori ma’nosini anglatgan.
Suryoniyga o‘zlashgandagina u astronomik ma’no kasb gilgan. Bu biz bilgan Hamburg,
Wolfsburg, Nzrnberg, Frankfurt, Peterburg kabi shahar nomlaridagi burg, berg, furt
kabi, Xorazm toponimlaridagi fil, bil, fir, pir, bur!® (Alfir, Ardabil, Pir kabi)
komponentlar bilan bog‘liq tarzda paydo bo‘lgani shubhasiz. Yugorida
ta’kidlanganidek, ushbu omonim polisemiya asosida hosil bo‘lgan.

Shayx omonim o‘zlashmasi. Eski o‘zbek adabiy tili davri adabiy manbalarida
keng qo‘llanuvchi ushbu omonim o‘zlashma ham polisemiya o‘rtasida ma’no uzilishi
natijasida paydo bo‘lgan. Misol tarigasida quyidagi ikki jumlani tahlil gilishimiz
mumkin: Marv sarhadidin to Oxalg ‘acha qaysi erda arbobi mol bo ‘Isa va shayxu
shobdin mol nagdida sohibi nisob topilsa...(RD, 263°). Ushbu o‘rinda qo‘llangan shayx
o‘zlashmasi diniy-siyosiy atama sifatida diniy-huquqiy fatvo chigaruvchi amaldor

ma’nosini anglatsa, Zubdatu-l-avliyo shayx Najmiddin Kubro quddisa sirruhu-I-

6¥36eK THIIMHUHT U30X/IH myratu. [ Tom. —T.: V36exncron Mt sHimKIoneuscy. 2006. —B. 378.

"As-Sijistani. Nuzhat al-Quliib fi Gharib al-Qur’an. Cairo, 1924. —P. 63.

8Jeffery A. The foreign vocabulary of the Qur’an. Leiden-Boston. 2007. —P. 78-79.
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azizning muborak magbarasi javorig‘a tushub lashkargoh qildilar (GD, 187Y)
satrlaridagi omonim o‘zlashma esa tasavvuf tarigati shayxi ma’nosini ifodalaydi.
Aslida omonim birliklarning ikkinchisi avvalgisi asosida paydo bo‘lgani shubhasiz.
Chunki tasavvufiy terminlarning katta gismi diniy terminlar asosida yuzaga kelgan.

Hur shakldosh o¢‘zlashmasi. Ushbu omonim o‘zlashma M.Rustamiy
ta’kidlagan IV tur — talaffuzi bir xil bo‘lib, yozilishi, leksik va grammatik ma’nolari
turlicha bo‘lgan so‘zlar''ga mansub. Chunki arab tili va eski o‘zbek yozuvida shaxlo
ko‘z ma’nosidagi hur _ s shaklida, 0zod ma’nosidagi hur esa _~ tarzida ifoda etiladi

Har sori anda hur kibi jilva qilg ‘uchi,
Xo ‘blar guruhig ‘a ne hisobu ne son erur (ZT, 391°).

Ushbu misralardagi hur so‘zi arab tili orqali kirib kelgan o‘zlashma (muarrab)
bo‘lib, asli ma’nosi shaxlo ko z demakdir. Islomiy atama sifatida turkiy tillarga Kkirib
kelgan ushbu o°zlashma islom an’anasi va Qur’onga ko‘ra, tagvodorlar bilan birgalikda
jannatda yashaydigan, jismoniy va ma’naviy kamchiliklardan xoli bo‘lgan nihoyatda
go‘zal qiz(lar) ma’nosida istifoda etiladi. Bundan tashqari o‘zbek tilida bu so‘zni juda

chiroyli, go‘zal, nozanin qiz hamda sharm-hayoli, pok ma’nolari ham bor'2. Uning asosi

“Avesto”dagi woladren hitraoda'®, pahlaviy matnlaridagi, xususan, “Arda

Virof’ning 18-bandida va “Hadoxt Nask”ning 23-bandida uchraydigan go‘zal qiz,
chiroyli fikrlovchi ma’nosini ifodalovchi LTI TT hurustga bog‘lanadi.
Keyinchalik ushbu so‘z semit tillariga ham o°zlashgan. Keltirilgan misrada hur
o‘zlashmasi tavzi’, tanosub, tashbeh kabi bir qancha san’atlarni yuzaga chiqishiga asos
bo‘lmoqda. Boshqa bir o‘rinda: Biz hanuzg ‘acha banda berib hur sotg ‘un olg‘an

ermasmiz (RD, 331%) misolini uchratamizki, bu satrlarda hur o‘zlashmasi ozod, erkin,

Upycramuii M. JIyraBuii IMaK/IIOUUTMK Ba YHHHT Typrapura goup // Y36ex Timu Ba anaduétu. — Tomkent, 1994. - Nel-
2.—-b.31.

12¥36 ek THIMHUHET H30XIH nyrata. V tom. —T.: V36exucTon Mmuwnmi sHnmKIoneauscy. 2008. —b. 127.

3Bartholomae Chr. Altiranisches Werterbuch. Strassburg, 1904 (repr.: Berlin-NewYork, 1979). —P. 1836.
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mustaqil; erksevar, asil, toza; birovning izmidan xoli, erki o‘zida bo‘lgan ma’nolarini
ifodalamoqda hamda nasrda kontrast (tazod san’ati)ga asos bo‘lmoqda. Hurriyat —
ozodlik so‘zi ayni asosdan hosil gilingan. Arab tilidagi ushbu o‘zlashmaning negizi
ibroniydagi hor — ozod, oromiydagi horin — erkin, suryoniydagi her-a — erkin, midiya
tilidagi harya — ozod, erki bilan tug ‘ilgan so‘zlari bilan bog‘lanadi. Har ikki o‘zlashma
ham Qur’oni Karimning bir necha suralarida uchraydi va keltirilgan ma’nolarda istifoda
etiladi.

Ado omonim o‘zlashmasi. Arably omonim o‘zlashma bo‘lib, talaffuzi bir xil
bo‘lib, yozilishi, leksik va grammatik ma’nolari turlicha bo‘lgan omonimlar guruhiga
mansub. Chunki tugatmoqg ma’nosidagi ado arab tili va eski o‘zbek yozuvida !4 tarzida,
noz — karashma ma’nosidagi ado 'a= shaklida ifodalangan. Va ul janob farmoni
saodatintisob mugtazosicha mazkur sura tafsirin fasohati tamom va balog ati
molokalom bila ado qilib...(GD, 74°). Ushbu misralarda qo‘llangan ado so‘zi ado —
tugatmoq, itmomiga etmoq ma’nosini ifodalashga xizmat gilgan. Ushbu satrlarda tavzi’,
tanosub, musajja’ kabi badiiy-tasviriy san’atlar yuzaga kelgan. Boshga bir o‘rinda:
...bu ilmi sharif gavoidining ta limig‘a ishtig ‘ol ko rguzub, husni adoyi maxorijdin
tullobni bahramand etgay...(Fl, 602). Ushbu o‘rinda esa ado — ishva, noz ma’nolarini
ifodalaydi va keltirilgan misralarda tanosub, tazod san’atlarini yuzaga kelishida xizmat
gilmoqgda. Aslida ushbu ikki omonim ham polisemiya asosida yuzaga kelganligi hagida
fikr yuritish mumkin. Chunki ado so‘zining giynalmog ma’nosi ham mavjud. Noz-
karashma ma’nosidagi ado so‘zida ham ayni qiynash, giynalish holati yo‘q emas.

Shuningdek, ushbu gatorga turkiy sur (surmoq fe’lining buyrug mayli shakli)
hamda forsiy o‘zlashma sur (to‘y, bazm), arabiy o‘zlashma sur (karnay, shox, muguz)
Kiritishimiz mumkin. Albatta, ushbu omonimlik gatoriga shevada qo‘llanadigan yana

bir forsiy o‘zlashma sur (salobat so‘zining sinonimi) va forsiy so rx — qizil so‘zining
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ayrim o‘zbek shevalaridagi varianti sur (qirmizi, qizil, qizg‘ish)ni ham qo‘shish
mumkin. Chunonchi, “Zubdatu-t-tavorix”da o‘qiymiz:

Kimki sur ichra qgilsa bir ishrat,

Etkurur motam ichra yuz hasrat (ZT, 435?).

ushbu misralarda sur o‘zlashmasi fo‘y, bazm ma’nosida qo‘llanayotganini
sezish giyin emas hamda o‘zlashmaning sur — motam o‘rtasida tazod san’atini, sur —
ishrat, motam — hasrat o‘rtasida tanosubni yuzaga keltirayotganini kuzatish mumkin.

Yana bir o‘rinda muarrix:

Bo‘lub to‘y uzra to y, sur uzra sur,
Sarosar bo ‘Idi davron ahli masrur (RD, 253).

misrasini keltiradiki, ushbu o‘rinda surning karnay ma’nosida qo‘llangani
anglashiladi va ro ‘y-sur-masrur o‘rtasida tanosub, fo‘y va sur takrorlanishi asosida
takrir san’atlari yuzaga chigmogqda.

Xulosa qilib aytganda, eski o‘zbek adabiy tili adabiy manbalaridagi lug‘aviy
shakldosh bo‘lgan o‘zlashmalarning poetik imkoniyatlarini tahlil qilish, ulardagi ma’no
nozikliklarini o‘rganish, lug‘aviy shakldoshlik turlarini tasniflash bizga eski o‘zbek
adabiy tilidagi omonimiya hodisasini butun bo‘y-basti bilan o‘rganish imkoniyatini
beradi. Chunki eski o‘zbek tilidagi omonimiya asl matn bilan bog‘liq holda
o‘rganilganida hozirgi o‘zbek adabiy tilidagiga nisbatan farqli holatlarni yuzaga
keltirishi tabity. Chunonchi, hozirgi o‘zbek tili va yozuvi nuqtai nazaridan mulk va
malak so‘zlarini hech ganday mezon asosida shakldosh deya olmaymiz. Lekin eski
o‘zbek adabiy tiliga oid matnlarda, xususan, eski o‘zbek adabiy tili davriga oid adabiy
manbalarda asl matn nuqtai nazaridan ular omonim deb qaraladi. Eski o‘zbek tili
matnlaridagi-sk — <l hozirgi o‘zbek tilidagi soya (ko‘lanka) — soya (o‘simlik) juftligi
kabi bir mezonga tushadi (yozilishi bir xil talaffuzi har xil, ilmiy tilda ularga nisbatan

omograf atamasi qo‘llanadi) va omonimning bir turi bo‘la oladi. Demak, eski o‘zbek
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adabiy tili davriga oid adabiy manbalar asosida tahlil gilganimiz lug‘aviy shakldoshlik

va uning turlari o‘zbek tilidagi omonimiya hodisasiga oid qonun-qoidalarni to‘ldirish

uchun xizmat giladi.
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Suvo tlar tarqalishi,ekologik guruhlari

Andijon davlat pedagogika instituti tabiiy fanlar fakulteti Biologiya
yo nalishi talabalari
Tursunova Zebiniso Bahromjon qizi
Naimsherova Sevinch Sherzodbek gizi

Annotatsiya: Ushbu maqgolada suvo tlarning ekologik guruhlari, gaysi
muhitda osishiga garab ganday turlar targalganini hagida ma lumot keltirilgan.
Xususan,plankton, sho'r suv, turli muhitdagi tuproglar shular jumlasidan.

Abstract: This article provides information about the ecological groups of
algae, the distribution of species depending on the environment in which they
grow. In particular, plankton, salt water, soils in different environments are
among them.

Kalit sozlar: Suvo'tlar, ekologik guruhlar, plankton, bentos, neyston,
tuprog, sho'r suv, issiq suv, bulog, chuchuk suv, ko k-yashil, diatom,oltin tusli.

Key words: Algae, ecological groups, plankton, benthos, neuston, soil, salt
water, hot water, spring, fresh water, blue-green, diatom, golden hue.

Suvo'tlar yer kurrasi bo'ylab turli suv,quruglik va tuproq biotoplarida keng
targalgan. Bu organizmlarning quyidagi ekologiya jigatdan guruhlari ma'lum. Bular:
plankton suvo tlari,bentos suvotlari, quruglik suvotlari,tuprog suvo'tlari, gaynoq
buloglar suv otlari, muz va qor suvo tlari, sho'r suvlardagi suvo tlar va boshgalar.

Plankton har xil chuqurlikda yashovchi suvo tlar (fitoplankton) va mayda jonivorlar
(zooplankton) dan iborat suv gatlami. Fitoplankton asosan erkin harakat giladigan yoki
harakat gilmaydigan suvotlardan tashkil topadi. Bular asosan bir hujayrali yoki
kolonial ~ suvo'tlar  gatlamidan  iborat. Ba'zan fitoplankton tarkibida
bakteriyalar,zamburug lar va aktinomosetlar ham boladi. Fitoplankton tabiatda keng
targalgan bo’lib, chuchuk, arig, zovur, daryo, kanal, hovuz, ko'l,dengiz va okean
suvlarida uchraydi. Harorati 70 C (seltsiy) ga yetadigan buloq suvlarida hamda
tarkibida zaharli moddalar bo'lgan suvlarda tipik plankton mavjud bo’ladi. Daryo
suvlari quyiladigan Kkichik suv havzalaridagi tipik planktonlar suv tubidagi
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mikroorganizmlar bilan aralashib ketadi. Chuqur suv havzalarida suvo'tlar fagat
suvning quyosh nuri Kirib boradigan gatlamida o'sadi. Suv havzalarining xiliga
garab,plankton suvo'tlar har xil chuqurlikda o’sishi mumkin. Masalan, chuchuk va
dengiz havzalaridagi planktonlar yoruglikning Kirib borishiga garab, turlicha 100
m gacha chuqurlikda, ba'zi hollarda ular yanada chuqurrog bo ladi.Chuchuk suv
havzalardagi fitoplankton asosan diatom, yashil, ko'k-yashil, oltin tusli, pirofit va
yevglonofit kabi suvo'tlardan tashkil topgan. Yashil suvo tlardan aynigsa, monad
va kokkoid vakillari ko progni tashkil etadi. Bulardan eng ko'p targalganlari
Chlamydomonas, Pandarina, Eudarina, Gonium, Volvox, Scenedesmus, Pediastrum,
Ankistrodesmus, Kirchneriella, Chlorella va boshgalardir. Botqoq va botgoglashgan
suvlarda  desmidiumlilardan ~ Cosmarium, Closterium, Staurastrum, Suastrum,
Micrasterias, Xanthidium, Desmidium, Hyalotheca larni uchratish mumkin. Kok —
yashil suvo'tlardan Microcystis, Aphanizomenon, Gloetrichia ko'p targalgan.
Shuningdek, diatom suvo tlarning patsimon sinfidan Asterionella, Tadellaria, Fragaria
va sentriksimonlar sinfidan Melosira uchraydi. Tipik planktonlarda diatom suvo tlari
ko prog uchramaydi. Lekin ba zan suv havzalarining tubidagi mikroorganizmlarning
suv yuzasiga vagtincha ko'tarilishi hisobiga ularning soni ancha ortadi. Sovuq
suvli  havzalarda uchraydigan planktonlar tarkibida juda ko'p miqgdorda
xrizomonadlar vakillaridan Synura,Dnabyron, Uroglena, Mallomonas, issiq suvli
havzalarda yevglonofitlardan  Euglena, Trechelemonas, Phacus, pirofitlardan
Peredinium,Ceratium va boshqalalar uchraydi.

Suvni yuzasida galgib hayot kechiradiganlarni epineyston, uni ostidagilari
giponeyston deyiladi. Neyston organizmlar kichik suv havzalari (ko'Imak , hovuz kabi)
hamda dengiz va okeanlarda ham mavjud. Ayrim hollarda bu organizmlar juda ko‘p
miqdorda ko'payib suv sathini qoplab ham oladi. Neystonda tillarang suvo‘tlaridan
Chromulina ayrim yashil suvo‘tlari, masalan, Chamydom onda keng tarqalgan. Bentos
(suv tagi) organizmlariga suv tagi va undagi turli narsalarga birikib yoki birikmay, shu
sharoitga moslashgan organizmlar kiradi. Bentos suvo'tlar muayyan sharoitda o‘sishga
abiogen va biogen omillar ta ’siri ostida bo'ladi. Bentos suvo‘tlari o‘sishi uchun
fotosintezlovchi organizmlar kabi yorug'lik zarur.

Suv ogimining kuchi aynigsa daryo, soy, kanal,, irmoglarda suvo'tlarni
targalishi va rivojlanishiga katta ta’sir qiladi. Bunday sharoitli suv havzalarida
bentosning reofil organizmlar guruhi shakllanadi. Suv ogimi va biogen moddalar yetarli
darajada bo'lmasa bentos suv o'tlari yaxshi rivojlanmaydi. Biogen moddalarning
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manbai bo 'lib suv ogimi va suv osti cho'kindilari hisoblanadi. Bentos suvo'tlarining
rivojlanishiga ular bilan oziglanadigan turli umurtqasiz hayvonlar va baliglar ham ta’sir
giladi.Bentos suvo'tlari o 'sish joyiga ko'ra epiut-qgattiq joyda, epipielit-yumshoq joyda,
epifit-o'simliklar ustida o'sadigan guruhlarga bo’linadi.Perifiton-deb nomlanadigan
organizmlar (suvo'tlar) guruhi ham bo'lib ular suv havzasida suzib yuradigan turli
predmetlarda o'sadi.Suvo'tlar orasida hagiqiy bentos turlari bilan bir gatorda hayotini
ma’lum vaqtini bentosda, boshqgasini planktonda o'tkazadigan turlar ham kam emas.
Ularni ko'pchiligida o'sish joyiga birikadigan moslamalar yo'g, ayrimlaridagina
shilimshiq bog'lamlar yoki uzun o'siglar bor.

Qaynoq buloglardagi suvo'tlar 32-52°C da ayrim hollarda esa 90°C gacha
haroratda o'sa oladi. Ko'pincha mineral tuzlar yoki organik moddalar ortiqcha bo'lgan,
masalan, zavod va fabrikalarning issiq oqova suvlarida o'sadi. Bunday suv havzalarda
odatda asosan ko'k-yashil suvo'tlar, kamrog diatom va ulardan ham kamroq yashil
suvo'tlar o'sadi.

Qor va muzlikda o'sadigan yashil, ko'k-yashil va diatom suvo'tlar kriofillar
deyiladi. Ayrim vagtlarda ular juda ko'p miqgdorda o'sib qor va muzni yashil, sariq,
moviy, gizil, jigarrang, go'ng'ir hatto qora tusda tovlanishiga ham sabab bo'ladi. Qorni
zangori tusda bo'lishiga  Rhaphidonema nivelis, qizil ranga Kkirishiga esa
Chlamydomonada, jigarranglikni Ancilonema hordenskiodii hosil giladi. Bu suvo'tlar
qor yoki muzning yuza gismida bo'lib, ular erish harorati 0°S atrofi vagtida ommaviy
ravishda ko'payib, gor yoki muzni u yoki bu tusga kirishiga sabab bo'ladi.

Sho'r suv havzalarining suvo'tlarini galobiontlar dcyilib, ular suvda erigan osh
tuzining kontscnratsiyasi 285 g/1 dan 347g\l gacha bulgan suv havzalarida targalgan.
Suvning sho'rligi bundan ortishi bilan suvo'tlarning migdori kamayib boradi. O'ta
sho'rlangan (gipertalin) suv havzalarida Dunaliella, Asteromonas, Pedimonas
tarqalgan. Ayrim gipergalin suv havzalarining tagi ko‘k-yashil suvo'tlari bilan
goplangan, ularni asosiy gismini Microcoleus, Aphonothece, Spirulina, Oscillatoria
turkumlarining turlari tashkil giladi. Suvning sho'rligi kamaya borishi bilan boshga
turlarga mansub suvo'tlar ham paydo bo'la boshlaydi.

Suvo'tlar asosan suvda hayot kechirsada, undan tashgari turli tuman muhitlarda
ham keng targalgan. Suv muhitidan tashgaridagilarni aerofil, edafofil va litofil
guruhlarga bo’linadi.Aerofil suvo'tlarning o'sish mubhiti fizik, kimyoviy jihatidan ta'sir
etmaydigan toshlar, tog' goyalari, daraxt po'stloglari kabi gattiq substratlar hisoblandi.
Ularni fagat atmosfera havosini namlanishi bilangina ganoatlanadigan hamda suv
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bilan yuvilib turadigan joylarda o'sadigan guruhlarga bo'linadi. Aerofil suvo'tlar
haroratni doimiy o'zgarib turishi ta’sirida bo'ladi. Kunduzi ular qiziydi, kechasi
soviydi, gishda muzlaydi. Bu guruh suvo'tlari asosan Chlorophyta, Cyanophyta gisman,
Bacillariophyta guruhlariga mansub bir hujayrali va ipsimon tuzulganlardan
iborat. Tuproq yuzasi va uning qa’ri ham suvo't uchun o'sish mubhiti bo'lib , unga
ma’lum darajada ta ’sir ko'rsata oladigan suvo'tlar guruhi edafofil deyiladi.
Suvo'tlarning rivojlanishi uchun fototrof organizmlar kabi yorug'lik ham zarur.
Shudgor gilingan tuproqda yorug'lik 1 sm gacha kirib boradi. Hayotiy xususiyatlarini
saglab qolgan suvo'tlarni  shudgorlanmagan tupoglarda 20 sm  gacha,
shudgorlanganlarida esa 2,7 m chuqurlikgacha uchratish mumkin. Suvo'tlar bu
chuqurliklarda ko'pincha tinim holida bo'ladi.Tuprog suvo'tlariga xos harakterli
xususiyat bo'lib ularning “efemerligi”’-tinim holatidan faol holatga tez o'ta olishi va
aksinchaligi. Tuproq haroratining keskin o'zgarishlariga ultrabinafsha va radioaktiv
nurlanishlarga chiday oladilar. Bu bilan ularning keng targalganligi ifodalanadi.

Ohaktoshlarda o'sadigan suvotlar. Bu guruhga kiruvchi ohak toshlari ustiga
birikib o'sadi va “parmolovchi” suvo't deb ataladi. Bunday suvotlar ko'pincha ko'k-
yashil suvo'tlar orasida targalgan bo'lib, 20 ga yaqin turi bor. Bular asosan chuchuk
suv va dengizlarda targalgan bolib, ohaktoshlar, marjon qoyalar ustiga birikib
o sadi. Ular o"zidan organik kislota ajratib, ohaktoshlarni eritadi va natijada toshning
ustida ingichka kanalchalar hosil bo'ladi. Kanalchalarda o'rnashgan suvo't o°zidan
yangi kislota chiqarib, toshni yana ham chuqurroq teshadi va hosil bo’lgan
chugurchalarga o rnashib o'sadi.

Ba'zi suvo'tlar o'zidan kaltsiy karbonat ajratib, ohaktoshlar hosil giladi.

Ohakni ajratish migdori har xil. Ba'zi turlar juda ham o0z migdorda ohak ajratsa,
boshgalari ko'p migdorda ohak chigaradi va g'ilof (quticha) hosil qiladi: g ilof
ichida suvo'tlarning hujayrasi joylashadi.
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ISLOMDA MUALLIFLIK HUQUQI VA TURDOSH HUQUQLAR
MUHOFAZASI

Xamidov Mirzo-Ulug‘bek Dilshodbek o‘g‘li
Xalgaro islom akademiyasi Magistratura 1kurs islom huquqi

ANNOTATSIYA

Dunyoda insonning jismoniy mehnati, moddiy mol-mulklari bilan bir gatorda
yana bir qgimmatli narsasi agliy mehnatidir. Kimdir jismoniy mehnati bilan, jismoniy
kuch sarflash, ter to‘kib ishlashi orgali insonlarga manfaat keltiradi va o‘zi ham
shundan manfaat oladi. Ya’ni mehnati evaziga haq oladi. Odatda insonlarning askari
mana shu yo‘l bilan kun kechiradi. Yana bir toifa odamlar borki, ularning jismoniy
mehnati emas balki aqliy mehnati gadrlirog. Bunday kishilar bor vaqtini agqliy mehnatga
sarflashadi. Olimlar, ixtirochilar, yozuvchilar, shoirlar, san’atkorlar, tadbirkorlar va
hokazo. Ularning bu mehnatini ham qonuniy ravishda gadrlanishi, munosib
baholanishini ta’minlash kerak. Shu o‘rinda mualliflik huquqgi degan masala o‘rtaga
chigadi. Shu yo‘l bilan insonning agliy mehnati samarasini uning oz mulki deb
e’tiborga olsih va uni gonun bilan himoyalash lozim bo‘ladi. Chunki muallif bu ishi
uchun jismoniy mehnatdan kam bo‘lmagan kuch-quvvat, vaqt sarflaydi. Bugungi
kunda butun dunyoda mualliflik huqugining himoyasi ganunlar va xalqgaro
konvensiyalar asosida tartibga solingan. Butun dunyoda muallifning huqugi gonuniy
tarzda himoya qgilinadi va unga tajovuz gilishni jinoyat deb baholaydi.

Kalit so‘zi: Mualliflik huqugi, mualliflik haqqi, aqly mehnat

Mualliflik huqugi — keng ma’noda — fan, adabiyot va san’at asarlarini yaratish,
foydalanish va ququgiy himoya qgilishda vujudga keladigan munosabatlarni tartibga
soluvchi huquqgiy normalar yig‘indisi; fuqarolik huquqgining bir bo‘limi. Tor
ma’noda — asar muallifiga tegishli bo‘lgan va qonunlarda mustahkamlanib qo‘yilgan
shaxsiy va mulkiy huquqlar tizimini tashkil etadi. Mualliflik huquqi bo‘yicha
munosabatlar har bir davlatga xos qonunlar va xalgaro konvensiyalar bilan tartibga
solinadi.

! https://uz.wikipedia.org/wiki/Mualliflik_huqugi
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Ushbu masalaga Islom shariatida ganday garaladi?. Albatta islom shariati doimo
insonning barcha huquglarini himoya qilib kelgan. Islom shariati insonlarni o‘zgalar
molini botil (nohaq) yo‘l bilan yeyishdan gaytaradi va buni gattiq qoralaydi. Qur’oni
Karimning “Bagara” surasi 188-0yatida shunday deyiladi:

il & 20 5af 1405

Bir-birlaringizning mollaringizni botil yo‘l bilan yemang...

Botil yo‘l bilan yeyish deganda birovning mulkiga har ganday nohaq tajovuz
nazarda tutiladi. Xoh o‘g‘irlik yo‘li bilan bo‘lsin, xoh g‘irromlik yoki zulm bilan
barchasi botil yo‘l hisoblanadi.

“Niso” surasining 29-oyatida esa bunday deyiladi:

2 09

wsu\‘y\djauues;:;ess\ 210G Y 1T Feal G
LAAAJeSJuS ‘U\M‘\ﬁmyjﬁ& }uQOJB;\

Ey iymon keltirganlar! Bir-birlaringizning mollaringizni botil yo‘l bilan yemang.
Magar o‘zaro rozilik ila tijorat bo‘lsa, mayli. O‘zingizni o‘zingiz o‘ldirmang. Albatta,
alloh sizlarga o‘ta rahmlidir.

Keyingi 30-oyatda esa bunday yo‘lga yurgan kishining ogibati hagida bunday
deyiladi:

I 4= o 2 W BN . R _ (% .o ays oy 8. o
ﬂauﬁj\Jhg@uMML)b\)iﬂdda%wj
e i

Kim buni tajovuzkorlik va zulm ila qgilsa, albatta, uni olovga Kiritib kuydirurmiz.
Bu esa Allohga osondir.

Yugoridagi oyatlarning mazmunidan ko‘rinib turibdiki, Islom dini insonning
molini gat’iy himoya giladi va unga tajovuz gilganni esa og‘ir jazoga tortadi.
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Muslmon ulamolari ma’naviy huqug, intellektual mulkni ham moddiy mulk bilan
bir gatorda ekanini va uning egasi mulkdor sifatida e’tiborga olinishini va mualliflik
huqugini sotish va undan moddiy foyda olishi joiz ekanini bir ovozdan ta’kidlaydilar.
Bunga asos sifatida muallifning shunday intellectual mulk yaratish uchun agliy
jismoniy va moddiy hatti-harakatlar sarf gilinganini keltirishadi. Biror bir manfaat olib
keluvchi narsa ustidan haq olish esa joizligi ma’lum.

Shayx Muhammad Sodiq Muhammad Yusuf rohmatullohi alayh ham mualliflik
huquqi borasida kelgan savolga quyidagicha javob bergan:

Bismillahir Rohmanir Rohiym.

Bu savolga javob berishdan oldin shuni aytib o°tish kerakki, mualliflik haqqi,
hagiygatan, dunyo bo‘yicha tan olingan haqg. Muallifning haqggini poymol gilishga
hech kimning haqqi yo‘q, balki bu narsa barcha davlatlarning gonuni bo‘yicha jazoga
tortiladigan jinoyat hisoblanadi. Islom diynida bunga ganday nazar bilan garaladi?

Javobni batafsil aytishdan oldin hozirgi kundagi ahvolimizga nazar solishimiz
kerak. Aynigsa, diynni mahkam tutishni da’vo gilayotgan, diyniy adabiyot va shunga
o‘xshagan narsalar bilan savdo gilayotgan jamoani, o‘sha ishda ishtirok etadigan
odamlarning holatini alohida ko‘rish kerak bo‘ladi. Chunki, bu sohada mualliflik haqqi
nima ekanligini umuman e’tiborga olmaydigan odamlar 100 bo‘Imasa ham 95 foizni
tashkil qiladi. Ular: «Muallifning haqgi yo‘qg, kim qgo‘liga nima tushsa, shuni
ko‘paytirib sotsa, diynga xizmat gilayotgan bo‘ladi», degan da’voni gilishadi. O“zlarini
tagvodor qilib ko‘rsatishadi, namoz o°qib, ro‘za tutayotganlik da’vosini gilishadi,
Xudoning yo‘lida xizmat gilayotganlik da’vosini qgilishadi, lekin o‘zlaridan ko‘proq
Allohning yo‘lida xizmat gilayotgan, kitob yozayotgan, kechalari uxlamasdan
ko‘zining nurini to‘kib, yillar davomida yig‘ib-terib, yozib, kitob holiga keltirib,
bozorga go‘ygan yoki sotib o‘z mehnatining samarasini biroz ko‘rmogchi bo‘lgan
kishilarning haqgqini vahshiylarcha poymol etishadi. Qo‘lga tushgan Kkitobni iloji
boricha o‘g‘rilik yoli bilan, suratini olib, ko‘paytirib, sotishga harak’at gilishadi.
Muallif bechora o°zi chop gildirgan kitobini sota olmay o‘tiraveradi, ular o‘g‘irlikdan
bo‘lganligi va o‘zlariga arzon yoki bepul tushganligi uchun, tezrog pul qilish
magsadida, xohlagan narxida sotib, muallifning hagqini poymol gilishadi.
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Shuningdek, ovoz tasmalari, kompyuter disketlari va boshqalar savdosida ham
mana shu holni ko‘rish mumkin. Bularning hammasi juda ham noqulay bir holat,
nihoyatda og‘ir musiybat hisoblanadi. Ana shu holat albatta musulmon ulamolarini
ham tashvishga solgan va Makkai Mukarramadagi Islom Fighi akademiyasi mana shu
masalani alohida ko‘rib chigishga majbur bo‘lgan. Hozirgi kunimizning ko‘zga
ko‘ringan katta ulamolari a’zo bo‘lgan bu figh akademiyasida mualliflik haqqi
to‘laligicha, batafsil ko‘rib chigilganidan so‘ng, musulmon ummatiga, mo‘min-
musulmonlarga qarata o‘zlarining qarorlarini chigarib, mualliflarning mualliflik
haqqlari tog‘risidagi bayonotni berganlar. Ana shu bayonotda quyida biz so‘zma-so‘z
tarjima giladigan ma’nolar ifoda gilingan:

“Bismillahir Rohmanir Rohiym.

“Ba’zi paytlarda muallif o‘zining butun umrini bir foydali kitob ta’liyf gilishga
sarflaydi. Va undan foyda ko‘rish uchun nashr giladi. Shunda boshga bir odam kelib,
haligi kitobdan bir nusxani oladi-da, hozirgi zamonda chiggan oson vositalar orgali yo
chop qgiladi, yo suratga oldirib u ham sota boshlaydi. Uning sotishi, albatta, muallifning
yo‘lini to‘sadi, unga garshi bir odamga aylantiradi, ana shuning ogibatida haligi odam
hech ganday ta’liyfga aralashmasdan, zahmatini chekmasdan, birovning mehnati
samarasini ko‘rishga o‘tadi. Ba’zi birovlar bu kitobni bepul targatishlari ham mumkin.
Lekin, ana shu bepul targatishi bilan u o‘ziga shuhrat qozonadi, shuhrat gozonish
yo‘lida esa muallif bechoraning charchagani, horigani, gilgan mehnati, hatti-
harak’atining hammasini zoega chigaradi. Mana shu fikrni ixtiro giluvchilar hagida
ham aytish mumkin.

Bunday narsalar bo‘laverganidan keyin ilmli, zakovatli, kitob ta’liyf gilishga,
ixtiro qilishga qudrati yetadigan odamlarning himmatlari pasayadi. Chunki, ular
o‘zlarining mehnatlari samarasini ko‘rmaydilar, boshgalar uning mehnatini go‘lidan
yulib, tortib oladilar va o‘zlarining foydasiga ishlatadilar, tijorat giladilar, muallifning
yo‘lini to‘sadilar. Holbuki, u “tijoratchilar” bu kitobning yoki ixtironing dunyoga
kelishida hech narsa sarflaganlari yo*q, buni xayollariga ham keltirmaganlar. Zamon
o‘zgarishi bilan, vaziyatlar ham o‘zgardi, yangi-yangi narsalar chigarildi, endilikda har
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kim o°zining gilgan mehnatining samarasini ko‘rishi kerak. Muallif yoki ixtirochi ham
o‘zi ta’lif gilgan asari yoki ixtiro gilgan narsasining hagqdori bo‘lishi vojibdir. Bu hagq
ana shu muallifning shar’iy mulki hisoblanadi, biror kishi unga tajovuz gilmasligi
kerak, uning iznisiz ko‘chirmaslikga, chop gilmasligi, sotmasligi kerak. Ana shu
narsalarning hammasi-kitob bo‘lsin, boshqga bo‘Isin, asosan, shariatga to‘g‘ri keladigan,
zalolatga boshlamaydigan narsalar bo‘lishi sharti bilan, albatta. Shuningdek, o‘sha
yozilgan narsani nashr gilgan noshir ham muallifning sherigi bo‘la olmaydi, u fagat
muallif nimaga ahdlashgan bo‘lsa, shu ahdga haqqli xolos, boshga narsaga haqgi yo‘q.
Muallifning iznisiz noshir kitobning mazmuniga o‘zgartirish Kiritishi mumkin emas
yoki biron yerini boshgacha gilishga haqqi yo‘q. Mualliflik haqqgi meros bo‘lib goladi,
ya’ni muallifning merosxo‘rlariga hagq ham meros bo‘lib goladi. Ana shu narsalarning
hammasi xalgaro shartnomalarda oz aksini topgan, mana shu narsalarning hammasini
mo‘min-musulmonlar amalga oshirishlari kerak, shariatga xilof ishlarni gilmaslik
lozim, bu narsalarning hammasini joyiga qo‘yish vojib hisoblanadi”.

Mana, mualliflik haqqgi haqgidagi Islom Fighi akademiyasi ulamolari chigargan
garor. Bu garor juda muhim bir hujjat hisoblanadi. Har bir mo‘min-musulmon kimsa
muallifning haqgini, ixtirochining haqqini hurmat qilishi kerak. Muallifning haqgqini
poymol gilish xuddi bir odamning bir joyga to‘plab go‘ygan mol-mulkini o‘g‘irlash
bilan barobar bo‘ladi. Ana shuni o‘g‘irlab, olib chigib sotib, pul gilgan odam ganchalik
gunohkor bo‘lsa, muallifning iznisiz undan berkitib, kitobini chop qilib yoki boshga
asarini boshga uslub bilan ko‘paytirib sotayotganlar birovning molini botil yo‘l bilan
yeyayotgan va Qiyomat kunida qorinlariga olovni yeydigan shaxslardan bo‘ladi.
Muallif iznisiz, o‘g‘irlikcha uning haqgini yulib olib, uning haqqini tortib olib savdo
gilayotganlardan narsa sotib oladiganlar ham o‘ylab go‘yishlari kerak. Chunki bizning
shariatimizda o‘g‘irlangan, g‘asb gilib tortib olingan mollarni sotib olishga ruxsat yo‘q,
ular harom bo‘ladi.

Shuning uchun, ana shunday o‘g‘rilardan, muttahamlardan birovning haqgini
tortib olganlarning mahsulotini sotib olishdan ham hazar gilish kerak. Balki asl nusxani,
halol, ter to‘kib, mehnat qilib, yillar davomida butun bilimini, aglini, zakovatini,
kuchini, qudratini sarflab asar yuzaga keltirgan insonning kitobini va boshga
mahsulotlarni sotib olib, o‘shalardan foydalanilsa, savob yo‘lida to‘g‘ri ish gilish
baxtiga muyassar bo‘linadi, hamma narsa halol-pok, yaxshi bir suratda amalga oshgan
bo‘ladi. Alloh subhanahu va taolo O‘zi barchalarimizga insof-tafvig bersin, jumladan,
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mualliflarning, haggdorlarning haqqini poymol qilib, o‘zlariga oson mol, pul topish
yo‘liga kirib olganlarga ham insof bersin, hammamizni Allohning shariatiga amal qilib,
halol, pok rizq bilan rizglanib yurishimizda Alloh taoloning O‘zi madadkor bo‘lsin.
Vallohu a’lam™?

Xulosa: Insoniyatning rivojlanishidagi eng asosiy omil bo‘lgan agly mehnatni
munosib baholash, uni qadriga yetish va uning bardavomligini ta’minlash uchun
mualliflik huqugini himoya qilish shartdir. Islom shariati ham bu masalani e’tibordan
chetda qoldirmagan. Islom shariatida kishining har ganday mehnati munosib
baholanadi. Shu o‘rinda intellectual mulk ham islom shariati tomonidan to‘liq
muhofaza gilingan va uning ortidan moddiy manfaat olsinning shar’iy yo‘larini batafsil
bayon qilib bergan ekan. Bu masalada butun insoniyat deyarli bir xil garashda.
Faqatgina b’azi juz’iy farglar bo‘ishi mumkin, xolos. Mualliflik hugiga barcha jiddiy
yondoshishi, o‘zganing mehnatini gadrlashi lozim. Shu yo‘l bilan aql, bilim egalarining
faoliyati ta’minlanadi. Shu yo‘l bilan taraqgiyotga erishiladi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yhati:

1. https://uz.wikipedia.org/wiki/Mualliflik huquqi
2. https://islom.uz/magola/3

2 https://islom.uz/maqola/3

57


https://uz.wikipedia.org/wiki/Mualliflik_huquqi

“CONFERENCE OFNATURAL AND APPLEIED-SCIENCES IN SCIEN-FIFIC

INNOVATIVE RESEARCH”
Issue 6. June 2024

O°¢zbekistonda xalgaro moliyaviy hisobot standartlariga
rioya gilishning ahamiyati

O¢zbekiston Respublikasi
bank moliya akademiyasi
magistranti Tursunova Yulduz

Annotatsiya

Ushbu maqolada biz xalgaro moliyaviy buxgalteriya standartlarini joriy etishning
O<zbekiston moliya sektoriga ahamiyati va ta'sirini ko‘rib chigamiz. Biz ushbu
jarayonning asosiy jihatlarini tahlil gilamiz va uning mamlakat moliyaviy faoliyatining
turli jabhalariga ta'sirini ko‘rib chigamiz.

AHHOTANUA

B I[ElHHOﬁ CTaTbC MbI pacCMaTpuBacM BaXHOCTb W BJIIMAHUC BHCAPCHUA
MEXyHApPOJHBIX CTaHAAPTOB (HUHAHCOBOTO Yy4yeTa Ha (UHAHCOBBIA CEKTOP
V36ekuctana. Mpbl  aHaIM3UpyeM OCHOBHBIE —acCIleKThl OJTOro Iporecca |
paccMaTpuBaeM €ro BIUSHWE Ha pPA3JIMYHbIC ACTEeKThl (PUHAHCOBOW NEATETHHOCTH
CTpaHBbI.

Annotation

In this article, we consider the importance and impact of the introduction of
international financial accounting standards on the financial sector of Uzbekistan. We
analyze the main aspects of this process and consider its impact on various aspects of
the country's financial activity.

Kalit so‘zlar:

Xalgaro moliya standartlari, moliyaviy hisob, investisiyalarni jalb qilish,
integratsiya, iqtisodiy rivojlanish.

Keywords:

International financial standards, financial accounting, investment attraction,
integration, economic development.

KaroueBble ciioBa:

MexnyHnapoabie (GPMHAHCOBBIE CTAHAAPTHI, (PUHAHCOBBIA Y4YET, NMPUBJICUCHHE
HHB@CTHHI/IfI, HHTCIpanmnia, SJKOHOMHYCCKOC PAa3BUTHC.
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Zamonaviy dunyoda moliyaviy hisob va hisobot sohasida standartlashtirish milliy
igtisodiyotlar moliyaviy tizimlarining shaffofligi, bargarorligi va ragobatbardoshligini
ta'minlashda asosiy rol o‘ynaydi. Jahon iqtisodiy tizimiga integratsiyalashish va
bargaror igtisodiy o‘sishga erishishga intilayotgan O‘zbekiston moliyaviy hisobning
Xalqaro standartlarini joriy etishga ham alohida e’tibor qaratmoqda. Ushbu mavzuning
mamlakat iqtisodiy taraqgiyoti uchun ahamiyatini vyoritib, bizning magolamiz
O‘zbekiston moliya tizimini yanada takomillashtirish yo‘llarini ko‘rib chigish va asosiy
masalalarni muhokama gilishga garatilgan.

O<zbekiston Respublikasi Prezidentining 2015 yil 24 apreldagi PF-4720-sonli
“Aktsiyadorlik jamiyatlarida zamonaviy korporativ boshqaruv uslublarini joriy etish
chora-tadbirlari  to‘g‘risida”gi Farmoniga asosan, 2015-2018 vyillarda barcha
aktsiyadorlik jamiyatlari yillik moliyaviy hisobotni nashr etishi va Xalgaro audit
standartlari hamda Xalgaro moliyaviy hisobot standartlariga muvofig tashqi auditni
o‘tkazishi va aktsiyadorlik jamiyatlari faoliyatining samaradorligini oshirish va
korporativ boshgaruv tizimini takomillashtirish komissiyasi 2015 yilning 1 iyuliga
gadar aktsiyadorlik jamiyatlarining yillik moliyaviy hisobotini xalgaro standartlarga
muvofiqg nashr etish jadvalini tasdiglanishi lozimligi belgilangan. Bundan so‘ng,
O<zbekiston Respublikasi Prezidentining 2015 yil 21 dekabrdagi PQ-2454-sonli
“Aktsiyadorlik jamiyatlariga xorijiy investitsiyalarni jalb gilish borasidagi qo‘shimcha
chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi Qaroriga asosan, aktsiyadorlik jamiyatlarining ustav
kapitaliga 15 foizdan kam bo‘lmagan miqdorda xorijiy investorlarning ulushi jalb
gilinishi lozimligi belgilangan. Yuqoridagilardan kelib chiggan holda, aktsiyadorlik
jamiyatlarida moliyaviy hisobotni tuzish va tagdim etish moliyaviy hisobotning xalgaro
standartlari asosida tuzilishiga to‘g‘ri keladi. Chunki, undan xorijiy investorlar
aktsiyadorlik jamiyatlarining moliyaviyviy hisobotlarini to‘g‘ridan to‘g‘ri tushunishiga
va ishonch hosil gilish lozimligiga erishadi. Moliyaviy hisobotning xalgaro standartlari
(MHXSIlar) — bu Moliyaviy hisobotning xalgaro standartlari bo‘yicha Kengashi
(MHXSK) tomonidan chigarilgan standartlar va sharhlardir. Ular quyidagilarni gamrab
oladi:

(a) Buxgalteriya hisobining xalgaro standartlari;

(b) Moliyaviy hisobotning xalgaro standartlari (1,20).

O<zbekiston iqgtisodiy o‘sish va taraqgiyotga intilayotgan davlat sifatida moliya
sohasida buxgalteriya hisobi va hisoboti mexanizmlarini standartlashtirish va
takomillashtirish jadal suratlarda o‘smoqda. So‘nggi Yyillarda mamlakatimizda
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moliyaviy hisob standartlarini xalgaro standartlarga yaqginlashtirish bo‘yicha faol ishlar
olib borilmogda. Keling, nima uchun bu muhimligini ko‘rib chigaylik:

v' Shaffoflik va ishonchni oshirish: Xalgaro standartlarni joriy etish
kompaniyalarning moliyaviy hisobotlarining shaffofligini yaxshilaydi, bu esa
investorlar va manfaatdor tomonlarning milliy va xalgaro darajada ishonchini
oshirishga yordam beradi.

v' Hisobotning taqqoslanuvchanligi: standartlashtirilgan buxgalteriya
hisobi va hisobot berish usullari turli kompaniyalar va tarmoglarning moliyaviy
ma'lumotlarini mahalliy va xalgaro miqyosda solishtirishni osonlashtiradi. Bu
investitsiyalar uchun qulay muhit yaratadi va kapitalning Kkirib kelishiga yordam
beradi.

v' Biznes samaradorligini oshirish: Xalgaro standartlar yanada
samarali va shaffof buxgalteriya amaliyotini ta'minlaydi, bu esa kompaniyalarga
to‘g‘ri va ishonchli moliyaviy ma'lumotlar asosida asoslangan garorlar gabul
qgilishga yordam beradi.

v/ Jahon iqtisodiyotiga integratsiya: moliyaviy hisob standartlarini
xalgaro talablarga moslashtirish O‘zbekiston igtisodiyotining jahon igtisodiy
tizimiga integratsiyalashuviga xizmat giladi, savdo va sarmoyani rivojlantirish
uchun yangi imkoniyatlar ochadi.

v' Bargaror igtisodiy o‘sishga ko‘maklashish: Buxgalteriya hisobi va
hisobotining samarali va shaffof mexanizmlari bargaror va bargaror igtisodiy
rivojlanishning muhim elementi hisoblanadi, chunki ular moliyaviy risklarni
minimallashtirish va ichki va tashgi bozorlarga ishonchni oshirishga yordam
beradi.

v' Investitsiyalarni jalb qilish: Xalgaro moliyaviy buxgalteriya
standartlari yanada shaffof va tagqgoslanadigan moliyaviy hisobot uchun sharoit
yaratadi, bu esa mamlakatni xorijiy investorlar uchun yanada jozibador giladi.
Bu moliya sektori va umuman iqtisodiyotni rivojlantirish uchun zarur bo‘lgan
kapitalni jalb gilish uchun yangi imkoniyatlar ochadi.

Moliyaviy hisobning xalgaro standartlarini joriy etish O‘zbekiston moliya tizimini
modernizatsiya  qilishning  muhim  bosqgichidir.  Moliyaviy  hisobotning
tagqoslanuvchanligi, shaffofligi va ishonchliligini ta’minlash sarmoyalarni jalb etish,
ishbilarmonlik muhitining ragobatbardoshligini oshirish va mamlakat moliyaviy
bargarorligini mustahkamlashning asosiy elementiga aylanmoqda.
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Buxgalteriya hisobining xalgaro standartlarini joriy etish bir gator afzalliklarni
keltirib chigaradi, ammo yangi talablarga moslashish va O<zbekistonning milliy
xususiyatlari va bozor sharoitlariga mos kelishini ta’minlash kabi muammolarga duch
kelmogda. Birog hukumat, ishbilarmon doiralar va mamlakat professional
jamoalarining sa’y-harakatlari tufayli O‘zbekiston bu to‘siglarni yengib o‘tishda davom
etmoqgda va moliya sektorini modernizatsiya gilish va rivojlantirish yo‘lida olg‘a
intilmoqda.
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O¢zbek tili tarixiy matnlari lingvopoetikasi tahlilida “Lahjatu-I-lug‘ot”ning o‘rni

F.f.f.d. Rajabova Umida
UrDU O'zbek tilshunosligi kafedrasi katta o'gituvchisi

“Lahjatu-l-lug‘ot” asari o‘zining keng qamrovliligi, faktik materiallarga boyligi
bilan o‘zbek mumtoz matnlari lingvopoetikasi tahlilida ham muhim ahamiyatga ega.
Xususan, unda Sharq falsafasining murakkab atamalari, kamdan kam o‘quvchilar
anglaydigan istilohlarga atroflicha ta’rif berilgani fikrimizning isbotidir.

“Lahjatu-I-lug‘ot” asari materiallari o‘zbek mumtoz matnlarida uchraydigan
sinonimlar, aniqrog‘i, sinonim so‘zlar o‘rtasida muayyan ma’no farqlarini aniglashda
katta ahamiyat kasb etadi. Buni “Lahjatu-l-lug‘ot”dagi at (ot) maqgolasi va o‘zbek
mumtoz matnlaridagi ot tushunchasini ifodalovchi so‘zlar qgiyosi orgali ko‘rishimiz
mumkin.

“Lahjatu-l-lug‘ot”dagi at lug‘at maqolasi quyidagicha: (qgisqartilgan holda
mazmuni berilmoqda) “at... bartak yo‘rg‘a otdir; badrank tez va chopqir otdir; bdra
yaxshi otdir; bdragi yaxshi ot va forsiyda pdsebiik — yuguruk ot; pdya —yo‘rg‘a ot;
tokavar —yo‘rg‘a ot; tavsan — sarkash ot; palani — tengi kam topiladigan, noyob ot; tik
— ot; carma — rangi bo‘z ot; ¢dlig — kamyob ot”. Shu tariqa ¢ahri, zordpur, sabzhink,
sulok kahar, kiimfje, nezic, haykar, hamraf, yakrdn kabi at leksemasining ma’nodosh
va uyadoshlari keltirilgan.

Lug‘at magolada muallif o‘zining otlar borasida ancha hayotiy tajribaga ega
ekanligini ham namoyon qiladi. Maqola so‘ngida, jumladan, “Arap kavlince atin alasi
oldur ki bas1 kuru ola, kalem kulakli ola, burun delikleri biiyiik ola, boynu uzun ola,
yani dal boyunlu ola karni ziyade genis ola ceyran giizeli olup yavuz bakish ola ve
yiirtidiikte iki adimi1 beyni alt1 zira’ miktan ola, ve soyu iki taraftan malom ve mazbut
ola. Turkmen kavlince atin alas1 oldur ki onda evveli yedi nesne mevcut ola. Yassi ola,
yancikli ola, ya leyli ola, yepegen ola, yedegen ola, yelegen ola, yasagan olup cul her
yanina dege ve bazi hayal kavlince atin alasi ¢ekig basli ola, tepeden kulakli ola, kalkan
gbgislii ola, dibek kannli ola, dal sagnl ola, elma giizeli ola, okuz bilekli ola, katir
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tirnakli ola, ard1 onu ortasi1 ¢ok satani agik ola sehirlerde ve alaylar olan mahallerde
kibara yarar atin dalas: oldur ki 0kiiz bash sazan enseli ve ¢atal sagnili yere yakin yassi
stirgmez kakmaz usti ¢ok gdgsii ¢ok eskini ¢cok cebe yorgali agir busat kaldinr siniri
tamam gomuklu ola. At bir miibarek mahliktur havass-i kesiresi vardir. Evvela atin
tabiati har ve yabistir. Riyahi tahlil eder. Eger at masumlarin koltuklarma ve
kasiklarina terini ve ferc ve zekerine siirseler o mahallerde asla kil bitmeye. Eger o ter
ile ok temreni ve o misilli demirlere su verseler semiyyet peyda olup o alet ile mecruh
olan elbette helak ola” deb yozadi.

Ayrim tadqiqotchilar ot so‘zini turk-mo‘g‘ul parallellaridan biri sifatida qayd
etadilar’. A.M.Shcherbak esa, aksincha, bu so‘zni turk va mo‘g‘ul tillari o‘rtasida hech
ganday aloqasi bo‘lmagan so‘zlar sirasida qayd etadi®.

Qaysi aduv uzraki, yetkurdi ot,
Oni piyoda etibon gildi mot. (RD, 256?)

Ko‘rinib turibdiki, parchada ot so‘zining ham zoonim, ham shaxmat atamasi
ma’nosi orqali iyhom san’ati yuzaga kelgan. Piyoda so‘ziga ham urfiy, ham istilohiy
ma’no berish hamda mot so‘zining istilohiy va qilmoq yordamchi fe’li bilan birikib
anglatgan frazeologik ma’nosi bunga imkon bergan. Baytdagi aduv, piyoda, mot
qilmoq so‘zlarining mavjud ma’no tovlanishlarini e’tiborga olib, aytish mumkinki, ot
yetkurmak fe’li orqgali uchinchi ma’no — “nomini baland qilmoq, shukuhidan larzaga
solmoq” mazmuni ham nazarda tutilgan. Bu holda baytda zulvujuh® yuzaga kelgani
ayon bo‘ladi. Boshqa misollarga murojaat qilaylik: “ot va tevalarin serob qilib...”
(RD, 269°). Bu kabi misollar Ogahiy tarixiy asarlarining nazmiy qismlari nasriy
gismlarga nisbatan lingvoestetik jihatdan ustunligini ko‘rsatadi. Bu, albatta, tabiiy
holdir. Ogahiyda otning maxsus bir turi 7o pchog ot birikmasi orqali ham ifodalangan:
“...to ‘pchoq ot va zarrin liboslar in’omi bila sarafrozliq etkurdi. (RD, 272")

! HypueBa A.X. TaTapcko-MOHIOJICKME JIEKCHUECKHE MNapauled M OIpeieieHne MOHroausmoB // Tiopkckoe
si3pIK03HaHus. — Tamkent: ®an, 1985. — C.379.

2 Illepbak A. Ha3zBaHusi IOMAIlIHWX M JMKAX JKMBOTHBIX B TIOPKCKHX s3bIKax // MCTOpHYECKOEpa3BUTHE JEKCHKH
TIOPKCKHX 513bIKOB. — M.: 3marenscTBo Akanemun Hayk, 1987. — C.83.

3 ®axpunaun Anu Caduii. JTatodarnoma (Jlatoiiud yr-rasoitnd). ®opcuagan Xoxa Cotumxon Xoxa Mabom MyHapsap
tapxkumacu. — TomkeHT: F.Fynom Homunaru Anabuér Ba canpar Hampuétu, 1996. — B.7.
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Tavsan o~ 5 so‘zi “Navoiy asarlari lug‘ati”da “sho‘x ot, oynoqi ot, to‘pichoq”
tarzida izohlanib, forscha so‘z sifatida berilgan®. L.Budagov ham ushbu so‘zni turkiy
tillar uchun forsiy o‘zlashmalardan biri hisoblagan®. M.Mu’in mazkur so‘zning
“Devonu lug‘ot it-turk”dan joy olganini gayd etar ekan, uning fors tilida qgadimdan
ishlatilib kelinayotganini “Lug‘ati furs”’dagi Minjik Termiziy qalamiga mansub bir
bayt orqali ko‘rsatadi va uning boshqga eroniy tillardagi shakli keltirilmagani
o‘quvchiga forsiy so‘z bo‘Imasligi mumkinligi xususida xulosa chigarishi uchun asos
bo‘ladi. Fors tilida shu asosda tavsani 55 (eski o‘zbek tilida tavsanliq) — “sarkashlik
qilish, bo‘ysunmaslik™ so‘zi yasalgan. M.Mu’in bu so‘zga “Lug‘ati furs”dan joy olgan
Og‘ochiy qalamiga mansub quyidagi baytni misol keltiradi:

Tavsaniy kardam nadonistam hame
K-az kashidan saxttar gardad kamon®.

“Devon”da tavsan tusan ¢S shaklida “toy”” deb izohlangan. S.Mutallibov “bu
so‘z Navoiy asarlarida tavsan tarzida sho‘x, o‘ynoqi ot ma’nolarida uchraydi” deb
gayd etadi’. “Alisher Navoiy asarlari tilininng izohli lug‘ati”’da “tavsan”ning ma’nolari
misollar orgali izohlangan®.

Asb so‘zi eroniy tillar uchun umumiy lug‘aviy birliklardan sanalib, uning turli
eroniy tillardagi shakli bir-biriga yaqin®. Ogahiyda ot so‘zining ma’nodoshidan
tashgari shaxmat atamasi sifatida ham ishlatilgan:

Summi asb etib tog‘ni gard-gard,

Hamul nard etib kun yuzin lojuvard. (RD, 259P)

4 Nopoxumos C., Illamcues T1. Anumep Hapowuit acapnapu nyratu. — Tomxent: Fadyp Fynom Homumaru AnaGuér sa
ca"baT Hampuéry, 1972. — b. 584.

% Bynaros JI.3. CpaBHUTENIbHbI CI0BAPh TypELKO-TaTapckux Hapeuunit. Tom 2. — CII6. — C.394.

6950 ya¥ala VYYAT i€ jual ol gl e daaa G oldial b adald (e e (g i CalA G deae cpall e BK — B.534.

"Maxmyn Komrrapwii. JleBony nyFOTUT TypK. TapkuMoH Ba Hampra taiépiaosun C.Myramm6os. — Toukent: Y3®AH,
1960. — b.382.

8Maxmyn Komrapuit. DLT. 3-jild.

9 Dnenpman JI.W. Eue pas 06 sTanax GpuiaManuy apuiickoii a361k0Boi 06HOCTb // Bompockl s3biko3Hanus. — Ne3. — 1992,
- C.49.
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Yilgi so‘zi. Bu so‘z “hayvon” ma’nosida “Qudag‘u bilig”da bir necha bor
ishlatilgan'®. Ogahiy tarixiy asarlari tilida yilgi shaklidagi so‘z ikki xil ma’no beradi: 1.
Yillik, yilga oid: “...har yilgi (har yilgi) garori voge’idin ziyoda in’om qilib, ahli sipohni
xurram va shodkom qildi”. (RD, 309%) 2. Ot. “...yilqgi yili sana ming ikki yuz ellikda...”
(RD, 276%). Muchal hisobidagi ot yili Ogahiy tarixiy asarlarida, asosan, yilqgi yili
shaklida ishlatilgan: “Hamul vyil, ya’ni yilgi yili... g‘azot savobi tahsili iroda
gilib,..” (RD, 286"); “yilqi yili rabialavval oyining o‘n segizida dushanba kunikim,
as’adi soot va arshadi avqot erdi”. (JVS, 11%) Demak, Ogahiy davrida xalgona ifoda
shunday bo‘lgan. Xorazmlik keksalar yagingacha “ot yili”ni “yilqi yili”
deyishlari sababi shu bilan oydinlashadi.

Alisher Navoiy asarlari tilida bu ikki so‘z alohida shakllarga ega, ya’ni “yilgi”
(hayvon) ilgi &Y; “yilgi (yillik, yilgi) esa ilg i <+ tarzida ishlatilgan!!. Ogahiy
tarixiy asarlarida sintaktik omonimlarga misol bo‘la oladigan badiiy barkamol o‘rinlar
aynan yilgi so‘zi shakldoshligi bilan bog‘lig. Ularning tahlili, bir tomondan, eski
o‘zbek tilidagi lug‘aviy omonimlar tabiatini o‘rganishga yordam bersa, ikkinchi
tomondan, Ogahiyning shakldosh so‘zlardan foydalanish bobidagi poetik mahoratidan
zavglantiradi. Masalan, “Jome’ ul-voge’oti sultoniy”dan joy olgan masnaviylarning
birida shunday satrlar bor:

Birov oldi komin surib yiqisin,
Na bir yilgisin, balki ming yilgisin. (JVS, 472)

Baytda qo‘llanilgan vyilgisin so‘zining birinchisi “yilgisini”, “ot-ulovini”;
ikkinchi va uchinchi qo‘llanishida “yilgisini”, “yilligini” tarzida tushunish mumkin.
Bunda baytning umumiy mazmuni “birovlar maqgsadiga erishib (g‘orat
gilinganlar)ning ot-ulovini oldi, nafagat bir ot-ulovini, balki ming ot-ulovini oldi”
tarzida namoyon bo‘ladi. Endi aynan shu baytdan o‘zgacha mazmunni anglashimiz
ham mumkin, ya’ni bunda bayt mazmuni “birovlar magsadiga etgan holda (g‘orat
gilinganlar)ning yilgisini oldi. Ular nafagat bir yilgi, balki ming yillik orzulariga
erishdi” ko‘rinishini oladi. Asarda so‘z ketayotgan voqealar bayoni ham, baytning

10 Kutadgu bilig. 11l Indeks. Indeksi nesre hazirlayanlar: Kemal Eraslan, Osman F.Sertkaya, Nuri Yice. Turk Kiltirini
Arastirma Enstitlsa Yayinlari:47. Seri IV — A.12. Istanbul, 1979. — S.539.

"X acanos b. Hapouii acapnapu yuyH Kuckaua nyrat. — Tomkent: ®an, 1993. — 5.109.
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umumiy ruh va mazmuni ham, muhimi, eski o‘zbek tilining grammatik qurilishi ham
bunga imkon beradi. Shuning uchun ham badiiy barkamol satrlar nazmda bo‘lsin,
nasrda bo‘lsin, grammatik goidalarga to‘la rioya qilingin holatdagina yuzaga kelad.i.
Bu kabi baytlar Ogahiy Alisher Navoiyga badiiy mahorat bobida to‘la ergashganligini
ko‘rsatib beruvchi faktik material hamdir. Qolaversa, baytda Ogahiy eski o‘zbek
tilining leksik va sintaktik imkoniyatlarini nhamoyon gila olgan. Umuman olganda,
tilning gator sathlardagi imkoniyatlari uning sintaktik qurilishida namoyon bo‘lishi
ma’lum. Qizig‘i shundaki, yilgi (chorva) va vyilgi (yilgi, Yyillik) so‘zlarining
shakldoshligidan foydalanib, tajnis hosil gilish “Qutadg‘u bilik”’da ham uchraydi:

Tili yalg‘an erning jafa qilgi ul,
Jafa kimda ersa o‘shul yilqg: ul.
Kishi yalg*‘anindan tilama vafa,

Bu bir so‘z sinamish o‘kush yilgi ul.

Ogahiy “Qutadg‘u bilik” bilan tanish bo‘lmagani aniq. Bunday faktlar esa
buyuk iste’dodlar va maslakdoshlar g‘oyibona bir-birlari bilan hamfikr bo‘lishidan
darak beradi.

Kumayt so‘zi. “Chahorshanba kuni Yog‘lito‘pa mavzeidin davlat kumaytig ‘a
rukub qilib, ... (RD, 265°) Bu so‘z Xorazmshoh Otsiz galamiga mansub quyidagi
git’ada ham ishlatilgan:

ohu\)ﬂt\mﬁ\ﬁdhﬁ\
12@#;@&\;1@\)40_\%45

(Tarjimasi: “Agar shoh (Sulton Sanjar)ning yakroni (oti) shamoldek uchqur
bo‘lsa ham, bizning kumayt (ot) oyog‘i ham ogsoq emas”). Shu o‘rinda Zabihullo Safo
kumayt so‘ziga “qizil rangli ot” deb izoh bergan.

Kumayt so‘zi L.Budagov lug‘ati*®da ham arabcha so‘z sifatida yuqorida gayd
etilgan ma’nosida berilgan. Bu so‘z “Navoiy asarlari lug‘ati”da “1. To‘riq, chopqir ot.

12041373 .0l eadladla asnala Ol 3 il Z )5 La Al andY0
13 Bynaros JI.3. CpaBHHUTE/BHBII CIOBaph TypelKo-TaTapckux Hapeunit. Tom 2. — CI16. — C.138.
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2. Qoramtil gizil ot” tarzida izohlangan bo‘lsa’*, “Alisher Navoiy asarlari tilining izohli
lug‘ati”da faqat “To‘riq ot, chopgir ot” gismi berilgan®®. Bu so‘zning “qoraga moyil
gizil sharob” ma’nosi ham mavjud®®. “Burhoni qote’’da “kumayti nishot” birikmasi
“qizil sharob” tarzida izohlangan. Kumaytning siniq ko‘pligi kumt <X dir.

Yakron so‘zi tarixan ikki gismdan iborat: yak+ron. Yak bir (1) ma’nosini berib,
qadimgi fors tilida aivaka, avestoviyda aeval’, pahlaviy tilida év, évak shakllariga ega
bo‘lgan bo‘lsa, pushtu tilida yo, yag‘nob tilida i shakliga ega'®. Mazkur sonning sharqiy
eroniy tillardagi shakli fors tilidagi yoyi vahdat — birlik, yagonalikni ifodalovchi
“yo”’ning kelib chiqishini oydinlashadi. “Yo-yi vahdat” eski o‘zbek tilida ham keng
qo‘llanilgan. Masalan, “...mehribone topmadim” (Alisher Navoiy) — “bir mehribon
topmadim”; “zamon ko‘rmadi men kebi nodire” va hokazo. Xorazmiy tilida artikl
masalasi A.A.Freyman tomonidan maxsus tadqiq qilingan'®. Bir sonining yag‘nob
tilidagi shakli xorazmiy tilidagi artikl evolyutsiyasini tasavvur qilishga yordam beradi.
Shu tarzda Xorazm shevalaridagi yap so‘zining etimoni (y)i+ap (ob — suv) ekaniga
shubha qolmaydi.

So‘zning ikkinchi qismi -ron esa forsiy rondan ¢, 1) haydamoq; 2)
yurgizmoq fe’lining hozirgi zamon o‘zagi sanaladi?® va so‘z yasovchi sifatida
haydovchi (govron); yurgizuvchi (hukmron); bo‘ysundiruvchi (komron) kabi
ma’nolarni beradi. Demak, har ikkala qism birgalikda “bir (zarb bilan) yuruvchi” degan
ma’noni beradi. Bunday talginga shu tipdagi yaknazar, yakson, yakrang kabi so‘zlar
ma’nolari asos bo‘ladi.

Mazkur so‘zning yuqoridagi tarzda tarixiy-etimologik tahlili uning
onomasiologik jihatini yoritish uchun muhim. Qadimiy lug‘atlarda yakron “asil va

yaxshi ot”; “sariq va qizil orasidagi bir tusli ot”, “yoli va dumi oq ot”? tarzida talqin
qilingan. Demak, yakron uchun qayd etilganlardan birinchisi xos bo‘lib, nom uchun

14Hapouit acapnapu nyratu. — Tomkent: T.Fynom HoMunaru Anabuét Ba canbar HampuéTty, 1972. — B.321.

B Anvmep HaBowuit acapiapy THIMHUHT H30XJH JTyFaTh. 2-kui. — Tomkent: ®an, 1983, — 5.137.

16y yyy Ua.Jie VYA 1Syl ro) yed 253 als Enaall =l ?.;.ud\ QUS cdan 5w B - e )Y &4&)&

1"Bahrami E., Jonnaydi F.Dictionary of the Avesta. Bonyod-e Nishopur. Vol. 1. —P. 27.

18¢ As VYA ‘).\.\S‘):LA‘ u\)@u%d@)ﬁ)ew\hébﬁu\.&}L;}).\Skd&;uadm@ﬂ\u@“*i'ua

19 Opeitman A.A. Xopesmuiickuii s3pik. Marepuansl u uccinenopanus [. — M.-J1.: U3matenscTBo Akamemun Hayk, 1951.
—C.42-44.

2TTepcuacko-pycckuii cosapb. Tom 1. — M.: Pycckuii a3pik, 1983. — C.710.
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otning rangi emas, xususiyati asos bo‘lgan.

Adham “qorato‘riq ot”?%: “Chobuksuvori galam sahifayi maydonig‘a bu
yonglig® adham surarkim,... (FI, 1038); “Shanba kuni andin nahzat adhamig ‘a rukub
qilib, harakat alamin jilvag‘a kirguzib, dabdabai tamom va kavkabi molokalom bila
masnadi xulofotg‘a nuzul qildi”. (FI, 1102)

“Yurumol ot” ma’nosidagi takovar? ham mana shu guruhga mansub:

Bu yanglig® ikki kun amvoji mansur,

Surub ul julg‘ada har yon takovar. (RD, 263)

Bu so‘z “chopqir ot” ma’nosini anglatganini Ogahiy Burogni takovar deb
ta’riflagani ham tasdiglaydi:

Chu surdi lamakon sari takovor,

Bo‘lub payki oning Nomusi Akbar. (RD, 247?)

Ogahiy tarixiy asarlarida “ot” tushunchasini ifodalovchi so‘zlardan yana biri
raxshdir:

Ang‘a gom ursa raxshi bodraftor,

Botib to tizg‘acha bo‘lg‘usi nokor. (RD, 256P)

Rustamning afsonaviy oti lagabi ham Raxsh bo‘lgani ma’lum. Raxsh hagida
“Farhangi “Shohnoma”da e’tiborli ma’lumotlar berilgan?,

O‘zbek mumtoz adiblari tilida javod so‘zi ham ishlatilgan. Uning “tulpor”
ma’nosini anglatishini arablar orasida Ji=: 28 3l & o) — “Tulpor ham gogiladi-ku!” magoli
mashhurligidan ham bilsa bo‘ladi. Javodning birlamchi ma’nosi “saxovatli” bo‘lib,
Ogahiy tarixiy asarlari faqat shu ma’no ko‘zga tashlandi: “Ul (O‘g‘uzxon) basi javod
va asru oqil erdi”. (FI, 84)

Ko‘rinadiki, o‘zbek mumtoz adabiyotida iloh tushunchasi bilan bog‘liq birliklar
tadgigida “Lahjatu-l-lug‘ot” asaridagi ma’lumotlari tizimliligi alohida e’tibor bilan
garalganiligi ajralib turadi.

22 Hapowit acapnapu jiyratu. — Tomkent: F.Fynom Homunarn Anabuér sa canbat Hampuétu, 1972, —B.31.

23 Hapouit acapnapu nyratu. — Ko rsatilgan nashr. — 5.558.
Y7 La VYA sl b &b (Lla 5 Ol aU) 4alinls Sn 56 agd Gaea 30
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Assessment as a main tool to evaluate knowledge of students
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Abstract

The term assessment has various definitions depending on its context. In training
settings, an assessment is insightful detective work, a diagnostic journey that uncovers
the unique landscape of knowledge, skills, and progress. It is the art of understanding
where learners stand, illuminating their growth areas, and paving the way for tailored
training journeys. Evaluations go beyond mere measurement; they involve a thorough
exploration to understand the true value of training materials. The term ‘evaluation’
originates from 'value', so it's not a quick look; it's a step-by-step process of measuring
and observing, akin to giving really good advice. This organized method, governed by
specific rules and criteria, acts like a report card for individuals, finished projects,
processes, or products

Key words: exploration, value, illumination, measurement, progress, landscape,
diagnostic test, insightful, growth, evaluations
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TepMUH «OIIEHKa» UMEET pa3TUYHbIC ONPEAeNCHHS B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTA.
B ycnoBusix o0OydeHHsl OLIEHKa MPEACTABISIET COOOM ryOOKYIO IETEKTUBHYIO padoTy,
JMarHOCTUYECKOE ITyTEIIECTBUE, PACKpbIBAIOIIee YHUKAIbHBIN JIaHTIIAPT 3HAHUM,
HaBBIKOB U TpOrpecca. DTO UCKYCCTBO TOHATH, II€ HAXOAATCA yJalluecs, BBISIBUTH
o01acTh MX pOCTa M MPOJIOKHUTH MYTh ISl MHAMBUAYyAIbHOTO 00y4deHHs. OUeHKH
BBIXOJSAT 32 pPAMKH TIPOCTOrO0 M3MEPEHMs; OHU NPEANoNararoT TIIATeIbHOe
UCCIIeZIOBaHNE, YTOOBI TIOHATH UCTHMHHYIO IIEHHOCTh Y4eOHBIX MaTepuaioB. TepMuH
«OILICHKa» MPOUCXOJIUT OT CJIOBA «LEHHOCTH», TAK UYTO 3TO HE OBICTPBINA B3IJISAI; 3TO
MOIIArOBBIM TMPOIECC W3MEpPEHUs M HAONIONEHUS, CPOJHH Jade JCHCTBUTEIBHO
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XOpOIIEro COBETa. DTOT OPraHU30BAHHBI METOH, PETYIUPYEMbI KOHKPETHBIMHU
paBUJIaMU U KPUTEPUSIMHU, ICUCTBYET Kak Tabelb YCIIEBAEMOCTH JIJISI OTACIbHBIX JIUII,
3aBEPIICHHBIX POEKTOB, MPOLIECCOB WU MTPOAYKTOB.

KuroueBble ci10Ba: uccienoBaHme, IIEHHOCTh, OCBEIIEHUE, U3MEPEHHUE, ITPorpecc,
nasamadT, TMarHOCTUYECKUM TECT, MPOHUIIATEIBHOCTD, POCT, OLICHKH

Assessments have become integral to today's teaching, learning, and data-driven
decision-making efforts. Within the world of assessments, there are two paramount
ideologies at work: assessments for learning and assessments of learning.

Both forms of assessments serve a distinct and powerful purpose, and it's
important to understand how they play off one another and ultimately enhance
instruction, intervention, and student achievement.

Assessments of Learning

Assessments of learning are typically administered at the end of a unit or grading
period and evaluate a student’s understanding by comparing his or her achievement
against a class-, district-, or nationwide benchmark or standard, 1 as noted by the Eberly
Center for Teaching Excellence & Educational Innovation at Carnegie Mellon
University.

Benchmark assessments are examples of assessments of learning, where students
are assessed three times per year for universal screening (early identification).

Assessments for Learning

Assessments for learning — also described as assessments as learning — assess a
student’s comprehension and understanding of a skill or lesson during the learning and
teaching process.

According to the Eberly Center at Carnegie Mellon, this provides educators with
ongoing feedback and allows them to:

Identify at-risk students early
Adjust instruction accordingly and immediately

Monitor student progressl
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Frequent progress monitoring is an example of assessments for learning, where a
student’s academic performance is regularly assessed between benchmarks to
determine if the current instruction and intervention is positively impacting student
achievement or if adjustments need to be implemented.

Can a teaching strategy utilize both assessments for and assessments of learning?

Certainly. Assessments for and of learning both have a place within instructional
and intervention plans. When the two are balanced and administered properly, a
comprehensive assessment strategy develops that details:

How a student is progressing with key foundational skills and measures

Where a student’s achievement level is compared to state standards and end-of-
year targets

Catherine Garrison and Michael Ehringhaus, PhD, authors of Formative and
Summative Assessments in the Classroom, point out that the more information we can
gather about students as they engage and advance in the learning process, the more
equipped educators are with vital insight and data to adjust instruction and intervention
plans. This will help every student continue to move forward in their education.2

How Data-Driven Assessments Fuel Student Success

“If assessment is to be a positive force in education, it must be implemented
properly. It cannot be used to merely sort students or to criticize education. Its goals
must be to improve education. Rather than ‘teach to the test,' we must 'test what we
teach."”

-Lockwood and McLean, authors of Why We Assess Students -- And How: The
Competing Measures of Student Performance3
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When discussing how assessments for learning and assessments of learning help
you and your team of educators evaluate the impact of teaching and learning, it’s
beneficial to ask yourselves if you’re administering the right assessments and measures
via the right technology.

This crucial question can help you understand if you’re truly fueling your
instructional decisions and promoting student progress with effective, reliable, easy-to-
understand data.

A data-driven assessment process will fuel student success by empowering all
educators to:

Identify students with specific needs early

Adjust instruction and set appropriate goals to close their learning gaps
Track the effectiveness of their intervention and instruction

Monitor student progress

Report responsiveness to intervention

Predict performance on key indicators

You can drive improved learning outcomes for your students and help them make
significant gains by establishing a seamless assessment for and of process.

Discover an all-in-one web-based benchmarking and progress monitoring
assessment system that allows you to screen all of your students with short, accurate
assessments that:

Evaluate a student’s understanding by comparing his or her achievement against
a class-, district- or nation-wide benchmark or standard, and
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Assess a student’s comprehension and understanding of a skill or lesson during
the learning and teaching process.

measure a student’s academic achievement and competency development

promote timely and specific feedback to students so they can evaluate their
progress

identify students with academic difficulty to support and provide remediation as
needed and identify and recognize outstanding students.

These goals are achieved by the following objectives:

Objective 1: Student evaluations must be based upon learning objectives that are
competency-based and criterion-referenced when possible.

Objective 2: Performance-based assessment must be a component of course and
clerkship evaluation plans.

Objective 3: Formative evaluations and feedback must be incorporated into the
evaluation process.

Objective 4: Summative evaluations of students’ learning must be based upon
competency-based objectives.

Objective 5: Evaluation by individuals, other than teaching faculty [e.g., students
(self and peer), patients, nurses], when possible, will be incorporated into the evaluation
process.
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American and British English variations and similarities
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Abstract

There are plenty of reasons why you should master an American accent. For
starters, it will reduce communication barriers and improve your self-confidence, while
also preventing mistakes caused by confusion or having to repeat yourself. It’s
important to keep in mind that the term “American accent” is a gross oversimplification
as there are multiple accents even within a single region of America!With so many
advantages of having an American accent, it’s worth the effort to develop one.
However, you’ll need to work hard to make it happen. But before you can feel confident
in your English speaking abilities and begin WOW-ing people who find out that English
is actually your second language, you’ll need a strategy in place to help you master the
American English accent.

Key words: assistance, accent, multiple. Confusion, repeat, happen, improve, self-
confidence, mind, repetition, single, oversimplification, preventing
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OT1pbIBOK

EcTh MHOXKECTBO IPUYMH, MO0 KOTOPBIM BaM CJIEAYET OBJIAJIETh AMEPUKAHCKHM
akIeHTOM. Bo-TiepBbIX, 3TO YMEHBIIUT KOMMYHHUKATUBHBIE Oaphephbl U MOBBICUT BaIly
YBEPEHHOCTh B ce0e, a TakkKe MPEJOTBPATUT OIMUOKH, BHI3BAHHBIC IMyTAHUIICH WIIH
HEOOXOJIUMOCTBIO TOBTOPATHCSA. BaXHO MNOMHHUTb, YTO TEPMHUH «AMEPUKAHCKUN
AKIEHT» — 3TO CWIbHOE YIPOUICHUE, MTOCKOJIBKY JTAKE€ B OJJTHOM PErMOHE AMEpPUKHU
CYILIECTBYET HECKOJbKO akueHTOB! MMes Tak MHOrO MpPENMYIIECTB aMEPUKAHCKOIO
aKIIEHTa, CTOUT MPWIOXKUTh YCUJIUS, YTOOBI €ro pa3BuTh. OJHAKO BaM MPHUJIETCS
IPWIOKUTh HEMAJIO YCWIIUMA, 4TOOBI 3TO mpousonuio. Ho nmpexnae yeM Bbl CMOXETE
MOYYBCTBOBATh YBEPEHHOCTh B CBOUX CIOCOOHOCTSX T'OBOPUTH MO-aHTIUHUCKH H
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HA4aTh YJIUBJIATH JIOAEH, KOTOPBIC Y3HAIOT, UTO AHTJIMACKUN HA CAMOM JIEJIE€ SIBJISIETCS
BaIllUM BTOPBIM SI3IKOM, BaM TTOHAI00UTCS CTpaTErusi, KOTopas IOMOXKET BaM OCBOUTH
AMEPUKAHCKUHN aHTJIMACKUM aKIICHT.

KiioueBble c¢jioBa: TMOMOIIb, AaKIEHT, MHOXECTBEHHOCTh. IlyraHuiia,
MOBTOPEHUE, CIIYYUTHCS, YIY4IIUTh, YBEPEHHOCTh B ce0e, pa3ym, IOBTOPEHHUE,
OJIMHOYHOE, YIPOIIEHUE, MPETOTBPAIICHUE

By around 1720, Americans had begun to notice that their evolving dialect was
different from the ol’ mother tongue. The Scots and the Irish began to arrive in the
United States, bringing new dialects and a distinctive accent. Swedish, Spanish, Dutch,
and French speakers also began to arrive during the colonial era, helping shape new
dialect areas throughout the colonies. It seemed as though American English was
leaving certain aspects of British English behind, while at the same time welcoming
new words from other cultures.

By the 1800’s, there were three distinct dialect areas with different pronunciations,
but similar vocabulary: Northern (New York, New England, and due west), Southern
(Virginia to Georgia, out to Louisiana and due west), and Midland (Pennsylvania and
the lower Midwest). The map below shows a similar pattern for modern-day U.S.
English speakers.

Map of American English dialects
Image courtesy of UPenn

This evolution was primarily an intentional one, pushed along by people like
Franklin, Paine, and other patriots. As Noah Webster would explain roughly 60 years
later: “The reasons for American English being different than English English are
simple [...as] an independent nation, our honor requires us to have a system of our own,
in language as well as government.”

These new words and phrases created throughout the centuries, referred to as
“Americanisms”, signified the split from our English forefathers. As early as 1735, the
English began to refer to American English, and our “Americanisms”, as barbaric,
sneering and laughing at the hundreds of new American terms being used. It’s believed
the American Revolution was a turning point for embedding this new English, as rebels
fiercely desired their independence from British rule.
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One way American English began to differ from its British version? By continuing
to use words that Great Britain had come to consider obsolete, like “wilt,” “allow,”
“bureau,” and “fall” (instead of “autumn”). In other situations, we Americans just
invented new words, like “groundhog” and “belittle,” which was first coined by
Thomas Jefferson.

American English also came to be characterized by heavy use of contractions like
“can’t” and “ain’t” — much to the dismay of certain British purists, who viewed these
changes as “barbarous.” Contractions had been around for a while by this point (‘won’t’
had taken the form of ‘wonnot’ by 1580), but Americans were the first to really make
the most of them, using these shortened phrases to improve both grammatical freedom
and flow.

American English also gladly adopted words from other languages, among them
more than a few (like moose, raccoon, and opossum) from different Native American
tongues. Words were borrowed from the languages of Spanish, French, and German
immigrants, too: armada from the Spanish, chocolate from the French, dollar and ouch!
from the Germans.

The British actually introduced the language to the Americas when they
reached these lands by sea between the 16th and 17th centuries. At that time, spelling
had not yet been standardised. It took the writing of the first dictionaries to set in stone
how these words appeared. In the UK, the dictionary was compiled by London-based
scholars. Meanwhile, in the United States, the lexicographer was a man named Noah
Webster. Allegedly, he changed how the words were spelled to make the American
version different from the British as a way of showing cultural independence from its
mother country.

In terms of speech, the differences between American and British English actually
took place after the first settlers arrived in America. These groups of people spoke using
what was called rhotic speech, where the ‘r’ sounds of words are pronounced.
Meanwhile, the higher classes in the UK wanted to distinguish the way they spoke from
the common masses by softening their pronunciation of the ‘r’ sounds. Since the elite
even back then were considered the standard for being fashionable, other people began
to copy their speech, until it eventually became the common way of speaking in the
south of England.
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Spelling differences

British and American English have some spelling differences. The common ones
are presented in the table below.

British English

American English

-oe-/-ae- (e.g. anaemia, diarrhoea, encyclopaedia)

-e- (e.g. anemia, diarrhea, encyclopedia)

-t (e.g. burnt, dreamt, leapt)

-ed (e.g. burned, dreamed, leaped)

-ence (e.g. defence, offence, licence)

-ense (defense, offense, license)

-ell- (e.g. cancelled, jeweller, marvellous)

-el- (e.g. canceled, jeweler, marvelous)

-ise (e.g. appetiser, familiarise, organise)

-ize (e.g. appetizer, familiarize, organize)

-I- (e.g. enrol, fulfil, skilful)

-1I- (e.qg. enroll, fulfill, skillfull)

-ogue (e.g. analogue, monologue, catalogue)

-0g (e.g. analog, monolog, catalog)
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English speaking countries and their role in popularization of English as the
language of globalisation
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Abstract
English is widely used as the official language of the European Union and many
Commonwealth countries, as well as many other organizations worldwide. It is the third
most spoken language in the world as a first language, after Mandarin and Spanish,
according to Ethnologue: Languages of the World. English is also among the official
languages of the United Nations — UN. There are six official languages used by the UN
English, French, Chinese (Mandarin), Spanish, Arabic and Russian.

Key words: fabulous, immense, amazing, a new world, population, languages,
worldwide, among, commonwealth,
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AHIMICKUNA THPOKO MCIHOJIB3yeTCS B KadecTBe O(MUIMAIBLHOTO —S3bIKA
EBponeiickoro Coro3a u MHorux crpadn CoapyxecTBa, a TakK€ MHOTMX APYIHX
opranuzanmii mo Bcemy mupy. [lo nanneim Ethnologue: Languages of the World, sto
TPETUN MO PacCIpPOCTPAHEHHOCTU $3bIK B MHUpPE B KAuE€CTBE NEPBOIO SA3bIKA MOCIE
MaHJIAPUHCKOTO U UCMAHCKOTO0. AHTTIMMCKUNA Tak)Ke€ BXOJIUT B YMCIIO O(UIIUATBHBIX
sa3bIk0oB  Opranuzanun O0benunenHbix Hanumii — OOH. OOH wucnonb3yer miecthb
O(pHUIIUATIBHBIX S3BIKOB: AHTVIMHUCKHUM, (GPaHIy3CKUN, KUTAWCKUW (MaHIapUHCKUM
JTMAJIEKT), UCTIAHCKUM, apaOCKU U PYyCCKUM.

KiioueBble cj10Ba: CKa304YHBIM, HEOOBSITHBIN, yIUBUTEIbHBINA, HOBBIA MHp,
HaceJICHUE, A3bIKH, BCEMUPHBIN, CPEJIH, COIPYKECTBO,
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The United States, Australia, and England are always the first ones that come to
your mind when you talk about English-speaking countries. Undoubtedly, English is
the most spoken language (after Mandarin) also; some term it as an international
language because no matter where you travel in the world, if you know how to speak
and understand it, you are good to go.

Let me share an interesting fact with you: the significant countries | have
mentioned at the very start of this blog are not in the list of countries that use English
as their official language. However, more than 60 country’s official language is English,
even though their first language is different. Know that, my dear readers, if you know
how to speak English fluently or have a great understanding of reading content in
English, then this thing counts as a skill.

Speaking and understanding English in today’s world is very important as it opens
doors for new opportunities for you. Whether in which area of the world you live in or
seeking a job, writing your CVV/Resume in English is often considered necessary. Other
than this, to develop your own online business or work as a freelancer, you need to
command this language as more than 80% of the data you interact with on the internet
Is in English. So to have access to unlimited opportunities, you have to learn English.
Learning English in today’s era is a privilege because it is said that if you are lost in the
world, you know nothing but the English language, you can easily handle any situation,
meet or greet new people, order food in any food café/restaurant and make money.

List of English speaking countries:

After the UK and US, Canada is the third-largest place globally where people
speak English fluently, but this doesn’t count as their only official language. Other than
this, some countries have English as their official language, where more than 13 million
speak English (men and women). Together more than 840 million in the world speak
English as their first or second language. This shows that knowing English is just like
knowing any other skill, and this mastery can make you a strong pillar of any
international employment sector.

Below are the tables of top English-speaking countries and countries and their
territories that use English as their official language.

Know that these are the countries whose native language is English, but all of them
differ in their accent and the usage of certain words. Their style or the way of expressing
ideas is what makes them unique. Language is our primary source of communication
At is the method through which we share our ideas and thoughts with others. There are
thousands of language in the world. Every country has their own national language in
addition to a variety of local languages spoken and understand by their people in
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different regions some languages are spoken by millions of people and others by only
a few thousand. In global world the importance of English cannot be denied and ignored
since English is the most common language spoken everywhere. English is one of the
most used language in the world. Even outside of countries like the USE and the UK,
many people can speak and understand English. If you include people who speak it as
a second language, an estimated 1 billion people worldwide speak English. On top of
this, 67 countries have English as their official language and there are 27 countries that
have English as their secondary official language. Throughout the countries the British
Empire expanded and ruled over many different countries including most of the ones
just mentioned and many more . In many cases ,the British forced the people they ruled
over to speak English and some of these countries still speak English ,even if it is not
their main language .People often talk about English as a global language . With more
than 350 million people around the world speaking English as a first language and more
than 430 million speaking it as a second language , there are English speakers in most
countries around the world. English may not be the most English is the dominant or
official language in a number of countries, including many former British Empire
territories. The rise of the British Empire offers many clues as to why the English
language is so popular. People often want to know the best language to learn to grt
ahead in life .Many think that learning English, the international language, is the best
option. English is of course an excellent choice .1t is not enough to want to be fluent in
English. In order to actually learn English, you have to like learning English. With the
help of developing technology, English has been playing a major role in many sectors
including medicine, engineering and education, which, in my opinion, is the most
important arena where English is needed. If we want a career in travel, English is
absolutely essential. As the international language of aviation, pilots and cabin crew all
need to speak English. Even if you are not up in the air, speaking English accurately
will ensure you are able to communicate with clients and suppliers all over the world.
Having a good understanding of communicating in English makes it easier to travel
around to globe .Because it is the main international common language for foreigners,
knowing English makes it easy to get assistance and in many parts of the world
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The role of conjunctions in English language teaching
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Abstract

Most Conjunction in English in English are short, but they hold a significant
place in designing English sentences. Sometimes, we do not even notice this tiny
conjunction in sentences but they are everywhere in English writings. Ignoring these
conjunctions can lead to several English mistakes that make writing pieces full of
errors. Conjunctions are the ‘joining words’ of a language. A sentence is broken up into
parts and joined together as a whole by using these connecting words of the English
language. Conjunctions help to make a sentence flow smoothly by joining phrases and
clauses, showing the relationship between connected ideas.

There are three main types of conjunctions in the English language: coordinating,
subordinating and correlative.

Key words: resembling, suitable, correlative, unimaginable, smooth, leading,
relationship, joined, clauses.

Me:xxknynapoanasa Ucaamckasi Akagemusi Y30eKucTaHa
E-mail:zizerion@mail.ru
Crapuuii npenoaasareiib, AMUp Adyuaen
+99890 9222583
BONbIIMHCTBO COIO30B B AHIJUMCKOM S3BIKE KOPOTKHE, HO OHHM 3aHUMAIOT
BA)KHOE MECTO B IOCTPOCHUM AHIJMWCKHUX MpeIokeHui. MHorga ™Mbl gaxe He
3aM€yaeM JTOro KpOIIEYHOTO COK3a B MNPEMIOKEHUSAX, HO B aAHTMIIUUCKHUX
MIPOU3BEJICHUSX OHU €CTh OBCIOy. ITHOPUPOBAHME ITUX COKO30B MOKET MPUBECTU K
HECKOJIbKUM OIIMOKaM B aHTJIMHCKOM SI3BIKE, M3-3a KOTOPHIX HAITMCAHUE TEKCTOB OyIeT
nosiHo omuOok. Cor3bl — 3TO «COETUHSAIONIME cJIoBa» s3blka. [IpenokeHue
pa3buBaeTCd Ha YacTH M OOBEAMHSAETCS B €IMHOE IIEJ0€ C TOMOIIBI0 ATHUX
COEMHUTENBHBIX CJIOB aHTJIMHCKOTO s13bIKa. COI03bI OMOTAIOT ClIeNIaTh IPEAJIOKEHUE
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IJIABHBIM, COCIUHSS (pa3bl U MPEIIOKEHUS, TTOKa3bIBasi CBSI3b MEXIY CBSI3aHHBIMH
UJIESIMH.

B aHrnmmiickoM S3BIKE  CYIIECTBYET TPH OCHOBHBIX THIIA  COIO30B:
COYMHUTEIbHBIE, HOMYMHATEILHBIE U COOTHOCUTENLHBIE.

KiroueBble ¢j10Ba: CX0AHOE, TOAXOASIIEE, COOTHOCUTENHHOE, HEBOOOpa3nMoe,
IJIaBHOE, BEyIlee, OTHOLIIEHHUE, COSIMHEHHOE, MPUIaTOYHbIC.

Despite being tiny, no one can ignore the importance of conjunction in English.
They are some of the most important words in English. They play a very crucial role
in designing the sentences that we speak and write a daily basis.

A conjunction, like a noun, verb, or pronoun, is a part of speech. A conjunction’s
primary function is to join together other parts of speech.

Conjunctions can combine two basic words:

Do you like ice cream or chocolate?

| run and exercise every morning.

They are also used to combine different clauses. Such as:
Until next week, | cannot afford to buy a new mobile.

Additionally, you can use a conjunction to combine two sentences into one. For
instance:

| can sing.

My best friend can dance.

You can use the conjunction “and,” and create one sentence. For instance:
| can sing and my best friend can dance.

Sometimes two sentences may look quite different from one another but once, they are
connected with conjunction they make sense. Let us look at it with the help of an
example:
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| like my teacher.
I don’t like the arts.

These two sentences are different from one another. But they can make sense with the
help of the right conjunction. For example:

I like my teacher but I don’t like the arts.

Now you know, how important as well as convenient Conjunctions in English are.

Conjunctions are very common. Once you’ve mastered the ability to construct basic
sentences in English, the next logical step is to learn conjunctions. To learn their usage
at an advanced level, you can get your hands into italki’s lesson plans. It is a well-
established language learning platform with around 7200+ online English tutors that
will help you learn English online in a systematic way. The lessons will help you
develop an understanding of English prepositions, vocabulary, conjunction, other parts
of speech, etc.

Conjunctions are used to combine two or more objects, phrases or clauses. It can
also be termed as connectors as they are employed in sentences to make connections.
Conjunctions can normally be found in the latter part of a sentence if they are used to
connect clauses. If conjunctions are used to connect objects or phrases, they can appear
in the beginning, middle or end of the sentence according to the position of the objects
or phrases.

Definition of a Conjunction

A conjunction, according to the Cambridge Dictionary, is defined as “a word such as
‘and’, ‘but’, ‘while’, or ‘although’ that connects words, phrases, and clauses in a
sentence.” The Merriam Webster Dictionary defines a conjunction as “an uninflected
linguistic form that joins together sentences, clauses, phrases, or words.”
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A conjunction is “word that joins words, phrases or sentences, for example and, but or

29

so0”, according to the Oxford Learner’s Dictionary. The Collins Dictionary gives a
slightly different definition. According to it, a conjunction is “any word or group of
words, other than a relative pronoun, that connects words, phrases, or clauses.”

Types of Conjunctions

Conjunctions are mainly used to join actions, ideas and thoughts. They are categorised
into three main types:

Coordinating conjunctions — used to combine two independent clauses. Examples of
coordinating conjunctions are for, and, nor, but, or, yet and so.

Subordinating conjunctions — used to combine an independent clause and a dependent
clause. Examples of subordinating conjunctions are if, although, though, after, before,
because, as if, unless, until, when, while, etc.

Correlative conjunctions — used to combine two phrases or parts of the sentence which
have equal importance within a sentence. Examples of correlative conjunctions are not
only...but also, either...or, neither...nor, whether...or, rather...or, if...then, etc.

Examples of Conjunctions

Have a look at the following sentences to understand how conjunctions can be
employed in sentences.

Sruthi and | visited Gokarna last weekend.

Do you have a rough notebook or at least a rough sheet of paper?
| did not go to work today because | was not keeping well.

She did not like the food, yet she ate it.

| will be leaving tomorrow so | am trying to finish all the pending assignments.
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List of Most Commonly Used Conjunctions in Daily Communication

Given below is a list of most commonly used conjunctions that you can use in your
daily communication.

Examples of Conjunctions

And Or Nor
But Yet So
Because Still For

Not only...but also  AsWhen

While As soon as If
Unless In case In addition to
Whereas Though Although
Until Before  After

Even if Rather than So that
Either...or As if Neither...or
Both...and Whether...or Or else

Check Your Understanding of Conjunctions

Fill in the blanks with the most appropriate conjunctions in the following sentences:

1. Deepak Santhosh are best friends.

2. Make sure you work hard you will not be able to score good marks.

3. Anna does not cook much, she loves baking.
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4. Letmeknow __ you will be able to make it to the party.

5.1 havetogohomenow I really wish I could stay for some more time.
6. lamnotwell I decided to take a day off from work.

7. you work out regularly, you will not see any results.

8. He had no money,  he was prepared to help me

9. I could not find the place | lost the map.

10. | was walking on the street, | found a wounded dog.

Find out if you have answered it all correctly.
. Deepak and Santhosh are best friends.
. Make sure you work hard or you will not be able to score good marks.
. Although Anna does not cook much, she loves baking.

. Let me know if you will be able to make it to the party.

. I 'am not well, so | decided to take a day off from work.
. Unless you work out regularly, you will not see any results.

1
2
3
4
5. I have to go home now but I really wish | could stay for some more time.
6
7
8. He had no money, yet he was prepared to help me.

9

. I could not find the place since/because | lost the map.
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10. While I was walking on the street, | found a wounded dog.
Frequently Asked Questions on Conjunctions in English

Q1

What is a conjunction?

A conjunction is used to combine two or more objects, phrases or clauses. It can also
be termed as connectors as they are employed in sentences to make connections.
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English adjectives in the classroom
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Abstract
Demonstrative adjectives are used to point out specific nouns or pronouns. They
include words like “this,” “that,” “these,” and “those.” For example, “This book 1s my
favorite.” In this sentence, “this” is a demonstrative adjective because it is pointing out
the specific book.

Demonstrative adjectives can also be used to indicate distance. For example, “This
book is over there”. In this sentence, “this” indicates that the book is close by, and “over
there” indicates that the book is further away. They can also express preference. For
example, you could say, “This book is better than that one.” In this sentence, “better”
Is a demonstrative adjective.

Key words: demonstrative, indication, improvement, expressions, distance,
favorite, specification, inclusion, preference
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OTtpbiBOK

VkazarenbHble = mOpuaratelbHbIE — UCIONB3YIOTCA Ui 00O3HAYEHHUS
OTPEJIENICHHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX I MeCTOMMEHUNU. OHM BKJIIOYAIOT B Ce0sl TaKue
CJIOBA, KaK «3TO», «TO», «ATW» U «Te». Hampumep: «3Ta kHUra — Most Jrobumas». B
ATOM NPEIJIOKEHUN «ITOY SIBIAETCS yKa3aTEIbHbIM MPUIAraTeIbHbIM, IOCKOJIBKY OHO

YKa3bIBAET HA KOHKPETHYIO KHHUTY.
VYka3zarenbHble pUlaraTelbHbIe TAK)KEe MOTYT UCTIOIB30BATHCS JIJIs1 0003HAYECHHS
paccrosinusg. Hampumep: «3Jta kHHra BOH Tam». B 3TOM NOpEeMIOKEHUU «ITO»
YKa3bIBa€T Ha TO, YTO KHUTA PAJIOM, & «TaM» YKAa3bIBA€T HAa TO, YTO KHUIAa HAXOJAUTCSA
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nanbiie. OHM TakKe MOT'YT BbIpaxaThb npeanouTenus. Hanpumep, Bbl MOKETE CKa3aTh:

«JTa KHHUTa Jydyme, 4eM Tany. B »Tom MNPCAJIOKCHUN <«JIYy4UIIC» — YKa3aTCJIbHOC
npujiaraTciibHOC.

KiaoueBbie cioBa: YKa3aTCJIbHOC, YKA3aHUC, VYIYUIICHHUC, BBbIPAXKCHUI,
JUCTAaHIIMUA, I/I36paHHOC, YTOYHCHHC, BKIIFOUCHHUC, ITPCAITOYTCHHAC.

An adjective is a part of speech that can be used to describe or provide more
information about a noun or pronoun that acts as the subject in a sentence. Adjectives
are found after the verb or before the noun it modifies.

Definition of an Adjective

According to the Cambridge Dictionary, an adjective is defined as “a word that
describes a noun or pronoun.” The Collins Dictionary gives a more elaborate definition.
According to it, “an adjective i1s a word such as ‘big’, ¢ dead’, or ¢ financial’ that
describes a person or thing, or gives extra information about them. Adjectives usually
come before nouns or after link verbs.”

The Oxford Learner’s Dictionary defines an adjective as “a word that describes a
person or thing, for example ‘big’, ‘red’ and ‘clever’ in a big house, red wine and a
clever idea.” An adjective 1s “a word belonging to one of the major form classes in any
of numerous languages and typically serving as a modifier of a noun to denote a quality
of the thing named, to indicate its quantity or extent, or to specify a thing as distinct
from something else”, according to the Merriam-Webster Dictionary.

Forms of Adjectives — Degrees of Comparison

Did you know that adjectives can be used to compare similar qualities of different
subjects that perform the same action. There are three forms of adjectives or rather three
degrees of comparison. The are:

Positive or Absolute Form

Comparative Form

Superlative Form

Positive Degree of Comparison:

The positive form or the positive degree of comparison is the form of the
adjective used in the original form. For example: This book is interesting. This form
of adjective is used when there is no other subject to be compared.

Comparative Degree of Comparison
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The comparative form of the adjective is used when two subjects performing the

same action or possessing the same quality are compared. For example: The book |
read yesterday was more interesting than the one | read today.

Superlative Degree of Comparison

The superlative degree of comparison is used when comparing the same quality
of two or more subjects and to represent that a subject is superior to two or more
subjects in performing an action. For example: This fantasy novel is the most
interesting book that | have ever read.

Types of Adjectives

Adjectives can be divided into different categories based on their functions when
used in a sentence. The different types of adjectives are:

Possessive Adjectives

Interrogative Adjectives

Demonstrative Adjectives

Compound Adjectives

Possessive Adjectives:

These adjectives, like possessive pronouns, are used to show or represent
possession of a quality. For example: my, your, his, her, their, its, whose, etc.

Interrogative Adjectives:

An adjective that is used to modify a noun or a pronoun by asking a question is
called an interrogative adjective. There are only a few adjectives that can be termed as
interrogative adjectives. They are whose, what and which.

Demonstrative Adjectives:

Demonstrative adjectives are mainly used to describe the position of a subject (a
noun or pronoun) in space or time. This, that, these and those are the demonstrative
adjectives in English.

Compound Adjectives:

Compound adjectives consist of two or more adjectives that are combined
together to form an adjective that can be used to modify the subject. Some examples
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of compound adjectives are cotton-tailed, curly-haired, absent-minded, happy-go-

lucky, etc.

How to Use Adjectives in Sentences?

Adjectives are known to give your writing and speech a very flowery look. It aids
in making it descriptive and also in giving your readers and listeners a visual treat.
However, stuffing it with too many adjectives can make it look or sound vague and
unclear. This would only lead to misunderstanding of your content. Knowing when,
where and how to use adjectives is a skill that you should master.

Any piece of writing should be clear and precise. Find out if there is a word that
specifically means whatever you are trying to convey. For example: quick, swift,
hasty, fleet, etc. are all adjectives that mean ‘very fast’. Likewise, contented, cheerful,
merry, joyful, ecstatic, delighted, etc. are all words that describe different degrees of
happiness. There is also another concept that you should know. There is a particular
order in which you should place adjectives when you are using two or more adjectives
to describe the same subject or object. Check out the order of adjectives to learn more.

Examples of Adjectives

If you are wondering what part of speech a colour or a number belongs to, do not
waste any more time thinking about it. All colours and numbers are classified as
adjectives. Adjectives are words that modify nouns but in most cases, they can be seen
to be doing much more than that. Given below are the various ways in which adjectives
can function and be used.

Adjectives as Complements

Adjectives can act as complements that modify nouns that act as subjects and
objects. When the adjective describes the object in a sentence, it is called an object
complement and when it is used to describe the subject in a sentence, it is referred to as
a subject complement. They are seen to be used in sentences which are seen to use the
following patterns:

SVC — Aaron is good.

In the above example, the adjective is ‘good’ and it is used to describe the
subject ‘Aaron’ and so it is called a subject complement.

SVOC — The movie made Karthik sleepy.
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Here, the adjective ‘sleepy’ describes the object ‘Karthik’ and so comes under

the category of object complements.

Adjectives as Coordinates

When two or more adjectives are used to describe the same noun in a sentence,
they are called coordinate adjectives. Coordinate adjectives are often separated by a
comma or the conjunction ‘and’.

For example:

The mobile phone is easy to use and handy.

My cousin is tall and thin.

Multifunctional Adjectives

Adjectives can be made to function like or take the role of nouns in a sentence,
and sometimes, a noun, when used to describe or provide more information about
another noun, can perform the role of an adjective.

For example:

| like my English teacher.

In the above example, the word ‘English’ is generally considered a noun as it
represents a language and it is a proper noun. But here, it is used to describe the noun
‘teacher’ which makes it an adjective.

It is our duty to tend to the poor and the oppressed.

In this sentence, the words ‘the poor’ and ‘the oppressed’ pass off as nouns as it
refers to ‘poor people’ and ‘oppressed people’. So, when adjectives are preceded by
the article ‘the’, it often refers to a category of people which makes the adjective a
noun.
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O‘ZBEKISTONDA TUR MAHSULOT ISHLAB CHIQISH VA UNI
SOTISH

Toshkent davlat iqtisodiyot universiteti
"Turizm (faoliyat turlari boyicha) yo‘nalishi magistranti
Ne'matullayeva Guli Ne'matullayevna

Annotatsiya: Ushbu tezis O‘zbekistonda tur mahsulot ishlab chiqarish va uni
sotish jarayonlarini o‘rganishga qaratilgan. Mamlakatning boy tabily resurslari va
madaniy merosidan foydalangan holda, tur mahsulotlarini ishlab chiqgarish va sotish
imkoniyatlari tahlil qilinadi. Shuningdek, ishlab chigarish hajmi va savdo statistik
ma'lumotlari o‘rganiladi.

Kalit so‘zlar: tur mahsulot ishlab chigarish, madaniy turizm, bargaror rivojlanish,
turizm marketing, madaniy meros.

So‘nggi yillarda O°‘zbekiston hayratlanarli madaniy tajribalar, boy tarix va
hayratlanarli arxitekturani izlayotgan sayohatchilar uchun jozibali manzilga aylandi.
Mamlakat dunyoga o‘z eshiklarini ochishda davom etar ekan, O‘zbekistonning turizm
sohasi jiddiy o‘zgarishlarga tayyor. “O‘zbekiston sayyohlik inqilobi: yangi yondashuv”
ushbu maftunkor Markaziy Osiyo davlatida turizmni rivojlantirishga yangi va ilg‘or
yondashuvga bo‘lgan muhim ehtiyojni o‘rganadi. Barqarorlik, hamjamiyat ishtiroki va
iqtisodiy ta’sirga ustuvor ahamiyat berib, O‘zbekiston o‘zining noyob madanty, tarixiy
va tabily merosini saqlab qolgan holda o‘zining turizm industriyasini qayta belgilashi
mumkin. Istigboldagi bu o‘zgarish sayyohlar ham, mahalliy aholi ham gullab-
yashnashi mumkin bo‘lgan farovon va uyg‘un muhitni yaratishga va’da beradi, bu
mintaqada mas’uliyatli turizm amaliyoti uchun yangi standartni o‘rnatadi.

YUNESKOning Butunjahon merosi ro‘yxatiga kiritilgan O‘zbekistonning boy
madaniy va tarixiy merosi tarixiy Buxoro va Xivadagi Itchan qal’a majmuasi turizmni
rivojlantirish uchun noyob imkoniyat yaratadi. Ushbu joylar sayyohlar uchun asosiy
diqgatga sazovor joylar bo‘lgan mamlakatning boy tarixi va me'moriy merosi bilan
tanishish imkonini beradi. Bundan tashqari, mamlakatning ipakchilik va kulolchilik
kabi an’anaviy hunarmandchiligi ham sayyohlar uchun asosiy digqatga sazovor joy
hisoblanadi. O‘zbekiston hukumati ushbu hunarmandchilikni targ‘ib qilish, mahalliy
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hamjamiyatni turizm sohasiga jalb etish ustida ishlamoqda. Butunjahon sayyohlik
tashkiloti hisobotiga ko‘ra, madaniy va tarixiy meros sayyohlarni digqatga sazovor
joylarga jalb qiluvchi asosiy omil hisoblanadi. O‘zbekistonda turizmning ana shu
jihatlariga garatilayotgan e’tibor jahon tendensiyalariga hamohangdir.

O‘zbekistondagi turizm bo‘yicha ekspert, doktor Ahmad Tursunov “Madaniy-
tarixiy meros O‘zbekiston turizm industriyasi uchun asosiy savdo nuqtasi bo‘lib, biz bu
boyliklarni mas’uliyatli va barqaror tarzda himoya qilishimiz va targ‘ib qilishimiz juda
muhim”, deydi. [1] Bu orqali O‘zbekiston turli xil sayyohlarni jalb qilishi hamda
igtisodiyotga ham, jamiyatga ham foyda keltiradigan barqaror va mas’uliyatli turizm
industriyasini yaratishi mumkin. O°‘zbekiston turizmni rivojlantirishga yangicha
yondashuvda barqaror va mas’uliyatli turizm muhimligini ta’kidlamoqda, bu esa atrof-
muhit va mahalliy hamjamiyat uchun ko‘plab imtiyozlar beradi. Ushbu yondashuv
turizmni iqtisodiy, ijtimoiy va ekologik manfaatlarni maksimal darajada oshirish va
salbiy ta'sirlarni minimallashtiradigan tarzda rivojlantirish va boshqarishni o‘z ichiga
oladi. Madaniy va tabiiy merosni muhofaza qilishga ustuvor ahamiyat berish, atrof-
muhitni muhofaza qilishni rag‘batlantirish va qarorlar gqabul qilish jarayonida mahalliy
hamjamiyatlarni jalb qilish orqali O‘zbekiston barcha manfaatdor tomonlar uchun
foydali bo‘lgan noyob va haqiqiy turizm tajribasini yaratishi mumkin.

O‘zbekistondagi Jahon iqtisodiyoti va diplomatiya universitetining turizm
bo‘yicha eksperti, doktor Karim Aliyev ta’kidlaganidek, bargaror va mas’uliyatli
turizm O‘zbekistonning boy madaniy va tabily merosini asrab-avaylash, mahalliy
igtisodiyotni qo‘llab-quvvatlash va bu borada mamlakat uchun ijobiy imidj yaratishga
yordam beradi. [2] O‘zbekistonning turizm industriyasi so‘nggi yillarda yangi
mehmonxonalar, restoranlar va transport tizimlari barpo etilib, infratuzilmani jadal
rivojlantirmogda. Bu mamlakatning yangi turizm yondashuvining muvaffaqiyati uchun
juda muhim, chunki bunday infratuzilmaning etishmasligi o‘tmishda muammo bo‘lib
kelgan. Hukumatning Toshkent shahrida yangi xalqaro aeroport qurish va mavjud
aeroportlarni modernizatsiya qilish rejasi sayyohlarning mamlakat ichida tashrif
buyurishi va  sayohat qilishini yanada  qulaylashtiradi.  Yaxshilangan
telekommunikatsiya infratuzilmasi, jumladan, internetga ulanish ham sayyohlarning
bo‘lish vaqtida alogada bo‘lishini osonlashtiradi.

Bundan tashqgari, mahalliy aholini turizm sohasida o‘qitish va o‘qitish dasturi
sayyohlarning ijobiy tajribaga ega bo‘lishiga yordam beradi. Jahon sayyohlik tashkiloti
turizm sohasining barqaror o‘sishida inson resurslarini rivojlantirish muhimligini
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ta’kidlaydi. UNWTO ma’lumotlariga ko‘ra, “inson resurslarini rivojlantirish turizm
sektorining bargaror o‘sishi uchun hal qiluvchi ahamiyatga ega” (2020). [3] Global
auditoriyani qamrab olish va O‘zbekistonga sayohatga qiziqishni oshirish uchun
ijtimoiy tarmoqlar va magsadli onlayn reklamalar kabi ragamli marketing
strategiyalaridan foydalanish zarur. Ushbu platformalar O‘zbekistonning noyob
takliflarini namoyish etishda yordam beradi va ilgari bu mamlakatni sayyohlik
yo‘nalishi deb hisoblamagan potentsial sayyohlarni qgamrab oladi. Bundan tashqari,
sayohatchilar va ommaviy axborot vositalari bilan hamkorlik qilish ham ko‘rinish va
ishonchlilikni oshirishi mumkin. Bu hamkorliklar O‘zbekistonning yangi sayyohlik
takliflariga shov-shuv va qiziqish uyg‘otishga yordam beradi hamda mamlakatning
diqqatga sazovor joylari va tajribalari haqida yanada haqiqiy va shaxsiy nuqtai nazarni
tagdim etadi.

O‘zbekistonda turizmning yangi shaklini rivojlantirish va targ’ib qilishning
muhim elementi mahalliy hamjamiyat va biznes bilan hamkorlik qilishdir. Ushbu
guruhlar bilan hamkorlik qilish orqali O‘zbekiston hukumati mahalliy bilim va
tajribadan foydalanishi, shu bilan birga jamiyatlarga iqtisodiy afzalliklar berishi
mumkin. Bunday yondashuv O°‘zbekistonning tog‘li qishloglarida ekoturizmni
rivojlantirishda yaqqol namoyon bo‘lmoqda. Bu yerda mahalliy jamoalar sayyohlik
tadbirlarini rejalashtirish va amalga oshirishda, masalan, sayyohlik va yovvoyi tabiatni
tomosha qilishda muhim rol o‘ynagan. Bu hamkorlik nafaqat mahalliy hamjamiyatlarga
iqtisodiy foyda keltirdi, balki tabiiy atrof-muhitni muhofaza qilish va bargaror turizm
amaliyotini rivojlantirishga ham yordam berdi.

Jahon sayyohlik tashkiloti ma’lumotlariga ko‘ra, inson resurslarini
rivojlantirishga  sarmoya  kiritish  turistik  yo‘nalishlarning  uzoq muddatli
raqobatbardoshligining hal qiluvchi omilidir. Yaxshi tayyorlangan va bilimli ishchi
kuchi O‘zbekistondagi turizm inqgilobi muvaffaqiyatiga sezilarli hissa qo‘shishi
mumkin. Jahon sayyohlik tashkiloti 2019-yilda O°‘zbekistonga xalqaro sayyohlar
kelishi 27,3 foizga oshganini ma’lum qildi, bu yangi turizm yondashuvi
muvaffagiyatidan dalolat beradi. Turizmning bunday o‘sishi nafaqat iqtisodiyotga,
balki atrof-muhitni muhofaza qilish va O°‘zbekistonning madaniy o‘ziga xosligini
targ’ib qilishga ham hissa qo‘shdi.

Xulosa o‘rnida aytish mumkinki, O‘zbekiston o‘zining noyob madaniy va
tarixiy merosiga e’tibor garatgan holda, sayyohlarni turli doiraga jalb etish,
mamlakatning iqtisodiy va ijtimoiy rivojlanishiga hissa qo‘shish imkoniyatiga ega.
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Keyingi gadam - bu yangi turistik takliflarni dunyoga sotish uchun zarur infratuzilma
va marketing strategiyalarini ishlab chiqish. O‘zbekistonning turizmni rivojlantirish
uchun noyob diqqgatga sazovor joylari va resurslari bilan bir qatorda, sayyohlarni jalb
qilishda madaniy-tarixiy merosning o‘rni ham muhim. O‘zbekiston o‘zining madaniy
merosini asrab-avaylash va targ‘ib qilish orqali turli sayyohlarni jalb qilishi,
mamlakatning iqtisodiy va ijtimoiy rivojlanishiga hissa qo‘shishi, tashrif buyuruvchilar
uchun noyob va boyituvchi tajriba taqdim etishi mumkin.
Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yhati

1. Ahmad Tursunov. (2020). “Madaniy-tarixiy meros O°‘zbekiston turizm
industriyasi uchun asosiy savdo nuqtasi’.

2. Karim Aliyev. (2020). “Barqaror va mas’uliyatli turizm O‘zbekistonning
boy madaniy va tabiiy merosini asrab-avaylash”.

3. United Nations World Tourism Organization (UNWTO). (2020). “Tourism
in the 2030 Agenda”.

PAGE



“CONFERENCE OFNATURAL AND APPLIED-SCIENCES IN SCIENTIFIC

INNOVATIVE RESEARCH”
Issue 6. June 2024

BOLALARNI TARBIYALASHDA MILLIY URF - ODAT VA
AN'ANALARNING PEDAGOGIK VA PSIXOLOGIK XUSUSIYATI

FarDU Pedagogika yo‘nalishi 1-kurs talabasi
Najmiddinova Saodat Abduvohid qizi

Annotatsiya: Ushbu maqolada, bolalarning pedagogik qobilyatlari, padagogik
xususiyatlari haqida so'z borar ekan eng avvalo pedagogning 0'zi gandey xususiyatlarga
ega bo'lishi bayon qilinadi. Bolalarni tarbiyalashda tarbiyalovchi Pedagoglarning o'rni
juda katta hisoblanadi, negaki bolani to'g'ri yo'lga boshlash psixologik muammolarini
tushuna olib, bolani tarbiyalash oliy o'qituvchilarga xosdir. Bolalarga milliy bo'lgan urf
- odatlarimizga o'rgatmoq mushkul ish hisoblansada, buni tushuntirib berishlari uchun
oliy Pedagog katta o'rin tutadi. Tushunish va tushuntirib berishda O'qituvchilarning
ham pedagogik psixologik xususiyatlari o'rganiladi.

AHHoTanusi: B maHHOW cTaThe, TOBOPS O MENArOrMYECKUX CIIOCOOHOCTSAX H
MIETarOTHYCCKUX XapaKTEPHUCTUKAX JIETEH, B TIEPBYIO OYEPENb ONMMCHIBACTCS, KAaKUMU
XapaKTepUCTUKaMK o0JiafaeT cam memaror. [lemaroru urparoT o4eHb BaXKHYIO POJIb B
BOCITUTAHUU J€TEH, TOTOMY YTO JIJISl BEICOKUX YYUTEICH CBOMCTBEHHO BOCIUTHIBATH
pebeHKa, TOHNMas IICUXOIOTHYECKHIE TTPOOJIEMBI TOCTAHOBKHU PEOCHKA Ha MPABIIIBHBIN
nyTh. HayunTs nerell HAIMM HAIMOHAIBHBIM TPAIUIIUSAM — HEMPOCTas 3a/iada, HO Y
CTapIIEro YUYUTENs €CTh MPEKPacHOE MECTO, YTOOBI 3TO 00bACHUTH. [lenarornueckue
MICUXOJIOTHYECKUE OCOOCHHOCTH YYMTENEH TakKe H3y4yaloTCd B TOHMMAHUU U
00BSICHECHUH.

Abstract: In this article, while talking about children's pedagogical abilities and
pedagogical characteristics, first of all, it is described what characteristics the
pedagogue himself has. Educators play a very important role in the education of
children, because it is characteristic of high teachers to educate a child by understanding
the psychological problems of starting a child on the right path. It is a difficult task to
teach children about our national traditions, but a high teacher has a great place to
explain it. Pedagogical psychological characteristics of teachers are also studied in
understanding and explaining.
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Kalit so'zlar: pedagogika, psixologiya, urf - odat, an'ana, tarbiya, ijtimoiylashuv,
shaxslararo munosabat, oila, shaxs, ijtimoiylashuv, milliy tarbiya, ajdodlarimiz merosi,
oilaviy hayot, xulg-atvor, sharqona odob, qadriyat, madaniyat, ma’rifat.

KuroueBble ci10Ba: neaaroruka, mcuxosiaorus, o0bryai, Tpaauius, BOCIUTaHHE,
COLMAIN3ausi, MEKIUYHOCTHBIE OTHOIICHHS, CEMbs, JHUYHOCTh, COLMATU3aIlN,
HAIMOHAJIIBHOE BOCIIUTAHKE, HACTIENE HAITUX MPEIKOB, CEMEHAs )KU3Hb, TTOBEICHHE,
BOCTOUHBIE HPaBBI, IEGHHOCTH, KYJIBTypa, IPOCBEIICHHE.

Key words: pedagogy, psychology, custom, tradition, education, socialization,
interpersonal relations, family, personality, socialization, national education, heritage
of our ancestors, family life, behavior, oriental manners, value, culture, enlightenment.

KIRISH

Bolalarni Tarbiyalashda Milliy Urf-Odat va An'analarning Pedagogik-Psixologik
Xususiyatlari: Bolalarni tarbiyalash jarayonida milliy urf-odat va an'analar muhim o‘rin
tutadi. Har bir xalgning o‘ziga xos tarixi, madaniyati va qadriyatlari mavjud bo‘lib, ular
tarbiya jarayoniga sezilarli ta'sir ko‘rsatadi. Milliy urf-odat va an'analar bolalar uchun
axloqiy me'yorlar, ijtimoiy munosabatlar va shaxsiy xulq-atvor qoidalarini o‘rgatishda
samarali vosita bo‘lib xizmat qiladi. Ushbu maqolada milliy urf-odat va an'analarining
pedagogik-psixologik xususiyatlari haqida batafsil to‘xtalib o‘tamiz.

Milliy Urf-Odat va An'analarning Ahamiyati.

1. Identifikatsiya: Bolalar milliy urf-odat va an'analar orqali o‘zligini anglaydi, milliy
madaniyatga oidligi hissini kuchaytiradi.

2. Axloqiy tarbiya: Urf-odatlar va an'analar orqali bolalarga halollik, mehnatkashlik,
hurmat, kattalarga hurmat ko‘rsatish kabi axloqiy qadriyatlar singdiriladi.

3. [jtimoiylashuv: Milliy an'analar ijtimoiy me'yorlarni o‘rgatadi, jamoada o°zini tutish
qoidalarini o‘rgatadi.

4. Ma'naviy rivojlanish: Bolalar urf-odatlar orqali ma'naviy boyliklar, estetik did va
hayotiy magsadlarni anglaydi.

Pedagogik-Psixologik Xususiyatlari:

Motivatsiya: Milliy urf-odatlar va an'analar bolalarda milliy iftixor va
motivatsiyani shakllantiradi. Masalan, Navro‘z bayrami bolalarni tabiatni sevish,
yangilanish va mehnat qilishga rag‘batlantiradi. An'anaviy urf-odatlar bolalar uchun
namunaviy xulg-atvorni ko‘rsatadi. Qahramonlik, jasorat, fidoyilik kabi qadriyatlar
milliy qahramonlar va afsonalar orqali tarbiyalanadi.
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Shaxsiy xulg-atvorni shakllantirish: Urf-odatlar orqgali bolalar shaxsiy xulg-atvor
me'yorlarini o‘rganadi, mas'uliyat, o‘zini tuta bilish va sabr-togat kabi sifatlarni
rivojlantiradi. An'anaviy tadbirlar va marosimlar bolalarni muloqot ko‘nikmalariga
o‘rgatadi, jamoada bir-biriga hurmat ko‘ratish, mehr-muhabbatni rivojlantiradi.

Milliy Urf-Odat va An'analarning Tarbiyada qo'llanishi:

Ta'lim muassasalarida qo‘llash: Maktab va maktabgacha ta'lim muassasalarida
milliy bayramlar va an'analarni nishonlash orgali bolalarni milliy gadriyatlarga oid
bilimlar bilan tanishtirish.

Oilaviy tarbiya: Oila doirasida milliy urf-odat va an'analarni saqlab qolish va
bolalarni ushbu gadriyatlar asosida tarbiyalash.

Madaniy tadbirlar: Milliy bayramlar, festivallar va tadbirlar orqgali bolalarga
milliy urf-odat va an'analarni amaliy tarzda o‘rgatish.

Adabiyot va san'at: Bolalar adabiyoti va san'ati orqali milliy gadriyatlar va
an'analarni targ‘ib qilish, bolalar uchun qiziqarli va o‘rgatuvchi hikoyalar, ertaklar va
she'rlar yaratish.

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODOLOGIYASI

Adabiyotlar tahliliga nazar tashlar ekanmiz, Buxoro davlat Universiteti talabasi
Musinova Nozira Mirjadjanova talabasining "Oilada Bola Shaxsini Tarbiyalashda
Milliy Qadriyatlarning Ta' siri va Ijtimoiy Psixologik Tavsifi" nomli maqolasida
shularni keltirib o'tgan.

Tarixiy taraqqiyot bosqichlariga nazar tashlar ekanmiz, har bir jamiyat, davlat
o‘zining milliy qadriyatlarini rivojlantirmay hamda mustahkamlamay turib taraqqiy
etmagan. O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyev raisligida 2021-yil
19-yanvar kuni ma’naviy-ma’rifiy ishlar tizimini tubdan takomillashtirish, bu borada
davlat va jamoat tashkilotlarining hamkorligini kuchaytirish masalalari bo‘yicha
o‘tkazilgan videoselektor yig‘ilishida: “Agar jamiyat hayotining tanasi iqtisodiyot
bo‘lsa, uning joni va ruhi ma’naviyatdir. Biz yangi O‘zbekistonni barpo etishga qaror
qilgan ekanmiz, ikkita mustahkam ustunga tayanamiz. Birinchisi — bozor
tamoyillariga asoslangan kuchli igtisodiyot. Ikkinchisi — ajdodlarimizning boy merosi
va milliy gadriyatlarga asoslangan kuchli ma’naviyat”, — deb e’tirof etadilar. Taniqli
psixolog E.Goziev ta’kidlagandek: “O‘zbek oilasida tarbiya moshiyati, mazmuni,
tarbiyaning kundalik va istigbol rejasi, bolalarga ta'sir o‘tkazish vositalarini tanlash va
ulardan foydalanish o°‘ziga xos xususiyatga ega, chunki uning asosida xalq an'analari
yotadi. O‘zbek xalqining etnopsixologik xususiyatlaridan unumli foydalanish - XXI
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asrda yashash nasib etgan odamlarni barkamol shaxs sifatida tarkib toptirishda muhim
rol o‘ynaydi. Xuddi shu boisdan ham xalqimizning milliy ruhiyatidagi bunday urf-
odatlar, an'analar, udumlar kelajak avlodga obida, meros tariqasida qoldirilishi
mugqaddas burchdir.

MUHOKAMA va natijalar

Bolalarni tarbiyalashda milliy urf-odat va an'analarning pedagogik-psixologik
xususiyatlari jamiyatning madaniy merosi va qadriyatlarini avlodlarga yetkazishda
muhim o‘rin tutadi. Ushbu urf-odat va an'analar bolaning shaxsiyati, axloqiy-ruhiy
rivojlanishi, ijtimoiy muhitga moslashuvi hamda milliy o‘zlikni anglash jarayonlarida
asosiy rol o‘ynaydi.

Madaniy merosni saqlash va rivojlantirish: Milliy urf-odat va an’analar bolalarga
ota-bobolarining hayoti, urf-odatlari, qadriyatlari va tarixini o‘rgatish orqgali madaniy
merosni saqlashga xizmat qiladi. Bu, o°z navbatida, bolalarning milliy g‘urur va
vatanga sadoqat tuyg‘ularini rivojlantiradi.Ko‘pgina milliy urf-odatlar va an’analar
axloqiy tarbiyani 0‘z ichiga oladi. Masalan, kattalarni hurmat qilish, mehnatsevarlik,
halollik, mehr-oqibat kabi fazilatlar an'anaviy oilalarda avloddan-avlodga o‘tib keladi
va bolalarga ushbu gadriyatlar bolalikdan singdiriladi.

Oilaviy tarbiya: Milliy an’analarning aksariyati oilaviy tarbiya jarayonida
namoyon bo‘ladi. Oilada o‘tkaziladigan bayramlar, marosimlar, va turli tadbirlar
bolalarga ijtimoiy ko‘nikmalarni o‘rgatadi, oilaviy birdamlikni mustahkamlaydi va
o‘zaro hurmat tuyg‘usini rivojlantiradi. Urf-odatlar jamoatchilikda bolalarni
tarbiyalashda ham muhim ahamiyatga ega. Masalan, mahalla, qo‘shnilar va keng
jamoatchilik bilan munosabatlar o‘rnatish, kattalardan o‘rnak olish bolalar uchun
ijtimoiylashuv jarayonini osonlashtiradi. Milliy urf-odat va an’analar bolalarning o‘z
milliy o‘zligini anglashida katta rol o‘ynaydi. Bu orqali bolalar o‘zlarini milliy
madaniyatning bir qismi sifatida his qilishadi va bu his-tuyg‘u ularning kelgusidagi
hayotida muhim asos bo‘ladi.

Bolalarni tarbiyalashda milliy urf - odatlarni o'rni bunda bolaning tarbiyasi
jihatdan ham vatanga bo'lgan muhabbatni oshirishga ham yordam beradi. Unda
qadriyat meros tushunchalari paydo bo'ladi. Milliy urf odatlarni o'rganishdagi
psixologik o'ziga xoslik va pedagogik metodlarni ahamiyati ham muhimdir.

Pedagogik metodlar: Milliy urf-odatlar va an’analardan foydalanish pedagogik
metod sifatida ham ahamiyatlidir. Masalan, xalq o‘yinlari, maqollar, matallar va
dostonlar bolalarning ma’naviy va intellektual rivojlanishiga xizmat qiladi.
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Psixologik o‘ziga xoslik: Milliy urf-odat va an’analarning psixologik ta’siri ham
sezilarli. Bolalar o‘z xalqining urf-odatlari va qadriyatlarini o‘zlashtirib, o‘z-o0‘ziga
ishonch, ijobiy xulg-atvor va ijtimoiy moslashuvchanlik kabi psixologik xususiyatlarni
rivojlantiradi.

XULOSA

Xulosa qilib aytganda, bolalarni tarbiyalashda milliy urf-odat va an'analardan
foydalanish pedagogik-psixologik jarayonning ajralmas qismi bo‘lib, bu nafaqat
bolalarning ma’naviy va axloqiy tarbiyasiga, balki ularning shaxsiy va ijtimoiy
rivojlanishiga ham katta hissa qo‘shadi.Milliy urf-odat va an'analar bolalar tarbiyasida
muhim rol o‘ynaydi. Ular bolalarga axloqiy, ma'naviy va ijtimoiy qadriyatlarni
o‘rgatishda samarali vosita hisoblanadi. Milliy urf-odat va an'analarni ta'lim va tarbiya
jarayoniga kengroq jalb etish orqali bolalarda milliy iftixor, ma'naviy boylik va ijtimoiy
xulg-atvor ko‘nikmalarini rivojlantirish mumkin. Shu tariqa, biz kelajak avlodni milliy
gadriyatlarga sodiq, madaniy va ma'naviy boy shaxslar sifatida tarbiyalaymiz.

Foydalanilgan adabiyotlar:
1. To‘raqulova 1.X.,0Oilada bola tarbiyasining ma’naviy asoslar.-T.:”Fan va
texnologiya”, 2014.
2. J.Hasanboyev, M.Turopova, O.Hasanboyeva. —Ma’naviy axloqiy tarbiya
3. E.Goziev- “Umumiy psixologiya”-1-kitob, T.Universitet 2002, 167 b.
4. O.Musurmonova, R.Qo‘chqorov, M.Qarshiboyev. —M illiy istiglol g’oyasi
va ma’naviyat asoslaril. 9-sinf darsligi. Toshkent. —Ma’naviyatl, 2016.
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